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ITALIANO 1

AAPPARECCHIATURA PER IL TRATTAMENTO DI ACQUE POTABILI - Gentile Cliente, grazie per avere scelto questo prodotto Atlas Filtri®, fabbricato in ftalia.
ATTENZIONE: questa apparecchiatura necessita di regolare manutenzione periodica al fine di garantire i requisiti di potabilita dell'acqua potabile
trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarat dal produttore.

- Dichiarazione di Conformita: le della serie itori” indicate nel presente manuale di installazione uso e
manutenzione sono conformi alle Leggi di seguito indicate:
D.M. 25/2012 - Disposizioni tecniche iature finalizzate al dell'acqua destinata al consumo umano.

D.M. 174/2004 - Regolamento concernente i materiali e gli oggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di captazione, trattamento,
adduzione e distribuzione delle acque destinate al consumo umano.
Ove applicabile: UNI EN 1717/2002 - Protezione dall’inquinamento dell'acqua potabile negli impianti idraulici e requisiti generali atti a prevenire
I |nqumamemu da riflusso.
ione Finalita ifiche cui I io & destinato: itore per cartucce filtranti e/o di trattamento per acqua potabile. Min
/ Max temperatura acqua: 4°C / 45°C.
- Dichiarazione dei Parametri di Potabilita (DL 31 del 02/02/2001), che vengono modificati (migliorati) dall‘anparecchlo se usati vuoti, i
contenitori non modificano i parametri di potabilita dell'acqua; solo I'abbinamento con una cartuccia fittrante puo modificare i parametri di potabilita
dell'acqua, in funzione del tipo di cartuccia installata (fare riferimento alle dichiarazioni riportate sul manuale deHa relativa cartuccia).

- Dichiarazione delle Caratteristiche dell’analisi dell’acqua presa come riferi per la defini; tra parentesi sono
indicati i “valori di parametro” dei parametri indicatori di cui al DL 31/2001.
Valore Limite Valore Limite
°C 126 fenoli totali u/t <0,05

torbidita NTU 04 (1) cianuri totali u/t <05 50
attivita ioni idrogeno pH 75 6.5+ 95) solventi clorurati totali [Tl 1 10
conducibilita elettrica trialometani [Tl 3 30
specifica a 20°C pS/icm (2500 annparassllan (singolo composto) ugl | <010 0.10
durezza totale in gradi francesi (15 = 50) i totali [Tell] <0,50 0.50

id i mg/I benzene g/t <02 1.0
ossidabilita secondo Kilbel mg/l (5.0) toluene, xileni, ug/t <02
calcio mg/l arsenico o/t <1 10
magnesio mg/l cadmio [Tl <01 50
sodio mg/l (200) cromo totale uolt 1 50
potassio mg/l ferro totale u/t 5 (200)
cloruri mg/l 8 (250) manganese u/t <1 (50)
nitrati mg/l 17 50 nichel u/t <1 20
solfati mg/l 14 (250) piombo [Tl <1 10
ammonio mg/l <0,05 (0.50) rame mg/l <01 1,0
nitriti mg/l <0,02 0.50 Coliformi totali in 100 ml 0 (0)
fluoruri mg/l <01 1.50 Escherichia coli in 100 ml 0 0
cloro residuo mg/I 0,02 0.2) Enterococchi in 100 ml 0 0

MANUALE DI ISTRUZIONI PER L'USO - Utilizzare esclusivamente per trattare acqua di rete di qualita potabile conosciuta, e comunque usare solo

per acqua con pH compreso fra 6,5 e 9,5. Non usare per aria e gas compressi.

- Rispettare i limiti di impiego indicati nell'etichetta, tenere al riparo da gelo e calore eccessivi (min 4°C, max 45°C). - Tenere al riparo da fonti

luminose, installare in piena luce solo modelli AB e/0 BW (opachi). - Per filtrare acqua calda (fino a 80°C) usare solo modelli HOT.

- Dichiarazione del Periodo di Utilizzo Massimo e Minimo utilizzo) e indicazione delle condizioni speciali per cui si rende

la di i 0 assi tecnica: in caso di non utilizzo prolungato, fare riferimento alle istruzioni a corredo di

ogni singola cartuccia. In particolare, togliere la cartuccia. Al ripristino: inserire una nuova cartuccia. Dopo la manutenzione, fare fluire I'acqua per
almeno 5 minuti prima di utilizzarla.

AVVERTENZA: I'impiego per acqua potabile non & consentito a seguito di un impiego per uso tecnico/tecnologico diverso da quello previsto o per

acqua non potabile/altri liquidi.

AAVVERTENZA: per usi diversi da quelli previsti & obbligatorio il consenso tecnico del produttore/rivenditore.

- Indicazione Modalita di Smaltimento: al termine del periodo di utilizzo del provvedere allo i do le vigenti normative
di legge, locali e nazionali, utilizzando I'appropriato codice CER.

Una tabella con I'elenco dei materiali impiegati & disponibile e scaricabile in www.atlasfiltri.comvit/downloads.

IMBALLAGGIO - L'apparecchio viene spedito in una scatola di cartone. Una volta rimosso I'mballo, verificare che apparecchio non abbia subito

danneggiamenti durante il trasporto. Il costruttore ricorda che la garanzia non ricopre danni derivanti dal trasporto o dalle fasi di carico e

movimentazione. Non lasciare incustoditi i materiali di imballo in quanto potenziali fonti di pericolo; allo smati

secondo le disposizioni vigenti in materia.

MANUALE DI MONTAGGIO ED INSTALLAZIONE - Prima dell'installazione verificare che I'impianto idraulico sia eseguito secondo le regole dellarte.
In particolare: - Se la pressione supera i limiti d'impiego, proteggere in contenitore con un riduttore di pressione. - Proteggere dal colpo d'ariete
con un idoneo sistema anti-colpo d'ariete (vaso d’espansione, ammortizzatori, ecc.) di appropriata dimensione a seconda del diametro della
tubazione. In caso di installazione su impianti alimentati con pompa e in particolare su quelli dotati di pressoflussostato, va inserito a monte del

filtro un ulteriore vaso di per da inui picchi di pressione (Figura C) - Utilizzare il filtro esclusivamente nel
rispetto delle condizioni d’esercizio. La non ottemperanza delle condizioni d’esercizio fa decadere i termini di garanzia.
AVVERTENZE GENERALI: Assicurarsi che " io non abbia subito i i durante il trasporto.

ATTENZIONE: il costruttore declina ogni responsabilita in caso di modifiche ed errori di collegamento idraulico, determinati dall'inosservanza delle

istruzioni riportate sui manuali di installazione delle apparecchiature e delle leggi e normative applicabili. E' vietato I'utilizzo dell'apparecchiatura

per scopi diversi da quelli previsti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA: Leggere attentamente il manuale di istruzioni e conservarlo con cura in luogo asciutto e protetto; custodirlo in

prossimita dell'apparecchio in modo da poterlo consultare all'occorrenza.

- Non lasciare il materiale utilizzato per 'imballo alla portata dei bambini. E consigliabile conservare 'imballo per un futuro riutilizzo; in caso
contrario smaltire i materiali secondo le normative vigenti in materia.

- Se 'apparecchio risulta danneggiato o presenta difetti visibili o anomalie di funzionamento, si raccomanda di non utilizzarlo e di non tentare di
smontarlo o di manometterlo. Rivolgersi direttamente al rivenditore per la riparazione.

Nella confezione sono contenuti tutti gli accessori per una rapida e facile installazione. Non sono richiesti particolari attrezzi, tuttavia installazione

deve eseguita da personale qualificato in grado di rilasciare regolare dichiarazione di conformita secondo quanto previsto dal D.M 37 del 22 Gennaio

2008 relativo al riordino delle disposizioni in materia di installazione degli impianti all'interno degli edifici.

ATTENZIONE: utilizzare solo accessori originali.

INSTALLAZIONE - Chiudere il rubinetto generale dell'acqua. - Evitare qualunque tensione, impiegando le staffe murali Atlas Filtri. - Connettere

I'ingresso al lato con freccia IN e I'uscita al lato con freccia OUT (figura B) - Connettere alle tubazioni solo con raccordi cilindrici, tipo gas (BSP -

1S0 228), possibilmente usando tubi flessibili (figura A).

ATTENZIONE: usare solo Teflon® a nastro per sigillare le connessioni del filtro (figura A), non usare altro tipo di materiale sigillante, pena la decadenza

dei termini di garanzia.

NOTE TECNICHE - Assicurarsi che: - Il contenitore nel quale la cartuccia va installata sia provvisto di un sistema, manuale o automatico, che

permem I'erogazione dell'acqua non trattata, interrompendo I'erogazione di quella trattata (by-pass). - Limpianto idraulico realizzato per

dell i collegato alla rete istica, sia dotato di un sistema in grado di assicurare il non-ritormo dell'acqua
tvaﬂata in rete e di punti di prelievo per Ianalisi prima e dopo il trattamento applicato. - Tuti gli o-ring di tenuta siano adeguatamente lubrificati
(impiegare lubrificanti idonei all ione nell'industria

ATTENZIONE: I'uso di cartucce diverse dalle originali Atlas Filtri® rende nulla la garanzia.
AVVERTENZA: adottare le seguenti modalita igieniche di manipolazione del prodotto: - Manipolare il prodotto con mani pulite o utilizzare guanti pulit.
- Una volta estratto dalla scatola l contenitore va collegato all'impianto; in caso di mancata installazione, conservare il contenitore al riparo da polvere
ed umidita. - Durante I'installazione della cartuccia nel contenitore, pulire il bicchiere del contenitore con acqua fredda e una spugna morbida.
OVE APPLICABILE - COLLEGAMENTO DELLO SCARICO ALLA RETE IDRICA - Collegare all'imbuto di scarico o al portagomma posto alla base del
bicchiere del filtro, un tubo di gomma telata opportunamente fissato con una fascetta e convogliarlo allo scarico. Il punto di scarico deve essere ad
una altezza inferiore a quella dell'imbuto di scarico o del portagomma. La lunghezza del tubo in gomma telala non deve superare i 3 metri.
ATTENZIONE: evitare pieghe e strozzature del tubo di gomma telata: generare contro-pi i allo scarico con
malfunzionamento. ATTENZIONE: in caso di utilizzo non appropriato, non conforme alle istruzioni d'uso, o di manomissione dell'apparecchio, il
costruttore non & responsabile per eventuali danni a persone, animali o cose. Il costruttore si esime da ogni responsabilita nei casi specifici
contemplati in seguito: - Uso improprio dell"apparecchio. - Uso contrario alle normative nazionali specifiche (alimentazioni, installazione e
manutenzione). - Installazione eseguita da personale non autorizzato. - Problemi sull'acqua di alimento (sbalzi di pressione, sovrapressioni rete). -
del'ambiente di non idonea. - Carenze nella manutenzione prevista. - Modifiche o interventi non autorizzati. - Utilizo
di ricambi non originali. - Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.

MESSA IN FUNZIONE - Completate le operazioni di installazione e 'eventuale collegamento dello scarico del fltro, eseguire le sequenti procedure:
- Verificare che non ci siano perdite idrauliche, aprendo in modo graduale I'acqua di entrata al filtro; - Riempire il filtro in modo graduale fino a
circa 3/4 del riempimento e quindi sfiatare I'aria presente aprendo la valvolina di sfiato posta sulla testata del contenitore. - Una volta evacuata
I'aria, chiudere la valvolina di sfiato; aprire un rubinetto a valle del fltro e lasciar fluire 'acqua per almeno 5 minuti prima di utilizzarla.

MANUALE DI MANUTENZIONE - Prima di aprire il contenitore, interrompere il flusso d’acqua a monte del filtro chiudendo il rubinetto generale (o
mettendo il filtro in by-pass) e togliere pressione svitando la valvola i sfiato della testata. - Dopo la sostituzione della cartuccia e per operazioni di
manutenzione in genere, sostituire I'o-ring del bicchiere e lubrificare adeguatamente. - awvitare il bicchiere alla testata; - rimettere in funzione il
filtro seguendo le procedure di “MESSA IN FUNZIONE” - Pulire periodicamente il bicchiere con acqua fredda e una spugna morbida (sostituire il
bicchiere ogni 5 anni almeno). Lo smaltimento delle cartucce e dei bicchieri non pidl utilizzabili deve essere effettuato rispettando le vigenti
disposizioni di legge in materia. Accurale manutenzioni ordinarie/straordinarie e regolari controlli programmati garantiscono nel tempo la
ione e I'efficienza dell’

AATTENZIONE: tutte le operazioni di manutenzione, sia ordinarie che straordinarie, dovranno essere effettuate ad apparecchio escluso idraulicamente.
Qualsiasi operazione sull'apparecchio dovra essere eseguita solo dopo aver letto le prescrizioni di sicurezza elencate in questo manuale.

NOTA: particolari condizioni di utilizzo (tipo di acqua, pressione di esercizio, ecc) possono rendere necessarie manutenzioni ravvicinate e/o frequenti.

Distribuito in Italia da Atlas Filtri Italia S.r.l.

GARANZIE - Conservare I'etichetta della scatola per identificare il prodotto. Per i paesi UE i termini di garanzia applicabili sono quelli indicati nella Direttiva
85/374/CEE e smi e nella Direttiva 1999/44/CE e smi. Per i paesi extra UE il prodotto & coperto da garanzia limitata per 12 mesi dalla data dell'acquisto
provato da regolare scontrino. Richieste di risarcimento devono essere fatte per scritto al punto vendita - o ad Atlas Filtri Italia S.r.l., Via Unita d'ltalia, 12-
35010 Limena (PD), Italia. Il danneggiato deve: indicare il prodotto, i luogo, la data di acquisto; offrire il prodotto in visione; provare il nesso causale tra
difetto e danno. Per qualsiasi controversia l produttore elegge come Foro competente l Tribunale di Padova, talia, con applicazione della normativa taliana.




ENGLISH 2

Dear Costumer, thanks for choosing this Atlas Filtri product, manufactured in Italy.

General direction for use

Use only for filtration of water with pH from 6.5 to 9.5. In case of water with pH below or above the limits use only housings
marked as PP (Pure Polypropylene).

- Incase of filtration of drinking water, do not use with unsafe water or with water of unknown quality without adequate disinfection
before or after the filter.

Keep protected from light, install under direct light only models with opaque bowl, marked as AB or BW.

- Keep protected from back-flows with a non-return valve.

Keep protected with a pressure-reducer device, if pressure exeeds the working pressure indicated in the product sticker.

Keep protected from water hammer with an anti-water hammer device vessel). See ion lay-out for I
devices. In case of installation on systems powered by a pump and especially on those equipped with a pressure and flow
controller, an additional expansion vessel must be installed upstream the filter to protect it from eventual repeated pressure peaks
(figure C).

- Do not install near to electric appliances.

WARNING

- Respect the working conditions as shown in the sticker affixed to the product.

- If the sticker is tampered, damaged, not legible or missing do not install and contact your Atlas Filtri dealer.

Installation guidelines

WARNING

- Before the installation, carefully lubricate the housing o-ring which is located at the bowl top. Ask your vendor for original lubricant
Lubrikit.

- Before the installation, check if the hydraulic system has been set-up according to the rules-of-the art in force.

- Install the products in sheltered rooms and protected from freeze and excessive heat.

Refer to figures:

ppli sealant and fittings ing on model).

@ IN-OUT directions presentation and vent-valve (V) location in different models.

@ Installation lay-out:
1. Municipal water mains | 2. Non-return valve | 3. Pressure reducer | 4.By-pass | 5.Anti-water hammer device (expansion
vessel) - check from the table for the appropriate device volume (V) depending on piping diameter (@) | 6. Filtering unit of any
model | 7. Other utilities

- Installation of manometers and/or discharge kit for models with such accessories: M models (with manometers) S (with discharge
kit) and SM (with discharge kit and manometers)
*Manometers: apply some sealing tape to the thread of the manometers and screw them on tightly, but without over-tightening,
into the 1/8” threaded ports on the top of the head; at product start-up, in case of leakage of water add some more sealing tape
and/or screw more tightly. In the case of K models (housings with brass head) unscrew the plugs placed on top of the head and
screw the in with the p indicated above. For products with plugs (screws) for manometers:
screw the plugs (provided with o-rings) on tightly.
* Discharge kit: screw the plastic nipple with o-ring to the threaded port for discharge on the bottom of the housing, screw on the
ball valve to the nipple, making sure that the gasket of the valve is in place, then screw the ball valve to the drain funnel or to the
plastic hose-holder, making sure that the gasket is in place. For products with discharge plug: screw the plug on tightly.

Installation and start-up
- Turn-off water mains.
Avoid all kind of tensions by using original wall brackets as a support (ask your vendor for original ones if not included) with the
exception of housings marked as DP DS.
- The installation of a by-pass is recommended.
Connect the inlet to the product’s side with the indication IN and the outlet to the side with the indication OUT.
Connect to pipes using cylindrical (parallel) fittings (BSP - IS0 228), possibly with flexible hoses.
- Connect to tapered (conical) fittings (ANSI/ASME B1.20.1) only if the product is marked with NPT on head, possibly with flexible hoses.
Use only sealing tape as a sealant for the connections.
If the product is supplied without cartridge/s, unscrew the housing bowl from head and insert the cartridge/s, lubricate the o-ring
with the original lubricant LubriKit, then screw the bowl to head and tighten with original spanners (ask your vendor for original
ones if not included).
Turn-on water mains.
- Unscrew the vent-valve and wait for air purge, then screw and tighten the vent-valve.

ARNING
Make sure that there are no water leaks from the product, and especially control the tightening between the housing head and the
housing bow!. Continue checking that the tightening is good and there is no water leakage for 48 hours following the Installation and
start-up. In case of leakage, open the housing, remove the o-ring from the bowl, place a new o-ring and apply original lubricant
Lubrikit, then re-tighten the bowl to head and repeat the leakage check as above. Use only original Atlas Filtri o-rings otherwise the
warranty is void. Ask your vendor for original o-rings, Lubrikit and other spare parts.
> Remark: after the installation, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at least

5 minutes before the use.

Maintenance

- Periodically clean the housing with cold water and a soft sponge. Replace the housing bowl every 5 years at least.

- Change the cartridge or wash cartridge clean depending on direction shown on the replacement packaging/leaflet/sticker.

- If not in use for long time: remove the cartridge; at re-starting: use a new cartridge.

WARNING

At re-start after every maintenance operation and/or refill change, when the unit’s bowl is unscrewed from head, change the o-ring

with a new one and carefully lubricate with original lubricant Lubrikit before tightening the bowl to the head. Make sure that there

are no water leaks from the product, and especially control the tightening between the housing head and the housing bowl. Continue

checking that the tightening is good and there is no water leakage for 48 hours following the Installation and start-up. In case of

leakage, open the housing, remove the o-ring from the bowl, place a new o-ring and apply original lubricant Lubrikit, then re-tighten

the bowl to head and repeat the leakage check as above. Use only original Atlas Filtri o-rings otherwise the warranty is void. Ask

your Vendor for original o-rings, Lubrikit and other spare parts.

> Remark: after the maintenance, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at
least 5 minutes before the use.

Filter Cartridge replacement

Follow regulations in force for the disposal of used cartridges.

Before opening the housing turn-off water mains.

Release the pressure from the product by un-screwing the vent-valve.

Open the housing unscrewing the bowl from head.

Remove the used cartridge.

Wipe clean the filter housing with cold water and a soft sponge.

Open the new cartridge wrap and discard wrap. Carefully read the leaflet/sticker for directions and keep it for future reference.

Insert the new cartridge and place it into the housing.

lubricate the o-ring with original lubricant LubriKit or change with a new o-ring (ask your vendor for original ones if not included).

. Tighten the housing bowl to the housing head using original spanners. Do not over-tighten.

10. Turn-on water mains.

11. Wait for air purge from the vent-valve, then screw and tighten the vent-valve.

> Remark: after operation, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water flow for at least 5
minutes before the use.

ATTENTION: using cartridges different from the Atlas Filtri original ones make the warranty void - Ask your vendor for original

cartridges. The ranges of original filter cartridges are available on www.atlasfiltri.com

NOTICE: videos with directions to ease i ion and mai are available on www.atlasfiltri.com

PRODUCT DISPOSITION. The product must be disposed of in accordance with applicable local and national regulations. For correct

disposal, a chart of product's materials is available on www.atlasfiltri.com/en/downloads.

©ENDOAWN =

Warranties

- Keep the sticker placed onto the package to identify the product.

- InEU countries, the applicable warranty terms are those indicated in Directive 85/374/EEC as amended and in Directive 1999/44/EC
as amended. For extra UE Countries, the product is granted by a limited warranty for 12 months from the date of purchase proven
by a regular receipt. The liability of Atlas Filtri S.r.l. is limited solely to the replacement of proven defective housing, excluding
shipping, installation labor or other repair costs. No warranty is given on filtration or anti-scale performances as it may vary with
local water itions and water ion. For any Atlas Filtri S.r.l. elects the Court of Padova as the

Bar, with the ication of the italian and Laws.




RANGAIS 3

Cher client, merci d’avoir choisi ce produit Atlas Filtri, fabriqué en Italie.

Mode d’emploi

- Ne I'utilisez que pour filtrer I'eau ayant un pH compris entre 6,5 et 9,5. Si I'eau a un pH inférieur ou supérieur a ces limites,

n'utilisez que des boitiers indiqués comme PP (Polypropyléne Pur).

En cas de filtration de I'eau potable, ne I'utilisez pas avec une eau insalubre ou avec une eau d'une qualité inconnue sans I'avoir

désinfectée correctement avant ou apres le filtre.

- Protégez-le de la lumiére, n'installez en plein soleil que les modeles avec un bol opaque, indiqués comme AB ou BW.

Protégez-le des refoulements avec un clapet de non-retour.

- Restez protégé avec un réducteur de pression, si la pression dépasse la pression de service indiquée sur I'étiquette du produit.

- Protégez-le des coups de bélier avec un dispositif anti-coup de bélier (vase d’expansion). Reportez-vous au schéma d'installation

pour les dispositifs applicables. En cas de montage sur des installations alimentées par une pompe et en particulier sur celles

équipées d'un presso-fluxostat, un vase d'expansion supplémentaire doit étre inséré en amont du filtre pour le protéger contre

les pics de pression éventuels/continus (figure C).

Ne I'installez pas a proximité des appareils électriques.

MISE EN GARDE

- Respectez les conditions de { indiquées sur I apposé sur le produit.

- Sil'autocollant est altéré, abimé, illisible ou absent, n’effectuez pas I'installation et contactez votre concessionnaire Atlas Filtri.

Consignes d’installation

MISE EN GARDE

- Avant linstallation, lubrifiez soigneusement le joint torique du corps, situé sur le haut de la cuve. Demandez a votre fournisseur
le lubrifiant d’origine, Lubrikit.

- Avant d'effectuer I'installation, vérifiez que le systéme hydraulique ait été mis en place conformément aux régles de I'art.

- Installez les produits dans des piéces abritées et protégées contre le gel et la chaleur excessive.

Reportez-vous aux figures:
@ Agent d 6 i et raccords i (en fonction du modeéle).
@ Présentation des directions IN-OUT et emplacement de la soupape d'évacuation (V) dans différents modéles.
@ Schéma d'installation :
1. Réseau d’agueducs municipaux | 2. Clapet de non-retour | 3. Détendeur | 4.By-pass | 5. Dispositif anti-coup de bélier
(vase d’expansion) - contrlez le tableau pour connaitre le volume (V) du dispositif approprié en fonction du diamétre de la
tuyauterie (@) | 6. Unité de filtration de n'importe quel modéle | 7.Autres installations

- Installation des manomeétres et/ou du kit de vidange pour les modéles équipés de ces accessoires : modéles M (avec manometres),
S (avec kit de vidange) et SM (avec kit de vidange et manométres)
* Manométres : appliquez du chatterton d’étanchéité sur le filetage des manométres et vissez-les bien, mais sans trop visser,
dans les orifices filetés 1/8” en haut de la téte; au moment du démarrage du produit, en cas de fuite d’eau, ajoutez plus de
chatterton d'étanchéité ou serrez davantage. Dans le cas des modéles K (boitiers avec téte en laiton), dévissez les bouchons
situés en haut de la téte et vissez les etres selon la procé ée. Pour les produits avec bouchons (vis) pour
manometres: visser fermement les bouchons (équipés de joints toriques).
* Kit de vidange : vissez le mamelon en plastique avec le joint torique sur l'orifice fileté pour la vidange sur le fond du boitier,
vissez la soupape a bille sur le mamelon, en vérifiant que le joint d'étanchéité de la soupape soit & sa place, puis vissez la soupape
a bille sur I'entonnoir d’écoulement ou sur le support a tuyau en plastique, en vérifiant que le joint d'étanchéité soit a sa place.
Pour les produits avec bouchon d'évacuation: visser fermement le bouchon.

Installation et mise en service

- Coupez I'alimentation principale en eau.

Evitez tout type de tensions en utilisant les équerres originales comme support (demandez a votre vendeur les modéles originaux

s'ils ne sont pas fournis avec) a I'exception des botiers indiqués comme DP DS.

- Linstallation d’un by-pass est recommandée.

- Raccordez I'entrée sur le coté du produit avec I'indication IN et la sortie sur le coté avec I'indication OUT.

- Raccordez-le aux conduites au moyen de raccords (paralléles) cylindriques (BSP - IS0 228), si possible avec des tuyaux flexibles.

- Ne le raccordez-le aux raccords coniques (ANSI/ASME B1.20.1) que si le produit présente I'inscription NPT sur la téte, si possible
avec des tuyaux flexibles.

- N'utilisez que du chatterton d’étanchéité comme agent d’étanchéité pour les raccordements.

- Si le produit est fourni sans cartouche, dévissez le bol du boitier de la téte et introduisez la/les cartouche(s), lubrifiez le joint
torique avec le lubrifiant original Lubrikit puis vissez le bol sur la téte et serrez avec les clés originales (demandez a votre vendeur
les clés originales si elles ne sont pas fournies avec).

- Ouvrez I'eau.
Dévissez la soupape d'évacuation et attendez que I'air soit purgé, puis vissez et serrez la soupape d'évacuation.
MISE EN GARDE
Assurez-vous qu'il 'y a pas de fuites d’eau provenant du produit, et vérifiez tout particulierement le serrage entre la téte du corps
et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le serrage est correct et qu'il n'y a pas de fuite d'eau pendant les 48 heures suivant
linstallation et la mise en service. En cas de fuite, ouvrez le corps, retirez le joint torique de la cuve, placez un nouveau joint torique
et appliquez le lubrifiant d’origine Lubrikit, puis resserrez la cuve sur la téte et répétez le contrdle de fuite comme ci-dessus. Utilisez
uniquement des joints toriques d’origine Atlas Filtri, sinon la garantie s'annule. Demandez auprés de votre fournisseur des joints
toriques d'origine, un Lubrikit et d’autres piéces de rechange.

> Remarque: aprés I'installation, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez I'eau
couler pendant au moins 5 minutes avant |'utilisation.

Maintenance

- Nettoyez régulierement le boitier & I'eau froide avec une éponge douce. Changez le bol du boitier au moins tous les 5 ans.

- Changez la cartouche, ou bien lavez la cartouche en fonction des consignes figurant sur | notice/I dela
piéce de rechange.

- Sile produit reste inutilisé pendant :Otezla ; lors du redé utilisez une cartouche neuve.

MISE EN GARDE

Au moment du redémarrage aprés chaque opération de maintenance et/ou remplissage d’appoint, lorsque la cuve de I'unité est

dévissée de la téte, remplacez le joint torique par un nouveau et lubrifiez soigneusement avec le lubrifiant d’origine Lubrikit avant

de serrer la cuve sur la téte. Assurez-vous qu'il n’y a pas de fuites d’eau provenant du produit, et vérifiez tout particulierement le

serrage entre la téte du corps et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le serrage est correct et qu'il n’y a pas de fuite d’eau

pendant les 48 heures suivant I'installation et la mise en service. En cas de fuite, ouvrez le corps, retirez le joint torique de la cuve,

placez un nouveau joint torique et appliquez le lubrifiant d’origine Lubrikit, puis resserrez la cuve sur la téte et répétez le contréle de

fuite comme ci-dessus. Utilisez uniquement des joints toriques d'origine Atlas Filtri, sinon la garantie s’annule. Demandez aupres de

votre fournisseur des joints toriques d’origine, un Lubrikit et d’autres piéces de rechange.

> Remarque : aprés la maintenance, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez
I'eau couler pendant au moins 5 minutes avant I'utilisation.

Remplacement de la cartouche de filtration

Respectez la réglementation en vigueur pour I'élimination des cartouches usées.

1. Avant d’ouvrir le boitier, coupez I'alimentation principale en eau.

2. Libérez la pression a I'intérieur du produit en dévissant la soupape d’évacuation.

3. Ouvrez le boitier en dévissant e bol de la téte.

4. Otez la cartouche usée.

5. Essuyez le boitier avec de I'eau froide et une éponge douce.

6. Ouvrez I' de la nouvelle cartouche et jetez | Lisez i la notice/I" pour connaitre les
consignes et conservez-le/la pour pouvoir le/la consulter en cas de besoin.

7. Introduisez la nouvelle cartouche et placez-la dans le boitier.

8. Lubrifiez le joint torique avec le lubrifiant original LubriKit ou remplacez-le par un joint torique neuf (demandez a votre vendeur
un article original s'il n'est pas fourni avec).

9. Serrez le bol du boitier sur la téte du boitier au moyen des clés originales. Ne serrez pas trop.

10. Ouvrez 'eau.

11. Attendez que Iair soit purgé par la soupape d’évacuation, puis vissez et serrez la soupape d'évacuation.

> Remarque : aprés I'opération, tournez lentement le robinet d’alimentation en eau en aval de I'unité installée puis laissez I'eau
couler pendant au moins 5 minutes avant |'utilisation.

ATTENTION : I'utilisation de cartouches autres que les modéles originaux d’Atlas Filtri rendent la garantie caduque. Demandez a

votre vendeur des cartouches originales. Les gammes de cartouches de filtration originales sont disponibles sur www.atlasfiltri.com

AVIS: des vidéos expli installer et les produits sont disponibles sur www.atlasfiltri.com

Garanties

- Laissez l'autocollant sur I'emballage pour identifier le produit.

- Pour les pays de I'UE les termes de garantie applicables sont ceux indiqués dans la Directive 85/374/CEE et m.i.s et dans la
Directive 1999/44/CE et m.i.s. Pour les pays hors UE, le produit bénéficie d'une garantie limitée de 12 mois & compter de la date
d'achat attestée par un ticket de caisse approprié. La responsabilité d’Atlas Filtri S.r.I. se limite au remplacement de tout boitier
jugé défectueux, a I'exclusion des frais d'expédition, des frais de main-d’ceuvre ou de tout autre frais de réparation. Aucune
garantie n’est fournie quant aux performances de filtration ou antitartre car celles-ci peuvent varier en fonction du type d'eau
local et de la consommation d’eau. En cas de litige, Atlas Filtri S.r.I. choisit comme tribunal compétent le Tribunal de Padoue, avec



EUTSCH 4

Sehr geeh|_1er Kunde,. wir danken Ihnen fiir die Entscheidung fiir dieses Produkt von Atlas Filtri, gefertigt in Italien.
ur

- Nur zur Filterung von Wasser mit einem pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 verwenden. Verwenden Sie im Fall von Wasser auBerhalb dieses
pH-Bereiches ausschiieBlich Gehause mit der Kennzeichnung PP (reines Polypropylen).
Verwenden Sie bei der Filterung von Tri kein unsi Wasser von Qualitat ohne infizierung vor
oder nach dem Filter.
- Gegen Licht schiltzen; installieren Sie unter direktem Licht ausschiieBlich Modelle mit opakem Becken mit der Kennzeichnung AB oder BW.
Mit einem Riickschlagventil gegen Riickfluss schiitzen.
- Wenn der Druck den auf dem F i itet, ist er mit einem D i 2u schiltzen.
- Mit einem B i faB gegen Wi schiitzen. Siehe fiir die Gerate. Bei der ion an
Anlagen, die von einer Pumpe angetrieben werden, und insbesondere an solchen, die mit einem Druckschalter ausgestattet sind, muss vor
dem Filter ein weiterer Druckausgleichsbehélter eingebaut werden, um vor mdglichen/kontinuierlichen Druckspitzen Schutz zu bieten
(Abbildung C).

Nicht installieren in der Néhe von elektrischen Geraten.

WARNUNG

- Halten Sie die Arbeitshedingungen ein, die auf dem am Produkt angebrachten Aufkleber angegeben werden.

- Nicht installieren und an den Héndler von Atlas Filtri wenden, falls der Aufkleber manipuliert, beschadigt, nicht lesbar ist oder fehlt.
Installationsanleitung

WARNUNG

- Vor der Installation schmieren Sie vorsichtig den 0-Ring des Gehéuses, der sich am oberen Teil der Schale befindet. Fragen Sie Ihren

Handler nach dem originalen Schmiermittel Lubrikit.

- Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die itung den entspricht.

- Installieren Sie die Produkte in Raumen, die gegen Frost und iibermaBige Hitze geschiitzt sind.

Nehmen Sie auf die Anweisungen Bezug:

Dichtungen und isse (in Abhangit vom Modell).
@ Angabe Richtungen IN-OUT und Position des Entliiftungsventils (W) bei verschiedenen Modellen.
@ Installationslayout:
1. Kommunale Wasserzufuhr | 2. Riickschlagventil | 3. Druckminderer | 4. Bypass | 5. ExpansionsgefdB gegen Widderschlag -

entnehmen Sie der Tabelle das Volumen der Vorri (V) in Abhangigkeit vom Leif () | 6.Filterung aller Modelle | 7.
Sonstige Vorrichtungen

- ion der und/oder des Entladungs-Kits fiir Modelle mit diesem Zubehdr: Modelle M (mit Manometern), S (mit Entladungs-
Kit) und SM (mit Entladungs-Kit und Manometern)
*Manometer: Bringen Sie ein wenig Di am Gewinde des an und schrauben Sie sie fest, jedoch nicht zu fest auf

die Gewindeanschliisse 1/8" oben am Kopf auf; bringen Sie beim Produkt-Start ein wenig mehr Dichtungsband an und/oder schrauben Sie
das Manometer fest auf, falls Wasser austritt. Schrauben Sie bei K-Modellen (Gehéuse mit Messingkopf) die Stecker oben am Kopf ab und
schrauben Sie die Manometer unter Befolgung des oben angegebenen Verfahrens auf. Bei Produkten mit Anschliissen (Schrauben) fiir
Manometer: Die (mit O-Ringen versehenen) Schraubanschliisse fest anziehen.
* Entladungs-Kit: Sie den Plastikni| mit dem 0-Ring auf den Gewindeanschluss des Auslasses unten am Gehause auf,
schrauben Sie das Kugelventil auf den Nippel auf, stellen Sie sicher, dass die Dichtung des Ventils eingesetzt ist und schrauben Sie dann
das Kugelventil an den Abfluss oder die Schiauchhalterung und stellen Sie sicher, dass die Sicherung eingesetzt ist. Bei Produkten mit
Abflussstdpseln: Den Stopsel fest anziehen.

Installation und Inbetriebnahme

- SchlieBen Sie die Wasserzufuhr.

vermeiden Sie alle Spannungen durch Verwendung von Originalwandhalterungen (fordern Sie bei Ihrem Héndler Originalhalterungen an,

falls nicht in der Lieferung eingeschlossen), mit Ausnahme der Gehause mit Kennzeichnung DP DS.

- Wir empfehlen die Installation eines Bypasses.

- SchlieBen Sie die anderf mit der i IN und den Auslass an die Seite mit der Kennzeichnung OUT an.

- SchlieBen Sie die Leitungen unter Verwendung zylindrischer (paralleler) Anschliisse an (BSP - 1SO 228), nach Mdglichkeit mit Schiduchen.

- Nur an kegelfdrmige (konische i B1.20.1) i falls das Produkt am Kopf mit NPT gekennzeichnet ist, nach
Mdglichkeit mit Schiduchen.

- Sie ieBli zum Abdichten der Anschliisse.

- Schrauben Sie das Becken vom Kopf und setzen Sie die Kartusche/n ein, schmieren Sie die 0-Ring-Dichtung mit Original-Schmiermittel
LubriKit, schrauben Sie das Becken wieder an den Kopf und ziehen Sie die Originalspanner wieder an, falls das Produkt ohne Kartusche/n
geliefert wird (fordern Sie bei Ihrem Héndler Originalersatzteile an, falls nicht in der Lieferung eingeschlossen).

- Offnen Sie die Wasserzufuhr.

Offnen Sie das Entliiftungsventil, lassen Sie die Luft austreten und schlieBen Sie das Entliiftungsventil dann wieder.

WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass kein Wasser aus dem Produkt austritt und ieren Sie i die 2wischen

und Gehauseschale. Uberpriifen Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der Installation und Inbetriebnahme

kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks offnen Sie das Gehduse, nehmen Sie den 0-Ring aus der Schale, bringen Sie einen neuen 0-Ring

an und tragen Sie das originale Schmiermittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die Dichtheitspriifung
wie oben. Verwenden Sie nur originale 0-Ringe von Atlas filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie Ihren Handler nach
originalen O-Ringen, Lubrikit und anderen Ersatzteilen.

> Anmerkung: Offnen Sie nach der Installation langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerat nachgeschaltet ist, und lassen Sie das
Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

Wartung

- Reinigen Sie das Gehause in regelméBigen Absténden mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm. Ersetzen Sie das Becken zumindest
alle 5 Jahre.

- Ersetzen Sie die Kartusche oder reinigen Sie die Kartusche in Abhéngigkeit von der Richtung, die auf der Ersatzpackung/Anweisung/Aufkleber
angezeigt wird.

- Bei ldngerer Nichtbenutzung: Entfernen Sie die Kartusche; verwenden Sie bei der Wi i eine neue Kartusche.

WARNUNG

Bei einem Neustart nach jedem Wartungsvorgang und/oder Nachfiillen, ersetzen Sie den 0-Ring durch einen neuen, wenn die Schale des

Geréts vom Kopf abgeschraubt wird, und schmieren Sie vorsichtig mit dem originalen Schmiermittel Lubrikit, bevor die Schale am Kopf

festgezogen wird. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser aus dem Produkt austritt und kontrollieren Sie insbesondere den Anzug zwischen

3 und Geha p Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der Installation und

Inbetriebnahme kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks 6ffnen Sie das Gehduse, nehmen Sie den 0-Ring aus der Schale, bringen Sie einen

neuen 0-Ring an und tragen Sie das originale Schmiermittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die

Dichtheitspriifung wie oben. Verwenden Sie nur originale 0-Ringe von Atlas filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie

Ihren Handler nach originalen 0-Ringen, Lubrikit und anderen Ersatzteilen.

> Anmerkung: Offnen Sie nach der Wartung langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerét nachgeschaltet ist, und lassen Sie das
Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

Ersetzung der Filterkartusche

Bei der Entsorgung von alten Kartuschen miissen die folgenden Bestimmungen beachtet werden.

1. SchiieBen Sie vor dem Offnen des Gehéuses die Wasserzufuhr.

Lassen Sie durch Offnen des Entliiftungsventils den Druck aus dem Produkt ab.

(ffnen Sie das Gehause, indem Sie das Becken vom Kopf abschrauben.

Entfernen Sie die alte Kartusche.

Reinigen Sie das Filtergehause mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm.

(ffnen Sie die Verpackung der neuen Kartusche und entsorgen Sie die Verpackung. Lesen Sie sorgféltig die Anweisungen zur Richtung

auf dem Aufkleber/Anweisungen und bewahren Sie sie auf.

Setzen Sie die neue Kartusche in das Gehéuse ein.

8. Schmieren Sie die 0-Ring-Dichtung mit dem Originalschmiermittel LubriKit oder wechseln Sie sie gegen eine neue 0-Ring-Dichtung aus

(fordern Sie bei lhrem Handler eine Originaldichtung an, falls nicht in der Lieferung eingeschlossen).

9. Ziehen Sie das Becken des Gehauses mit den Originalspannern am Kopf des Gehduses fest. Nicht zu stark spannen.

10. Offnen Sie die Wasserzufunr.

11. Lassen Sie die Luft durch das Entliiftungsventil ab und schlieBen Sie dann das Entliiftungsventil.

> Anmerkung: Offnen Sie nach dem Betrieb langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerat nachgeschaltet ist, und lassen Sie das

Wasser fiir zumindest 5 Minuten laufen.

ACHTUNG: Die g von von Dri i fiihrt zum Verfall des Gewahrleistungsanspruches - Fordern Sie bei lhrem

Handler Originalkartuschen. Die Originalfilterkartuschen werden auf der Website www.atlasfiltri.com angeboten.

HINWEIS: Auf der Website www.atlasfiltri.com sind Videos zur Installation und Wartung verfiigbar.

Garantie

- Lassen Sie den Aufkleber zur Identifizierung des Produkts auf der Verpackung.

- Fiir EU-Lander gelten die Garantiebedingungen der Richtlinie 85/374/EWG in der jeweils giiltigen Fassung und der Richtlinie 1999/44/EG
in der jeweils giiltigen Fassung. Fiir Lander auBerhalb der EU ist die Garantie auf 12 Monate vom Kaufdatum beschrankt, belegt durch den
Kaufnachweis. Die Haftung von Atlas Filtri S.r.l. ist beschrankt auf die Ersetzung des nachweislich defekten Gehéuses, unter Ausschluss
der Kosten fiir Versand, Installation und Reparatur. Fiir die Filterung und abweichende Leistung wird keine Garantie gewahrt, da sie in
Abhéngigkeit von Zustand und Verbrauch des Wassers variieren kann. Als Gerichtsstand fiir alle Rechtssachen wahlt Atlas Filtri S.r.|. Padua
mit Anwendung des italienischen Rechts.

A
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ESPAN 5

Estimado Cliente, gracias por elegir este producto Atlas Filtri, fabricado en Italia.

Instrucciones generales para su uso

- Se utiliza solamente para la filtracion de agua con pH de 6,5 a 9,5. En caso de agua con pH por debajo o por encima de los limites solo
se deben usar las carcasas marcadas como PP (Polipropileno puro).

En caso de filtracion de agua potable, no se debe utilizar con agua no segura o de calidad desconocida sin una desinfeccion adecuada
antes o después del filtro.

- Mantenga protegido de la luz, instalar bajo la luz directa s6lo modelos con recipiente opaco, marcados como AB 0 BW.

Mantenga protegido del flujo de retorno con una valvula de retencion.

- Proteja con un aparato reductor de presion si ésta superara la presion de ejercicio indicada en la etiqueta adhesiva del producto.

- Mantener protegido de los golpes de ariete con un dispositivo contra golpes de ariete (vaso de expansion). Consulte el esquema de
instalacion de los dispositivos aplicables. En caso de instalacion en sistemas alimentados con bomba y, en concreto, en aquellos
equipados con sensor de caudal de gas, se introduce otro vaso de expansion aguas arriba del filtro para protegerlo de posibles/continuos
picos de presion (figura C).

- Noinstale cerca de dispositivos eléctricos.

ADVERTENCIA

- Respete las condiciones de trabajo como se muestra en la etiqueta adherida al producto.

- Sila pegatina esté alterada, dafada, no legible o falta, no proceda a la instalacion y pongase en contacto con su distribuidor Atlas Filtri.

Instrucciones de instalacion

ADVERTENCIA

- Antes de instalar, lubrique meticulosamente la junta torica de la caja de proteccion ubicada en la parte superior de la taza. Solicite a su
proveedor el lubricante original Lubrikit.

- Antes de la instalacion, compruebe si el sistema de plomeria ha sido configurado segin las reglas del arte.

- Instale los productos en las salas adecuadas, protegidas de la congelacion y el calor excesivo.

Consulte las figuras:

@ Sellador aplicable y accesorios aplicables (segin el modelo).

@ Presentacion de direcciones IN-OUT y ubicacion de valvula de ventilacin (VV) en diferentes modelos.

@ Esquema de instalacion:
1. Red de agua municipal | 2. Valvula de retencion | 3. Reductor de presion | 4. Desviacion | 5. Dispositivo anti golpe de ariete (vaso de
expansion) - compruebe en la tabla el volumen (V) adecuado segun el didmetro de la tuberia (9) | 6. Unidad de filtrado de cualquier
modelo | 7. Otras utilidades

- Lainstalacion de manometros y/o kits de descarga para los modelos con este tipo de accesorios: Modelos (con manémetros) S (con de
descarga) y SM (con kit de descarga y manometros)

* Manometros: aplique cinta de sellado a la rosca de los manometros y enrosque firmemente, pero sin exceso de apriete, en las aberturas
roscadas de 1/8" de la parte superior del cabezal; durante la puesta en marcha del producto, en caso de fuga de agua afiadir un poco
mas de cinta de sellado y/o apriete con més fuerza. En el caso de los modelos K (carcasas con cabezal de laton) desenroscar los
tapones colocados en la parte superior del cabezal y atornillar los manémetros de conformidad con el procedimiento indicado
anteriormente. Para productos con tapones (tornillos) para manometros: atornillar los tapones (que llevan juntas tdricas) firmemente.

* Kit de descarga: atornillar el nipple de plastico con junta torica a la abertura roscada para la descarga en la parte inferior de la carcasa,
atornillar la valvula de bola al nipple, asegurandose de que la junta de la valvula esta en su lugar, a continuacion, atornillar la valvula de
bola al embudo de desagiie o al soporte de plastico, asegurandose de que la junta esté en su lugar. Para productos con tapon de
descarga: atornillar el tapon.

Instalacion y puesta en marcha

- Cierre la alimentacion de agua.

Evite todo tipo de tensiones mediante el uso de soportes de pared originales como soporte (consulte a su proveedor para los originales
si no se incluyen) con la excepcion de las carcasas marcadas como DP DS.

- Se recomienda la instalacion de un desvio.

- Conecte la entrada por el lado del producto con la indicacion IN y la salida por el lado con la indicacionb OUT.

- Conecte a las tuberias utilizando cilindricos (paralelos) BSP - 1S0 228), posi con
- Conecte a adaptadores conicos (ANSI/ASME B1.20.1) sélo si el producto estd marcado con NPT en la cabeza, posiblemente con
mangueras flexibles.

- Utilice solo cinta de sellado como sellador para las conexiones.

- Siel producto se suministra sin cartuchos, desenrosque el cuenco del receptaculo del cabezal e inserte los cartuchos, lubrique la junta
térica con el lubricante original Lubrikit, luego atornille el receptaculo al cabezal y apriete con llaves originales (consulte a su proveedor
para los originales si no esta incluidos).

- Abra la alimentacion de agua.

- Desenrosque la valvula de ventilacion y espere a purga del aire, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion.

ADVERTENCIA

Aseglrese de que no haya pérdidas de agua en el producto y en especial, controle el apriete entre la cabeza de la caja de proteccion y la

taza de la misma. Controle igualmente que los valores de apriete sean correctos y que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras la

instalacion y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera, abra la caja de proteccion, quite I junta torica de la taza, coloque una nueva
junta y aplique el lubricante original Lubrikit; a continuacion, vuelva a apretar Ia taza en la cabeza y repita el control de pérdidas antedicho.

Utilice solo juntas tdricas originales Filtri de Atlas, de lo contrario quedara nula la garantia. Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit y otras

piezas de recambio originales.

> Nota: después de la i ion, abra el istro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua
durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

Mantenimiento

- Limpie periodicamente el receptaculo con agua fresca y una esponja suave. sustituya el receptaculo del cabezal cada 5 afios por lo
menos.

- Cambie el cartucho, o lave el cartucho conforma alas instrucciones que aparecen en el embalaje, el prospecto o la etiqueta.

- Sino se utiliza durante mucho tiempo: retire el cartucho; al volver a empezar utilice un cartucho nuevo.

ADVERTENCIA

Tras poner nuevamente en marcha, y luego de ejecutar operaciones de mantenimiento /o relleno, cambio, cuando la taza de la unidad se

halla desenroscada de la cabeza, cambie la junta torica con una nueva y lubriquela con Lubrikit original antes de apretar la taza en la

cabeza. Asegurese de que no haya pérdidas de agua en el producto y en especial, controle el apriete entre la cabeza de la caja de proteccion
yla taza de la misma. Controle iguaimente que los valores de apriete sean correctos y que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras
la instalacion y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera, abra la caja de proteccion, quite la junta torica de la taza, coloque una
nueva junta y aplique el lubricante original Lubrikit; a continuacion, vuelva a apretar la taza en la cabeza y repita el control de pérdidas
antedicho. Utilice solo juntas toricas originales Atlas Filtri, de lo contrario quedara nula la garantia. Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit

y otras piezas de recambio originales.

> Nota: después del imiento, abra el suministro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua
durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

Reemplazo del cartucho del filtro

Siga las normativas vigentes para la eliminacion de los cartuchos usadas.

1. Antes de la apertura del receptaculo, cierre la alimentacion de agua.

Libere la presion del producto desenroscando la valvula de ventilacion.

Abra el receptaculo desenroscando el cuenco del cabezal.

Retire el cartucho usada.

Limpie el receptaculo del filtro con agua fria y una esponja suave.

Abra el envoltorio del cartucho nuevo y deséchelo. Lea detenidamente el prospecto o la etiqueta de instrucciones y consérvelos para

futuras consultas.

Inserte el cartucho nueva y coloquelos en el receptaculo.

8. Lubrique la junta torica con lubricante Lubrikit original o cambie la junta tdrica (consulte con su proveedor por los originales si no esta

incluida).

9. Apriete el cuenco del receptéculo al cabezal del receptaculo utilizando llaves originales. No apriete demasiado.

10. Abra el suministro de agua.

11. Espere que el aire se purgue desde la vlvula de ventilacion, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion.

> Nota: después de la operacion, abra lentamente el suministro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada y deje correr el agua

durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.

ATENCION: el uso de cartuchos distintos a los originales Atlas Filtri anulan la garantia - Solicite a su proveedor cartuchos originales.

La gama de cartuchos de filtro originales esta disponible en www.atlasfiltri.com

AVISO: los videos con i i para facilitar la i iony el imi estan di il en www.atlasfiltri.com

Garantias

- Mantenga la etiqueta colocada en el embalaje para identificar el producto.

- Paralos paises UE, los términos de la garantia aplicables son los indicados en la Directiva 85/374/CEE y smiy en la Directiva 1999/44/CE
y smi. Para los paises extra UE, al producto se concede una garantia limitada de 12 meses desde la fecha de la compra demostrada por
un recibo regular. La responsabilidad de Atlas Filtri S.r.l. se limita dni ala sustitucion de a que se haya
estén defectuosos, excepto el envio, la mano de obra de instalacion u otros gastos de reparacion. No se otorga garantia para las
prestaciones de filtracion o anti-calcareo, ya que puede variar segtin las condiciones locales del agua y consumo de agua. Para cualquier
controversia, Atlas Filtri S.r.| elige al Tribunal de Padua como jurisdiccion competente, con la aplicacion de las normas y leyes italianas.
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PORTUGUE
Prezado cliente, obrigado por escolher este produto da Atlas Filtri, fabricado em Italia.
Condicdes gerais de utilizacao
- Use apenas para filtragéo de dgua com pH de 6,5 a 9,5. Em caso de agua com pH acima ou abaixo destes limites, use apenas alojamentos
marcados com PP (Polipropileno Puro).
No caso de filtragao de agua potavel, ndo use com agua nao potavel ou com agua de qualidade desconhecida sem uma prévia e adequada
desinfecao antes ou depois do filtro.
Mantenha protegido da luz, instale sob luz direta apenas os modelos com recipiente opaco, marcados com AB ou BW.
Mantenha protegido contra fluxos de retorno com uma valvula anti-retorno.
- Manter protegido com um dispositivo redutor de presséo se a presséo exceder a presséo de trabalho indicada no autocolante do produto.
Mantenha protegido de golpe de ariete com um dispositivo anti-golpe de ariete (vaso de expansdo). Ver o lay-out da instalagéo para os
dispositivos aplicaveis. No caso de instalagao em sistemas alimentados por bombas e, em particular, naqueles equipados com um
fluxostato de pressdo, deve ser inserido a montante do filtro um reservatorio de expanséo adicional para protegé-los dos picos de
pressdo possiveis/continuos (Figura C).
Néo instale perto de aparelhos elétricos.
AVISO
- Respeite as condicdes de trabalho, como mostrado na etiqueta afixada ao produto.
- Se a etiqueta estiver adulterada, danificada, ndo legivel ou ausente, ndo instalar e contactar o seu revendedor Atlas Filtri.
Diretrizes de instalacéo
AVISO
- Antes da instalacdo, lubrificar cuidadosamente o alojamento o-ring que esta localizado no topo da taga. Peca ao seu vendedor lubrificante
original Lubrikit
- Antes da instalacao, controlar se o sistema hidréulico foi configurado de acordo com as regras de arte em vigor.
- Instale os produtos em salas abrigadas e protegidas do frio e calor excessivo.
Consulte as figuras:
@ Selante aplicavel e acessorios aplicaveis (dependendo do modelo).
@ IN-0UT apresentacdo das direcdes e localizago da vélvula de ventilagéo (VV) em modelos diferentes.
@ Lay-out da instalagéo:
1. Rede municipal de agua | 2.Valvula anti-retorno | 3. Redutor de pressao | 4.By-pass | 5. Dispositivo anti-golpe de ariete (vaso
de expansdo) - controlar a tabela para o volume apropriado do disp: (U] do diametro da tubagem (9) | 6. Filtracdo
de quaisquer modelos | 7. Outros utilitérios
Instalagdo de manometros e/ou conjunto de descarga para modelos com tais acessorios: M modelos (com mandmetros) S (com conjunto
de descarga) e SM (com conjunto de descarga e manémetros)
*Mandmetros: aplicar fita vedante na parte roscada dos 0 e aparafusa-los fi mas sem apertar demais, nas portas
roscadas de 1/8" no topo da cabega; no arranque do produto, em caso de fuga de dgua adicionar mais fita vedante e/ou aparafusar
mais firmemente. No caso dos modelos K (alojamentos com cabeca de latéo) desaparafusar as fichas colocadas no topo da cabeca e
aparafusar os manometros de acordo com o procedimento indicado acima. Para produtos com plugues (parafusos) para manometros:
atarraxar os plugues (dotados de juntas cirlares) firmemente.
* Conjunto de descarga: aparafusar o casquilho de pléstico com o o-ring & porta roscada para a descarga na parte inferior do alojamento,
aparafusar a valvula de esferas ao casquilho, certificando-se de que a junta da vélvula esta no lugar, em seguida, aparafusar a valvula
de esferas ao funil de descarga ou ao suporte da bicha flexivel, certificando-se de que a junta esta no lugar. Para produtos com plugue
de descarga: atarraxar o plugue firmemente.
Instalacéo e arranque
Desligar a rede de agua.
Evitar todos os tipos de tensoes através do uso de suportes de parede originais como suporte (pergunte ao seu fornecedor por aqueles
originais se ndo incluidos), com excepgao dos alojamentos marcados como DP DS.
E recomendada a instalagéo de uma derivagao.
Conete a entrada no lado do produto com a indicagéo IN e a saida para o lado com a indicagdo OUT.
- Ligar as tubagens com acessorios (paralelos) cilindricos (BSP - IS0 228), possivelmente com tubos flexiveis.
Conetar a acessorios conicos (ANSI/ASME B 1.20.1) somente se o produto é marcado com NPT na cabega, possivelmente com tubos
flexiveis.
- Use apenas fita de vedac@o como selante para as conexdes.
Se os produto é fornecido sem cartucho/s, desaperte o alojamento do recipiente da cabega e insira o cartucho/s, lubrifique o anel o-ring
com o lubrificante original LubriKit, em seguida aparafuse o recipiente a cabega e aperte com as chaves inglesas originais (pergunte ao
seu fornecedor por aquelas originais se ndo incluidas).
Ligue a rede de dgua.
Afrouxe a valvula de ventilagao e espere pela purga de ar, em seguida, aparafuse e aperte a valvula de ventilagao.
AVISO
Certificar-se que nao hajam fugas de agua no produto e, especialmente, verificar o aperto entre o alojamento da cabega e o alojamento da
taga. Continuar a controlar que o aperto esteja em boas condices e que ndo hajam fugas de gua durante as 48 horas depois da Instalagéo
e Colocacao em Funcionamento. Em caso de fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da taca, colocar um novo o-ring e aplicar o
lubrificante original Lubrikit; em seguida voltar a apertar a taca na cabeca e repetir a inspecéo das fugas tal como mencionado em cima.
Usar apenas o-rings originais Atlas Filtri, se assim nao for a garantia sera anulada. Peca ao seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras pecas
sobressalentes originais.
> Observacdo: apds a instalacao, lentamente ligue um abastecimento de agua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a agua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.
Manutencéo
- Periodicamente, limpe o alojamento com agua fria e uma esponja macia. Substitua o alojamento do recipiente pelo menos a cada 5
anos.
- Substitua o cartucho ou limpe o cartucho, dependendo da indicaco mostrada na ituicdo da q
- Se ndo for usado por um longo periodo: remova o cartucho; no reinicio: use um novo cartucho.
AVISO
Ao reinicializar apds cada operacao de manutencéo e/ou reabastecimento, quando a taca da unidade é desaparafusada da cabeca, trocar
0 0-ring por um novo e atentamente lubrificar usando o lubrificante original Lubrikit antes de apertar a taca na cabeca. Certificar-se que
ndo hajam fugas de agua no produto e, especialmente, verificar o aperto entre o alojamento da cabega e 0 alojamento da taca. Continuar
a controlar que o aperto esteja em boas condigdes e que néo hajam fugas de dgua durante as 48 horas depois da Instalagéo e Colocagéo
em Funcionamento. Em caso de fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da taca, colocar um novo o-ring e aplicar o lubrificante original
Lubrikit; em seguida voltar a apertar a taga na cabeca e repetir a inspecao das fugas tal como mencionado em cima. Usar apenas o-rings
originais Atlas Filtri, se assim ndo for agarantia sera anulada. Peca ao seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras pecas sobressalentes originais.
> Observacdo: apés a ligue um i de dgua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a dgua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.
Substituicao do cartucho do filtro
Siga as normas vigentes para a eliminacao de cartuchos usados.
1. Antes de abrir o alojamento desligue a rede de agua.
Libere a pressdo dos produtos através do desaparafusamento da vélvula de ventilagao.
Abra o alojamento desaparafusando o reservatdrio da cabega.
Remova o cartucho utilizado.
Limpe o alojamento do filtro com agua fria e uma esponja macia.
Abra o novo embrulho do cartucho e descarte o embrulho. Leia 0 ig para i Oes e manté-lo para
referéncia futura.
Insira 0 novo cartucho e cologue-o no alojamento.
Lubrifique o anel o-ring com lubrificante original LubriKit ou substitua-o com um novo anel (pergunte ao seu fornecedor por aqueles
originais se ndo incluidos).
9. Aperte o alojamento do recipiente ao alojamento da cabeca usando chaves inglesas originais. Nao aperte demasiado.
10. Ligue a rede de agua.
11. Aguarde pela purga do ar da valvula de ventilagdo, em seguida, aparafuse e aperte a valvula de ventilagéo.
> Observacdo: apds a operacao, lentamente ligue um abastecimento de agua (torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a agua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.
ATENQT\[I o uso de cartuchos diferentes dos originais da Atlas Filtri anula a garantia - Peca ao seu fornecedor por cartuchos originais.
As gamas dos cartuchos de filtro originais estdo mspomve\s em www.atlasfiltri.com

AVISO: videos com informagdes para facilitar a i e estdo disponiveis em www.atlasfiltri.com
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Garantia

- Mantenha o adesivo colocado na embalagem para identificar o produto.

- Para os paises UE os termos de garantia aplicaveis sdo os indicados na Diretiva 85/374/CEE e saa e na Diretiva 1999/44/CE e saa. Para
Paises fora da UE, o produto & concedido com uma garantia limitada de 12 meses a contar da data da prova de compra através de um
recibo regular. A responsabilidade da Atlas Filtri S.r.. limita-se i a ituigéo dos aloj
defeituosos, a excegdo do transporte, mao de obra de instalacao ou outros custos de reparagéo. Nenhuma garantia é dada sobre as
per de filtragdo ou anti-calcério, pois isso pode variar de acordo com as condicdes locais de 4gua e consumo de dgua. Para
quaisquer controvérsias, a Atlas Filtri S.1.l elege o Tribunal de Padua como Comarca Competente, com a aplicagao das leis e regulamentos
italianos.




EAAHNIKA 7

Ayamné meAdrn, euxapioToUpe yia TV emAoyr autol Tou TrpoidvTog Atlas Filtri, mou kataokeudderar oty Irakia.

Tevikég odnyieg xpriong

XpnoipotroioTe povo yia 1o @iktpépiopa vepol pe pH amé 6,5 €wg 9,5. Zmv mepimmwon vepol e pH exTog TwV opiwv YpnoipoTomoTe povo

mepiBApara e arpavon PP (kaBapd ToAupoTiuAévio).

- Zmy Tepimwon GIATPapioHaTtog ToIOU VEPOU, PNV XpnoIUOTIOIETE e pn ao@aAég vepod 1 PE VEPO Gyvwag TroI6TNTag, Yuwpic KaTAANAN

amoAJpavon TpIV 1 HETd To iATpo.

DiaTnprioTe TIPOGTATEUPEVO TTTO TO UG, EYKATAOTAOTE UTI6 GPETD Puig HOVO Tar poviéAa pe adiagavi kimeo, pe orjuavan AB i BW.

- DiamnprioTe TpooTaTEUpEVO GTIO AVTIOTPOPES POEG pe piat BuABida aviemoTpoprg.

Na mpootarederan pe didragn peiwong mieang, av n miean umepBaivel Ty Trieon Aemoupyiag Tou UTIOSEIKVUETAI 0TO AUTOKOAANTO TOU TTPOIGVTOG.

QDiatnprioTe TpooTaTeUpEvo aTmd udpaukikd TARypa pe pia ouokeur Tpootaciag amé udpauhiké TAfyua (Soxeio SlaoTohd). BA. Aidragn

eykardoTaong yia katGAANAEG GUOKEUEG. Av UTIApXOUV €y doeig o€ ouoTApaTa oY OvTal pe avrhia kat €Val OF eKEiVal

Tiou eival e§omrAiopéva e puBpIoTr porig Trieang Tpémel va TomroBeTeiTan avavm Tou giktpou éva emimhéov doyeio SiaoToArg yia va T TpoaTaTedel

amo evdeyopeveg/ouvexeic aipég Trieong (Eikéva C).

- Mnv eykaBioTdre Kovrd o€ NAEKTPIKEG OUOKEUES,

NPOEIAOMOIHEH

- Tnpeite TIg gUVBrKeg pyiag OTTwg epgavi oto ETMAVW OTO TPOIGV.

- Edv 10 autokOMnTO €€l uTrooTel emépBaan, pagei, Sev eival ay 1} amousiael pnv eyl
avrimpéowo T Atlas Filtri

0dnyieg eykardoTaong

NPOEIAOMOIHEH

- Mpwv amé v eykatdotaon, Aimdvere TPooeTIKG Tov dakTUAo oxfiatog O oteyavotnTag Tou TrepIBARUaTOS TTOU BpioKeTal ATV KOPUQI TOU
Boxeiou. ZnTraTe am6 Tov TpopnBeuTr aag To auBevTike AimavTik Lubrikit.

- Mpiv amé v eykaraoTaon, eAéyETe edv To uBpauhikd oloTpa €xel SieuBETNBEI TUNQWVA IE TOUG IGXIOVTEG KAVOVES TG TEXVIKAG.

- Ey foTe Ta TPoidvTa oE P! 0 XWpoug Kai TIp €WTE a6 TOV TTAYETO Kal TV uTEPBOAIKT BepudTnTa.

AvarpégTe oTIG EIKOVEG:

@ KardMnho oteyavorroiniké kai karaMnAa egapripiata (avahoya pe 1o poviého).

@ TMapouoiaon kareuBuvaewv IN-OUT kai 8o BahBidag e€aepiopiod (VV) ot BiapopeTik povTha.

@ Aidragn eykardotaong;

. Kevipikr) apoyri vepoU | 2. BaABida avremotpogr | 3. Mewrrg Tieong | 4. AlakAadwon | 5. Zuokeur poaTaciag amd udpauliké TAfypa
(Soxeio BiaoToArg) - eéygre amd Tov Trivaka yia Tov karaAMnAo dyko g auakeurig (V) avahoya pe T Sidpetpo (@) Twv owhnvioewy | 6. Movada
@ikpapiopatog oTroloudrimrore poviéhou | 7. AMa ikTua koivig w@éeiag

- EykardoTaon pavopetpwy kailf KIT ekkévwang yio povtéha pe Tétola e§aptrpata: Moviéha M (e pavoperpa) S (ue KiT ekkévwong) kar SM (e kiT

EKKEVLIONG KOl HOVOLIETPQ)

* Mavopetpa: pappoaTe Aiyn Taivia oTeEyavommoinong 0To OTTEipWHA TwV HaVOUETPWY Kal BISWOTE Ta oQIXTA, aMd Ywpic va ogi¢ere umepBoAikd,
oTi Bupideg pe omeipwpa 1/8” TV kopugr TG KepaArg. Katd Ty ekkivnon Tou TpoidvTog, ot TepitTwan Siappori vepol TpoaBéaTe Aiyn akopn
Tawvia oTeyavorroinang ki agigre mepioodrepo. Imv mepimtwon Twv poviéhwv K (mepiBAipara pe opeiy@hkivn kegahr) SeiduoTe Ti Tdmeg
TIou Bpiokoval aTv Kopupr TG KegaArig kai BIBWOTE Ta pavoperpa oUpgwva pe T Siadikaoia ou: utodeikveTal Tapardvw. Ma TPoiovTa pe
Buopara (Bideg) yia paveperpa: BISKOTE Ta Buopara (TapéxovTal e o-rings) oQIXTA.

*Kir ekkévwang: BidwoTe Tov TAAOTIKG paoTé e oTeyavwrikd SakTUAio o-ring oTn Bupida pe oTTEipwpa yia EKKEVWON 0TO KATW PEPOG TOU
TepiBAquaTog, BIBWOTE To 0QaIpIKG SlakdTTTN OTO PaCTO, iZovrag o1 To AaoTiyak i Tou BlakdTTn €ivan o Bon Tou, 0T
OUVEXEl BIBIOTE To oaIpIkd BlakdTTn ot Xodvn amoaTpdyyiong 1y otnv TAaaTikr Bion ouykpdmong Tou eUkapTTou owArdva, agol BeBaiwbeite
611 T0 AaoTiyaKkI oTevuvonomcng eival ot Béon Tou. Mo mpoidvta pe BUopa amopdpriong: BISWOTE 0QIxTa T0 BUoHa.

EykardoTaon Kai ekkivion

- Khefoe TV Kevipikr} TTapoy] vepol.

ATo@Uyere KaBe £i50ug TAOEIG XPNOILOTIOIVTAG Ta apXIKG oTNpiypaTa Toiyou wG uTrooTAPIEN ((nTioTe aTd Tov TpopnBeuTr aag Ta aUBEVTIKG edv

Bev mepihapBavovran) pe v eSaipeon Twv TepIBAnpaTwy pe ofjuaven DP DS.

- Zuviotdral  eykardoTaon diakAGdwong.

ZuvBéoate My eioodo oy TAeupd Tou TrpoidvTog pe TV Evaeign IN kar v é§odo ot Theupd pe v évdeign OUT.

ZuvBéoTe aTOUG OWAVES 0 KUAIVDPIKG (TTapaAAnA f (BSP - 1SO 228), evdexopévug i €0 owhveg.

- ZuvBéore pe kwvikd e§apripata (ANSIASME B1.20.1) pévo edv To mpoidv £el arjpavan NPT oy kegalr, evBexopévwg pe EUKpTTTIOUS OwAAVeg.

XpnoipotroiiaTe pévo KOMNTIKA Taivia WG OTEYaVOTIONTIK yial TIG GUVBETEIS.

Edv 1o mpoiov mapéxetan xwpig aToixeio/a giAtpou, EePiduwate To kimeAo mepiBAfuaTog amrd Ty KepaAr kai TotroBeTroTe To/a aTolyeio/a gikTpou,

Aimdwvere 1o oTeyavwriké dakTUNo o-ring e To auBevrikd Aimavtiké LubriKit kar ot ouvéyeia, Bidwore To kUTeAMo otV kegahr kal opigTe pe Ta

auBevTikd kAeiBid ({nTraTe amé Tov TrpopnBeuTr oag Ta auBevTIKG edv dev TrEpIAapBavovTa).

Avoigre TV KevTpIkr Tapoy1] vepol.

- ZePiduote T BaABida e§aepiopoU Kal TEPIPEVETE Yia TNV EKKEVWOT) aépa, OTn SuvEEl BIBWOTE ki ogicTe T BaABida e§aepiopou.

NPOEIAOMOIHEH

BeBaiwBeite 6m dev utrdpyouv Siappoég vepol amo To mpoidv kar idikoTepa eEAEYETE T oUo@Ign petagy Tou mepiBAfuarog kealrig kal Tou Soxeiou

TepiBAquatog. ZuvexioTe va eAéyxeTe 6T N oUoIEn eivar kahr kar oTi Sev umdpyel Siappor vepou yia 48 GpEG PETA TNV eyKaTAOTAON Kal TNV EKKivoN.

Ze mepimwon dlapporig avoiSte To mepiBAnua, agaipéate Tov daktiAio O aTd To Soxeio, TomroBeTAOTE VEO dakTiAI0 O Kal EQUPHOOTE TO AUBEVTIKG

Amavriké Lubrikit, o ouvéxeia ogicte Sava To Soyeio omv kegaAr kai emavahdBere Tov éAeyyo Blappori OTwg TapaTavw. XpnoipoToleiTe pévo

auBevTikoUg Saktuhioug O g Atlas Filtri, diagopeTikd n eyyUnon akupwveral. ZnTAoTe amé Tov TpopnBeuTr oag Toug auBevTikoug Saktuhioug O, To

Lubrikit kar GMa aviaMakTikd.

> Tlapardpnon: Perd Ty eykardotaon, avoi§Te apyd pia apoxr vepou (BpUon) katdvin TG eyKaTeTNEVNG HOVADaS Kal aQROTE TO Vepod va TPESE!

yia TouhdyioTov 5 AeTTTé Tpiv T xprion.

Zuvtipnon

KaBapiZere mepiodikd 1o mepiBAnua pe kpUo vepo kai éva paAakd opouyydp! are 10 KUmeMo f d KkaBe 5 xpovia.

- AMaCte myv guoiyyio f; v uaiyyio TAUoNG kaBapd avaloya pe Ty katelBuvon Trou epgavileral oTv aviahakTiki cuokevaoia / pUAO /

auToKGMNTO.

Edv dev ypnotpotromBei yia peyaho xpovikd SidoTnpa: agaipéoTe To aToiyeio gikTpou. Kard v emavekkivnon: xpnoioTroiaTe éva véo oTolyeio

@iktpou.

NPOEIAQOMOIHEH

Kard v ek véou exkivnon petd amo kdBe Aeiroupyia ouvtripnang fifka ahayri aviahakTikou, 6rav To Joyeio TG povadag EepidwBei atrd my kegahr,

ahAGETe Tov SakTUNio O pe véo kai AmdveTe TIpooeKTIKG pie To auBevikd Amaviké Lubrikit mpiv agiete To doxeio atnv KegaAr. Bzﬁulmemz o1 Sev

uTIapxouv Blappoég vepoU amd To Tpaidv kai eidikoTepa eEAEYETE T GUOQIEN peTagl Tou f KegaArg kai Tou Soyeiou Zuveyiote
va eAéyyete Ot n olo@ign eivan kahr ka 611 Sev umapyel Siappor} vepoU yia 48 WPEG PETA TV EyKATAOTAON Kal TV eKKivnon. Ze mepimwon dlapporig
avoicte 1o TrepiBAnpa, agaipéote Tov SaktdAio O amo To doxeio, TomroBeTAaTE véo SakTUNio O Kal epappoaTe AITavTIkG, 0Tn GUVEXEI OQigTe Savd To

Boxeio kar emavardBere Tov Aeyxo Slapporig GG Trapamdvw. Xpnolpomoieite pévo auBevtikoUg SakTuhioug O Tg Atlas Filtri, Siagoperikd n eyyinon

QKUPWVETaL. ZnTroTe aTd Tov TpopnBeuT) oag Toug auBevTikoUs daktuhioug O, To Lubrikit kar GAa avaAAakTIKé.

> Tlaparrpnon: Yerd T ouvripnon, avoigte apyd pia Tapoyr vepol (Bpuan) katdvin G eykaTeaTnuévng povadag kar agrioTe To vepd va Tpéger yia

TouhdyioTov 5 AemrTd Tipiv T Xprion.

AvTikatdoTaon aToiygiou GiATpou

AxohouBrioTe Toug IoXUOVTEG KavOVIGHOUG Yia TNV aToPPIYN TwV HETAXEIPIoEVWV OTOIXEIWY GikTpou

1. Mpwv amé 1o Gvorypa Tou TepIBAAaTOG KAEIOTE TV KEVTPIKF TrapoxT} vepou.

AvakougioTe TV Triean amé To mpoidv EefidwvovTag T PaABida eaepiapiol

Avoigre 1o TepiBAnua eBidwvovTag To KUTEAO amo TNV Ke@aAr.

AQQIPEDTE TO PETAXEIPIOHEVO OTOIXEIO QIATPOU.

ZkouTrioTe kal kaBapioTe To TepiBAnua Tou QiATpou e KpUO vepod Kai éva JaAaKO oQouyyapl.

Avoigre To TrepITOAya ToU VEOU aTOIKEIOU GIATPOU Katl aTTOppIYTE TO 0 AiaBdote 070 QUAG OMnTO yia 0dnyieg kal

(QUAGETE T Yl peMOVTIKE avapopd.

. Eiodyere 10 véo oToIgio GiATpou Kai ToToBETAOTE To 0TO TepiBAnaL.

8. Amavere To mcvavmnm BaKTUNO 0-ring L TO QUBEVTIKG Amuvnko LubriKit fy avrikataoTrioTe pe éva véo oTeyavwikd dakTihio o-ring ({nmioTe

amé Tov 1} 060G Toug U edv Sev

9. Zoigre 10 kUmeMo mepiBAquaTog 0TV Keah TepIBAquaTOG pE Ta quezwxu Kheidid. Mnv ogigere urepBoAikd.

10. Avoi€re Tnv KevTpiki} Trapoxr vepou.

11, Mepipévere yia my exkévwan aépa até T BaABida e§aepiopol, oTn cuvéeia PidwoTe kai oicTe T BaABida egaepiopov.

> Tlaparipnon: peta  Siadikaoia, avoigte apyd pia Tapoxr vepol (BpUon) katavin Tng eykateaTnuévng povadag Kai a@roTe To vepd va TPESe!

yia TouAdyloTov 5 AeTTTd Tpiv T Xprion.

MPOZOXH: n xprion aToixeiwv giktpou Siapoperikwv ard Tig aubevikég Atlas Filtri kaBioTodv dkupn v eyyunon - ZntoTe amd Tov TpopnBeuT

oag Ta auBevTika oTorxeia giktpou. Or oeipég Twv auBevTIkwy aToixeiwv gikTpou eival SiaBéatueg otnv www.atlasfiltri.com

M

TE KAl €1 foTe pe Tov

oo

IHMEIQZH: Bivreo pe odnyieg yia T 0 NG eyKatd 1 Kai Tng fipnong eivan Siabéonpa otV 1oTooEAiBa www.atlasfiltri.com
Eyyunosig
- OQuhdgreTo 6MANTO TG iag yia TV avayvipion Tou TpoidvTog.

- TTamig xwpeg T EE o1 6poi Tg eyyunang mrou egappoloviar urodeikviovial oty odnyia 85/374/EOK kai prkr kai ot odnyia 1999/44/EE kai
k. la Xioeg ex6g EE, To Tipoidv kaAUmTeral a6 mepiopiopéun eyyGnon 12 unviov amé Ty nupounvia ayopéc 8w amoSeivierar am pia
kavovikrj amodeién. H eubivn mg Atlas Filtri S.r.l. mepiopiCerar G omv Twv §va EAATTWHATIKGV
pe eGaipean g amoaTohrig, T epyaoiag eykatdoTaong f GMwy e§0dwv emokeur. Kapia eyydnon Sev TapéxeTal OXETIKG We To GIATpapiopa
TNV am6d0o0n KaTd Twv evamodéoewy aAdTwy, kaBug umopei va ToikiMel avaroya pe TI TOTIKEG TUVBIKeS Tou vepol kal pe TV Katavahwon
vepod. Ma omoladrimore Siagwvia, n Atlas Filtri S.r.l emAéyer To AikaoTrpio Tg MévioBa wg To apuodIo GwHa, PE TNV EGpOYI Twv MANKWV
KAVOVIOWY KOl VOLWY.




LIETUVIU 8

Gerbiamas Kliente, dékojame, kad jsigijote $j Italijoje pagamintg Atlas Filtri gaminj.

Bendrieji naudojimo nurodymai

Naudokite filtruoti tik vandeniui, kurio pH 6,5-9,5. Jei vandens pH yra mazesnis arba didesnis uz Sias ribas, naudokite tik korpusus,
PP (angl. ,Pure P " — grynas

Filtruodami vandenj gérimui, venkite nesaugaus, nezinomos kokybes arba tinkamai nedezinfekuoto vandens.

Saugokite nuo viesos. Tiesioginéje Sviesoje montuokite tik modelius su matiniu indu, pazymétus AB arba BW.

- Saugokite nuo griztamojo srauto i$ atbulinio voztuvo.

Jei slégis virsija produkto lipduke nurodyta darbinj slégj, apsaugokite slégio reduktoriumi.

- Saugokite nuo hi inio smigio — ite apsaugos nuo hi inio smagio jrenginj (plétimosi inda). Perzvelkite tinkamy
prietaisy montavimo padeétis. Jei montuojama jrangoje, kuriai tiekia siurblys ir ypa¢ jrangoje su suslégto srauto Junglkllu filtro pnekyja
reikia sumontuoti papildoma i$siplétimo inda, kad jis bty nuo bet koki iy slégio é p

- Nemontuokite arti elektros prietaisy.

|SPEJIMAS

- Uttikrinkite veikimo salygas, nurodytas ant gaminio lipduko.

- Jei pazeistas, i ar néra lipduko, ite ir kreipkités j ,Atlas Filtri* agenta.

Montavimo nurodymai

|SPEJIMAS

- Prie$ montuodami atsargiai sutepkite sandarinimo Ziedo korpusa indo virSuje. Savo pardavéjo paprasykite originalaus tepalo ,Lubrikit*
- Prie3 montuodami patikrinkite, ar hidrauliné sistema jrengta pagal taikomas taisykles.

- Gaminius montuokite patalpose, kur jie negalés uz3alti arba pernelyg jkaisti.

Zr. iIius(racijas'

ji jtaisai (pril i nuo modelio).
@ Skirtingy mode\quN -OUTigjimo / i8&jimo kryptys ir ventiliacijos voztuvo (VV) vieta (VV) vieta.
@ Mazgy isdéstymas:
1. Miesto vandentiekis | 2. NegriZtamasis voZtuvas | 3. Slégio maZinimo jtaisas | 4. Apéjimas | 5. Apsaugos nuo hidraulinio smagio
irenginys (plétimosi indas) — pagal lentele patikrinkite atitinkamo jrenginio tdirj (V) pagal vamzdziy skersmenj () | 6. Bet kurio modelio
filtravimo | 7. Kitos priemonés

- Manometry ir (arba) isleidimo su d priedais i M modeliai (su is) S (su isleidimo
ir SM (su ileidimo komplektu ir manometrais)
* Manometrai: naudokite sandarinimo juostele, pridédami jg prie sriegio ir tvirtai pri bet ant 1/8”

srieginiy galvutés angy; jei paleide jrangg pastebite protékj, panaudokite daugiau sandarinimo juostelés ir (arba) stipriau priverzkite.
Jei naudojate K modelius (korpusai su Zalvarine galvute), atsukite galvutés virSuje esancius kamscius ir prisukite manometrus
anksciau nurodyta tvarka. Produktams su slégmaciy dangteliais (varZtais): tvirtai uZsukite dangtelius (su sandarinimo Ziedais).

* ISleidimo komplektas: jsukite plastikin atvamzdj su O-Ziedu | srieging anga, kad iSleidimas bity nukreiptas  korpuso apaéia, j
atvamzdj jsukite rutuling sklende taip, kad sklendés tarpiné bty nustatyta reikiama padétimi, tada jsukite rutuling sklende j iSleidimo
piltuvg ar plastikinj vamzdzio laikiklj taip, kad tarpiné bity nustatyta reikiama padétimi. Produktams su isleidimo dangteliu: tvirtai
uzsukite dangtelj.

Montavimas ir paleidimas

Vandens atjungimas.

Montuodami stenkités nejtempti jokiy detaliy. Atramoms naudokite pridedamus laikiklius (jei néra komplekte, originaliy detaliy

teiraukités pardavéjo), iSskyrus korpusus, pazymétus kaip DP DS.

Rekomenduojama jrengti apéjima.

Prijunkite jvada prie gaminio lvadlnes pusés (pazymeta IN) o |svadq prie iSvadinés (pazyméta OUT).

- Prijunkite prie vamzdziy cili detalémis (BSP - 1SO 228). Galite naudoti elastingas Zarnas.

Prijunkite prie vamzdZiy cil Ci detalémis (ANSI/ASME B1.20.1) tik jei ant gaminio galvutés

yra zyma NPT. Galite naudoti elastingas zarnas.

- Jungtims naudokite tik sandarinimo juosta.

Jei gaminys tiekiamas be kasetés/-iy, nusukite korpuso |ndq nuo ga\vutes ir |dek|te kasete/-es, sutepkite jungiamajj ziedg originaliu

tepalu LubriKit, tada uzsukite indg ant galvutés ir priverzkite (jei néra k lekte, originaliy detaliy teiraukités

pardavéjo).

Atsukite vandenj.

Atsukite oro iSleidimo voZtuva ir palaukite, kol iSeis oras. Tada jsukite ir priverzkite oro iSleidimo voZtuva.

|SPEJIMAS

Isitikinkite, kad néra nuotékio i§ produkto ir ypa¢ patikrinkite sandaruma tarp korpuso galvutés ir korpuso indo. 48 valandas po

montavimo ir paleidimo toliau tikrinkite, ar pakankamai sandaru ir néra vandens nuotékio. Jei yra nuotékio, atidarykite korpusa, nuimkite

sandarinimo Ziedg nuo indo, uZdékite naujg sandarinimo Zieda ir uztepk\te orlglnalaus tepalo ,Lubrikit", o tada i$ naujo prisukite indq

prie galvutés ir pakartokite nuotékio patikra, kaip apradyta pirmiau. tik ius ,Atlas Filtri* imo Ziedus, nes kitaip

bus panaikinta garantija. Paprasykite savo pardavéjo originaliy sandarinimo Ziedy, ,Lubrikit ar kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: sumontave Iétai atsukite vandens tiekimg (iaupg) Zemiau sumontuoto mazgo ir prie$ naudojimg leiskite vandeniui tekéti
bent 5 minutes

Priezilra

- Periodiskai valykite korpusa $altu vandeniu ir minkSta kempine. Pakeiskite korpuso indg bent kas 5 metus.

- Pakeiskite kasete arba praplaukite kasete $variu vandeniu priklausomai nuo krypties, nurodytos ant pakaitinés pakuotés / lapelio /
lipduko.

- Jeiilgai jate: nuimkite kasete; i i i$ naujo: naudokite naujg kasete.

|SPEJIMAS

Kiekvieng kartg paleisdami po techninés prieZitros darby ir (arba) pakeitimo, kai jrenginys buvo atsuktas nuo galvutés, pakeiskite

sandarinimo Zieda nauju ir prie$ sukdami indg prie galvutés, atsargiai sutepkite originaliu tepalu ,Lubrikit". |sitikinkite, kad néra nuotékio

i8 produkto ir ypa¢ patikrinkite sandaruma tarp korpuso galvutés ir korpuso indo. 48 valandas po montavimo ir paleidimo toliau tikrinkite,

ar pakankamai sandaru ir néra vandens nuotékio. Jei yra nuotékio, atidarykite korpusa, nuimkite sandarinimo Zieda nuo indo, uzdékite

nauja sandarinimo Ziedg ir uZtepkite tepalo, o tada i$ naujo prisukite indg prie galvutés ir pakartokite nuotékio patikra, kaip aprasyta

pirmiau. Naudokite tik originalius ,Atlas Filtri* sandarinimo Ziedus, nes kitaip bus panaikinta garantija. Papradykite savo pardavéjo

originaliy sandarinimo Ziedy, ,Lubrikit* ir kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: baige priezidra, létai atsukite vandens tiekimg (Ciaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir prie$ naudojima leiskite vandeniui
tekéti bent 5 minutes

Filtro kasetés keitimas

Panaudotas kasetes iSmeskite pagal vietoje galiojancig tvarka.

1. Prie$ atidarydami korpusa, uZsukite vandenj.

Atsukite iSleidimo voztuva ir i8leiskite slégj i$ gaminio.

Atidarykite korpusa, nusukdami indg nuo galvutés.

ISimkite panaudota kasete.

Valykite filtro korpusg $altu vandeniu ir minksta kempine.

Atidarykite naujg kasetés pakuote ir pakuote iSmeskite. Atidziai itykit inj lapel; / jklija ir pasidékite jj ateiciai.

|dékite naujg kasete ir jdekite jj j korpusa.

Sutepkite sandarinimo Zieda originaliu tepalu LubriKit arba pakeiskite sandarinimo Zieda (jei néra komplekte, originaliy detaliy

teiraukités pardavéjo).

9. UZsukite korpuso indg ant korpuso ir priverzkite originali Z Ciais. Per stipriai

10. Atsukite vandenj.

11. Palaukite, kol per oro i8leidimo voZtuva i8eis oras, tada jsukite ir priverzkite oro iSleidimo voztuva.

> Po darbo létai atsukite vandens tiekima (Ciaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir prie$ naudojimg leiskite vandeniui tekéti bent 5
minutes.

DEMESIO: naudojant kitokias nei originalias Atlas Filtri kasetés garantija nebegalioja — originaliy kaseciy teiraukités pas pardavéja.

Originaliy filtry kaseciy galite jsigyti i www.atlasfiltri.com.

ZINOKITE: video su montavimo ir prieziiros nurodymais rasite www.atlasfiltri.com.

P NSO AN

Garantijos

- Palikite lipduka ant pakuotés, kad baty galima identifikuoti produkta.

- ES $alims taikomi garantiniai terminai, nurodyti direktyvoje 85/374/EEB bei vél. pak. ir direktyvoje 1999/44/EB bei vél. pak. Taip pat
ES $alyse ribota gaminio garantija yra 12 ménesiy nuo jsigijimo datos, kuri nustatoma pagal pirkimo kvita. Pagal garantijg Atlas
Filtri S.r.I. tik pakeicia korpusg su defektais. Garantija netaikoma pervezimo i$laidoms bei montavimo arba remonto darbams.
Garantija i filtravimo arba i ybéms, nes jos gali skirtis, priklausomai nuo vietos vandens kokybés ir vandens
suvartojimo.

Kilus gincams, Atlas Filtri S.r.I nuoZidra jie sprendZiami Padujos teisme kompetentingy teiséjy pagal Italijos jstatymus ir taisykles.




ATVIJAS 9

Dargo Klient, pateicamies, ka izvélgjaties So Atlas Filtri produktu, kas ir razots Italija.

Visparigas lietosanas instrukcijas

Izmantojiet tikai, lai filtrétu Gdeni, kura pH limenis ir no 6.5 lidz 9.5. Gadijuma, ja tdens pH limenis ir zem vai virs noteiktajam pH

robezam, izmantojiet tikai tos apvalkus, kas ir marketi ar PP (Tsts polipropiléns).

Gadijuma, ja filtréjat dzeramo ddeni, nei jiet to ar nedro3u vai amas kvalitates Udeni, pirms vai péc filtra neveicot adekvatus

dezinfekcijas pasakumus.

- Sargiet no gaismas, tie$a saules gaisma uzstadiet tikai mode|us ar necaurredzamu trauku, pieméram AB vai BW.

Lai noverstu apakalplud\ izmantojiet pretvarstu.

- ar spiediena a ierici, ja spiediens parsniedz izstradajuma uziimé noradito darba spiedienu.

- Sargiet no hi iska trieciena, i antiidens hi ikas iekartu 3anas trauks). Aplikojiet uzstadisanas instrukciju
attiecigajam iekartam. Gadijuma, ja uzstada uz iekartam, kas tiek barotas ar stkni, un, it ipasi, uz tadam, kas ir aprikotas ar sikna
regulatoru, augsposma filtrs ir jasavieno ar izple$anas tvertni, lai pasargatu to iespéjamafilgstosa maksimumspiediena (C attéls).
Neuzstadiet elektrisku iekartu tuvuma.

BRIDINAJUMS

- levérojiet darba apstak|us ka tie ir noraditi uz etiketes, kas ir pievienota produktam.

- Ja uzlime ir atiméjusies, bojata vai nav salasama, vai ari ta nav uzliméta, adiet ierici un sazini ar uzné Atlas Filtri
precu izplafitaju.

Uzstadisanas instrukcijas

BRIDINAJUMS

- Pirms uzstadisanas ripigi iee||ojiet korpusa blivgredzenu, kas atrodas trauka aug$a. Jautajiet savam piegadatajam originalo smérvielu
"Lubrikit"

- Pirms uzstadi$anas parbaudiet vai hidrauliska sistéma ir iestatita atbilstosi speka eso$ajiem noteikumiem.

Uzstadiet produktus telpas un ripéjieties, lai tas neietekmeétu sals un parak liels karstums.

@ Piemérots hermétikis un pieméroti aprikojumi (atkariba no modela).

@ IN-OUT instrukcijas un ventilacijas varsta (VV) atrasanas vieta uz dazadiem modeliem.

@ Uzstadisana:
1. Pasvaldibu tdens magistrales | 2. Pretvarsts | 3. Spiediena inatajs | 4.Apeja | 5. Anti-td i aiekarta (izplesana:
trauks) - parbaudiet tabulu attiecigajam iekartas apjomam (V) atkariba no caurulu diametra (@) | 6. Jebkura modela filtrésana | 7. Cits
aprikojums

- univai as iekartu adisana modeliem ar $adiem piederumiem: M sérijas modeli (aprikoti ar manometriem);
S sérijas modeli (aprikoti ar iztecina$anas iekartu); un SM sérijas mode|i (aprikoti ar iztecinasanas iekartu un manometriem).
* Manometri: aptiniet manometru vitnei izolacijas lentu un ciesi ieskrivéjiet tos galvinas augsdala esosaja 1/8 collu vitnveida pieslégvieta.
Uzmametles lai tos parmérigi nepievilktu. Palaizot izstradajumu, ja tiek konstatéta tdens noplide, aptiniet vairak izolacijas lentas un/vai

ciesak. Ja iegadajaties K sérijas modeli (korpuss ar misina galvinu), noskrivéjiet galvinas augsdala uzstaditos

nos\egus un ieskravéjiet manometrus, veicot iepriek$ aprakstito proceddru. Produktos ar korkiem vai blivripam manometriem, labi
alzskruvej\et korkus (tiek plegalatl ar blivgredzeniem).

iekarta: ieskravéj nipeli ar livi korpusa apak3dala esosaja vitpveida iztecina$anas pieslégvieta.
Uzskravéjiet uz nipela lodvarstu. Pa ies, vai varsta bl a atrodas tai p: gtaja vieta. Péc tam ieskravéjiet lodvarstu
iztecina$anas piltuvé vai pie plastmasas caurules turétaja. Parli ies, vai bil a atrodas tai p &taja vieta. Produktos ar

nopliides korkiem: labi aizskravéjiet korki.

Uzstadisana un palaisana

- lzsledziet dens padevi.

Izvairieties no jebkada sprieguma, ka atbalstu izmantojot originalas sienas skavas (jautajiet savam piegadatajam, ja nav ieklauts

komplekta) ar iznémumu apvalkiem, kas ir markéti ar DP DS.

- Irieteicams uzstadit apeju.

Pievienojiet ievadi pie produkta malas, kura ir markéta ar IN un izvadi pie malas, kas ir markéta ar OUT.

Pievienojiet pie caurulém, izmantojot cilindriskus (paralélus) stiprinajumus (BSP - ISO 228), ja iespéjams, izmantojiet elastigas $|tenes.

- Pievienojiet pie konusveida stiprinajumiem (ANSI/ASME B1.20.1) tikai tad, ja uz produkta galvas ir markgjums NPT , ja iesp&jams,

izmantojiet elastigas s[ulenes

Ka hermétiki savi eSanai i et tikai g fimlenti.

- Japrodukts tiek piegadats bez kartridzal-iem, atskrvéjiet apvalka trauku no galvas un ievadiet kartridZu/-s, ieelojiet o-apli ar originalo
lubrikantu LubriKit, tad pieskravéjiet tvertni pie galvas un nospriegojiet, izmantojot originalas atslégas (ja neietilpst komplekta, jautajiet
savam piegadatajam).

- leslédziet idens padevi.

Atskriivéjiet ventilacijas varstu un pagaidiet lidz izplast gaiss, tad kartigi aizskravéjiet ventilacijas varstu.

BRIDINAJUMS

Parliecinieties, ka no izstradajuma nav ddens noplides, un jo Tpasi japarbauda stiprinajums starp korpusa galvu un korpusa trauku. Turpiniet

parbaudtt, vai stiprinajums ir labs un vai 48 stundas péc uzstadisanas un palai$anas nav tdens noplides. Noplides gadijuma atveriet

korpusu, nonemiet blivgredzenu no trauka, uzlieciet jaunu blivgredzenu un uzlieciet originalo smérvielu "Lubrikit", péc tam atkartoti
piestipriniet trauku galvai un atkartojiet noplides parbaudi, ka noradits ieprieks. lzmantojiet tikai originalos Atlas Filtru blivgredzenus,
pretéja gadijuma garantija nebs spéka. Jautajiet savam piegadatajam originalos blivgredzenus, "Lubrikit" un citas rezerves dalas.

> Piezime: péc uzstadisanas Iéni atveriet Gdens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lietosanas uzsaksanas [aujiet Gdenim
plist vismaz 5 minites.

Apkope
- Periodiski tiriet apvalku ar aukstu ddeni un mikstu stkli. Nomainiet apvalka trauku vismaz ik péc 5 gadiem.
- Nomainiet kartridZu vai izmazgajiet kartridzu, ievérojot instrukcijas, kas ir noraditas uz nomainas iepakojuma/bukletaluz uzlimes.
- Jaiekarta ilgu laiku netiek izmantota: iznemiet kartridZu; restartgjot: izmantojiet jaunu kartridzu.
BRIDINAJUMS
Péc atkartotas palai$anas péc katras tehniskas apkopes un/vai atkartotas uzpildes mainas, kad i |er|ces trauks tiek atskrivéts no ga\vas,
nomainiet blivgredzenu ar jaunu un rapigi iee|jojiet ar originalo smérvielu "Lubrikit" pirms trauka pi as pie galvas. F
ka no izstradajuma nav dens nopliides, un jo Tpasi japarbauda stiprinajums starp korpusa galvu un korpusa trauku. Turpiniet parbaudit,
vai stiprinajums ir labs un vai 48 stundas péc uzstadiSanas un palaiSanas nav idens noplides. Noplides gadijuma atveriet korpusu,
nonemiet blivgredzenu no trauka, uzlieciet jaunu bltvgredzenu un uzlieciet smérvielu, péc tam atkartoti piestipriniet trauku galvai un
atkartojiet noplides parbaudi, ka noradits ieprieks. Izmantojiet tikai originalos Atlas Filtru blivgredzenus, pretéja gadijuma garantija nebis
spéka. Jautajiet savam piegadatajam originalos blivgredzenus, smérvielu "Lubrikit" un citas rezerves dalas.

> Piezime: p&c apkopes Iéni atveriet idens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lieto$anas uzsaksanas |aujiet Gdenim plast
vismaz 5 mindtes.

Filtra kartridza nomaina

Utilizejot lietotus kartridzus, ievérojiet spéka esoSus noteikumus.

1. Pirms apvalka atvérsanas, atslédziet Gdens padevi.

|zlaidiet spiedienu no produkta, atskrivéjot ventilacijas varstu.

Atveriet apvalku, atskriivéjot tvertni no galvas.

Nomainiet izmantoto kartridzu.

Notiriet filtra apvalku ar aukstu ddeni un mikstu stkli.

Atveriet jauno kartridza i un izmetiet j Ripigi izlasiet aluzlimé eso3as i ijas un ajiet to velakai

lietoSanai.

levietojiet jauno kartridzu to apvalka.

lee|ojiet 0-apli, izmantojot originalo lubrikantu LubriKit vai nomainiet to ar jaunu o-apli (ja tas nav ieklauts komplekta, jautajiet savam

piegadatajiem originalu detalu).

9. Izmantojot originalas atslégas, kartigi pievelciet apvalka trauku pie apvalka galvas. Neparvelciet parak stipri.

10. leslédziet Gdens padevi.

11. Nogaidiet, lidz no ventilacijas varsta izplist gaiss, tad pieskravéjiet un pievelciet ventilacijas varstu.

> Piezime: péc darbibas, Iéni atveriet Gdens padevi (kranu) zem uzstaditas iekartas un pirms lietosanas uzsaksanas laujiet Gdenim

plist vismaz 5 minites.

UZMANIBU: izmantojot kartridzus , kas nav Atlas Filtri originali, tiek zaudéta garantija - Ludziet savam piegadatajam piegadat jums

originalos kartridzus. Originalo filtra kartridZu klastu, var apskafit vietné www.atlasfiltri.com

PAZINOJUMS: video materiali ar instrukcijam, lai atvieglotu produktu uzstadi$anu un apkopes veik3anu, ir pieejami vietné

www.atlasfiltri.com
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Garantijas
- Saglabajiet uzlimi uz |epako|uma lai vélak varétu |den(\ﬁcet produktu.
ES valstis pieméi garantijas noteikumi i Direktiva 85/374/EEK un tas turpmakajos grozijumos un Direktiva 1999/44/EK

un tas turpmakajos grozijumos. Ekstra ES valstim produktam tiek pieskirta ierobeZota garantija uz 12 ménesiem no razosanas datuma,
kas ir pieradams ar parasta ceka pal\dzmu Atlas Filtri Srl atbildiba ir ierobeZota tikai uz pieradamu defektivu apvalku nomai

itot transporta i vai citus labosanas izdevumus. Netiek sniegta garantija a
skalas snieguma filtracijai, jo tas var atSkirties no vietéjiem Gdens apstakliem un Gdens patérina. Jebkadu stridu gadijuma Atlas Filtri
S.rl lietu izskata Padovas tiesa ka a iestade, piemérojot ltalijas 3




EESTI 10

Hea klient, taname, et valisite selle Atlas Filtri Itaalias valmistatud toote.

Uldised kasutusjuhised

Kasutage iiksnes vee filtrimiseks pH vahemikus 6, 5 kuni 9,5. Kui tegu on veega, mille pH on piiridest madalam véi krgem, kasutage

liksnes korpusi I PP (puhas

Joogivee filtrimisel rge kasutage ebaturvalist vett ega tundmatu kvaliteediga vett, iima seda enne voi parast filtrimist piisavalt

desinfitseerimata.

- Kaitske valguse eest, otsese valguse katte pai liksnes Ibi anumaga filtreid tahi AB voi BW.

Kaitske filtrit tagasivoolu eest tagasilédgiklapiga.

Kaitske rohuregulaatoriga, kui rohk dletab tootesildil naidatud t6rohu

- Kaitske filtrit hiidrauliliste 160kide eest vastava kaitseseadmega (paisupaak). Sobivaid seadmeid vt jaotisest Paigaldamine. Kui
paigaldatakse pumba joul té6tavaid siisteeme ja eriti neid, mis on varustatud voolurhu lilitiga, tuleb filtrist dilesvoolu paigaldada
téiendav paisupaak, et kaitsta seda voimaliku/pideva maksimumrdhu eest (joonis C).

- Arge paigaldage elektriseadmete l&hedusse.

HOIATUS

- Jérgige tootele kinnitatud etiketil toodud to6f

- Kui kleebis on rikutud, katki, loetamatu v&i kadunud, katkestage paigaldus ja votke Gihendust Atlas Filtri maaletoojaga.

Paigaldusjuhised

HOIATUS

- Méadrige enne paigaldust pohjalikult korpuse O-rongast, mis asub kausi iilaosas. Paluge miiijalt originaalméaret Lubrikit.
- Kontrollige enne paigaldust, et hil i oleks paif vastavalt kehti reeglitele.

- Paigaldage tooted varjatud ruumidesse, kus need on kaitstud kiilmumise ja liigse kuumuse eest.
Vaadake jooniseid:

@ Kasutatav taitematerjal ja liitmikud (s8ltuvad mudelist).

@ IN-OUT suunad ja 8hutusklapi (VV) asukoht eri mudelitel.

@ Paigaldus:
1. ik | 2. il60gil | 3.R& i | 4. M6odavik | 5. Hiidrolddgi kaitse (paisupaak) - kontrollige seadme sobivat mahtu
tabelist (V) vastavalt torustiku diameetrile (@) | 6. Mistahes filtri | 7. Muud seadmed

- ite javoi ti i paigaldus jérgmiste lisaseadmetega mudelitele: M mudelid (manomeetritega) S
o ige) ja SM (i i
* pange i keermele i ja keerake need tugevasti 1/8" keermestatud ava kilige llaosas, seejuures

{ile pingutamata; kui toote kéivitamisel iimneb vee leke, siis lisage rohkem tihendusteipi ja/véi keerake kdvemini kinni. K mudelite puhul
(messingpeaga korpus) keerake lahti tilemised korgid ja kruvige manomeetrid sisse ilalkirjeldatud viisil. Korkidega (kruvidega) toodete

puhul ile: kruvige korgid i koos 0-rd kindlalt kinni.
* Tiihjenduskomplekt: keerake plastotsik koos rongastihendiga korpuse alaosas olevasse keermestatud tiihjendusavasse, keerake
kuulklapp otsiku killge jélgides, et klapi tihend oleks paigas, seejérel keerake kuulklapp & Vvoi plastist vooli

jalgides, et tihend oleks paigas. Tiihjenduskorgiga toodete puhul: kruvige kork kindlalt kinni.

Paigaldamine ja kéivitamine

- Sulgege veevarustus.

Valtimaks mitmesuguseid pingeid kasutage i igi i id (kui need pole kisige mujalt

originaale), vélja arvatud korpustel margistusega DP DS.

- Soovitav on paigaldada méddavoolustisteem.

Uhendage sissetulev vesi toote IN margisega poolele ja valjuv vesi OUT mérgisega poolele.

- Uhenduste otsad peavad olema silindrilise (paralleelse) keermega (BSP - 1SO 228), véimalusel kasutada painduvaid voolikuid.

- Koonusliitmikega (ANSI/ASME B1.20.1) iihendage tiksnes siis kui toote peal on margistus NPT, véimaluse korral kasutage painduvaid
voolikuid.

- Uhenduste kasutage ainult i

- Kui toode tarnitakse ilma filtrielementideta, keerake korpus pea kiiljest lahti ja pange filtrielement voi -elemendid sisse, maarige
rongastihend originaalmaardega LubriKit, seejarel keerake anum pea kiilge ja pingutage originaalvétmega (kui seda komplektis ei ole,
kiisige midjalt originaali).

- Avage veevarustus.

Keerake lahti 6hutusklapp ja oodake, kuni 6hk on vélja tulnud, seejarel keerake hutusklapp kinni ja pingutage.

HOIATUS

Veenduge, et tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ots ja korpuse kauss on tihedalt kinni. Kontrollige, kas pinguldus on hea

ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul parast paigaldamist. Lekke korral avage korpus, eemaldage O-rongas kausilt, pange peale

uus O-réngas ja maarige originaalmaardega Lubrikit, keerake seejarel kauss uuesti otsa kiilge kinni ja kontrollige veelkord lekkeid nagu

lilalpool mainitud. Kasutage originaalseid Atlas Filtri O-rongaid, sest vastasel juhul garantii tiihistub. Kiisige miijalt originaalseid O-rdngaid,

méardeainet Lubrikit ja muid varuosi.

> Markus: parast paigaldust avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist vahemalt
5min joosta.

Hooldus

- Puhastage korpust regulaarselt kiilma vee ja pehme kasnaga. Vahetage filtrikann vahemalt iga 5 aasta tagant.

- Vahetage Voi peske lahtudes isel ndidatud suunast.

- Kui seade pole pikka aega kasutusel, vétke filtrielement; taaskaivitamisel: kasutage uut kassetti.

HOIATUS

Pérast iga hooldustodd ja/voi taitmist, kui seadme kauss on otsa kiljest lahti kruvitud, tuleb vahetada réngastihend uue vastu ja maarida

médrdeainega Lubrikit hoolikalt enne kausi kinnitamist otsa killge. Veenduge, et tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ots ja

korpuse kauss on tihedalt kinni. Kontrollige, kas pinguldus on hea ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul parast paigaldamist. Lekke

korral avage korpus, eemaldage O-rongas kausilt, pange peale uus O-rdngas ja maarige, keerake seejarel kauss uuesti otsa kiilge kinni

ja kontrollige veelkord lekkeid nagu ilalpool mainitud. Kasutage originaalseid Atlas Filtri O-rongaid, sest vastasel juhul garantii tiihistub.

Kiisige muidijalt originaalseid O-réngaid, maardeainet Lubrikit ja muid varuosi.

> Markus: pérast hooldust avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist vahemalt
5 min joosta.

Filtrikasseti ja vahetamine

Kasutatud filtrielementide kérvaldamisel jérgige kehtivaid digusakte.

1. Enne korpuse avamist sulgege veevarustus.

Laske rohk tootest vélja, keerates lahti Shutusklapi.

Avage korpus, keerates filtrianuma pea kiljest &ra.

Eemaldage kasutatud filtrielement.

Puhastage korpus kiilma vee ja pehme kasnaga.

Avage uue filtrielemendi pakend ja visake ara. Lugege voldikut/kleebist ja hoidke see alles ka edaspidiseks lugemiseks.

Pange uus filtrielement korpusesse.

Méérige réngastihendit originaalméardega LubriKit voi pange uus réngastihend (kui seda komplektis pole, kiisige miidjalt originaali).

. Pingutage filtrianum originaalvotmega pea kiilge. Arge iile pingutage.

10. Avage veevarustus.

11. Oodake, kuni 6hk on 6hutusklapist valja tulnud, seejérel keerake Shutusklapp kinni ja pingutage.

> Mérkus: parast seda toimingut avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne kasutamist
véhemalt 5 min joosta.

TAHELEPANU: kui kasutate filirielemente, mis erinevad Atlas Filtri originaalidest, siis garantii katkeb - kiisige milijalt originaalfitrielemente.

Originaalsete filtrielementide valiku leiate Iehelt WWW. atlasf ltri.com.

©PND O A WN

MARKUS: videod juhistega li ja leiate lehelt www.atlasfiltri.com.
Garantiid
- Hondke toote tuvastamiseks alles pakendwl olev kleebis. . .
ELi li iikides kehtivad mis on esitatud direktiivides 85/374/EMU ja 1999/44/EU ning nende hilisemates

muudatustes. Valjaspool ELi asuvate rilkide puhul antakse tootele piiratud garantii 12 kuuks alates ostmise kuupaevast, mida

toendalakse tavalise tSekiga. Aﬂas Filtri S.r.l. vastutus purdub tawehku\tluestatull defektse korpuse vahetamisega ega hdlma transpordi,
60 ja muid id. Filtrimis- ja garantiid ei anta, kuna see voib olla erinev soltuvalt

kohalikust veest ja veetarbimisest.

Igasuguste erimeelsuste lahendamiseks on Atlas Filtri S.r.| valinud padevaks kohtuks Padova kohtu ning kohaldatakse Itaalia eeskirju

ja seadusi.




Arvoisa asiakas, kiitimme etta valitsit tuotteemme Atlas Filtri, joka on valmistettu Italiassa.

Yleiset kayttoohjeet

Kayté vain veden suodattamiseen, jonka pH-arvo on 6,5 - 9,5 valilla. Jos veden pH-arvo on alle tai yli ndiden raja-arvojen, kayta vain

koteloita, jotka on merkitty PP (Pure Polypropylene).

- Jos kyseessa on juomaveden suodatus, &la kéyta likaista vetté tai vetta, jonka laatua et tunne iiman suodattimen asianmukaista

desinfioimista ennen kayttoa tai kayton jalkeen.

Pidé valolta suoj asenna suoraan auri vain sellaiset mallit joissa on himme kulho ja jotka on merkitty AB tai BW.

- Suojaa paineiskuilta kayttamalla vastaventtiilid.

Suojaudu paineenalennuslaitteella, jos paine ylittd4 tuotteen merkinndssa annetun kayttspaineen.

Suojaa paineiskuilta kayttamalla paineiskulta suojaava laitetta (paisuntasili6). Katso sovellettavia laitteita koskevaa layout-piirrosta.

Asenneﬂaessa Jarjestelmun joiden sycttojarjestelmassa kaytelaan pumppua ja emylsestl vmaus pamekytk\mw\la varustelulssa
on p 1t iikeilta (Kuva

C).
- Ala asenna sahkolaitteiden laheisyyteen.

VAROITUS

- Noudata tyéolosuhteita, jotka on osoitettu tuotteeseen kiinnitetyssa tarrassa.

- Jos tarraa on peukaloitu, se on vahingoittunut, lukukelvoton tai puuttuu, a4 asenna ja ota yhteys Atlas Filtri jalleenmyyjaasi.

Asennusohjeet

VAROITUS

- Ennen asennusta voitele huolellisesti O-renkaan kotelo, joka sijaitsee kupin yldosassa. Pyyda jalleenmyyjaltési alkuperaista Lubrikit-
voiteluainetta

- Ennen asennusta tarkista, etté hydraulijarjestelma on valmistettu voimassa olevia asennusta koskevia saantoja noudattamalla.

- Asenna tuotteet suojattuihin tiloihin, joissa niitd suojataan jaatymiselté ja liialliselta kuumuudelta.

Kuviin liittyen:

@ Kaytettava tiivistysaine ja littimet (mallista riippuen).

® IN-OUT -suuntien osoitus ja iimanpoistoventtiiin (VV) sijainti eri malleissa.

@ Asennuksen layout-piirros:
1. Kunnan vesijohtoverkko | 2. Vastaventtiili | 3. Paineenalennin | 4. Ohitusputki | 5. Paineiskulta suojaava laite (paisuntasailio) -
tarkista taulukosta sopiva laitteen tilavuus (V), joka riippuu putkiston halkaisijasta (@) | 6. Minka tahansa mallin suodatus | 7. Muut

kaytot
- Manometnen jaftai tyhjennyssarjan asennus malleihin Jotka on varustettu kyseisilla lisavarusteilla: M mallit (manometreilld) S
I )ja SM jalla ja 3)

it: Kiinnitd tiivis ien ki ja ruuvaa kiredlle 1/8 kierteitettyyn porttiin, joka sijaitsee paan pé
mutta &l kuitenkaan yliki Tuotannon kdynnistyessa, jos vetta vuotaa, lisaa tiivistenauhaa ja/tai ruuvaa kiredmmélle. Jos kyseessa
ovat mallit K (kotelot messinkipééild), ruuvaa auki tulpat, jotka on asetettu pan pale ja ruuvaa manometrit kiinni edella mainittua

menenelya kayttamalla. Tuotteissa, joissa tulpat (ruuvit) pai ille: kierra tulpat ( kailla) kiinni tiukasti.
ja: ruuvaa kaalla varustettu inippa poistossa olevaan kierteitettyyn porttiin kotelon pumalla ruuvaa pal\uventiuh
nlppaan ja varmista, ettd venttiilin tiiviste on paikoillaan ja ruuvaa sitten palloventtiili tyhj tai

varmistamalla, etté tiiviste on paikoillaan. Tuotteissa, joissa tyhjennystulppa: kierré tulppa kiinni tiukasti.

Asennus ja kdynnistys

- Sulie vesi.

- Valta erityyppisten jannitteiden syntymistd kayttamalla tukena ia sei ita (pyyda myyjalta

jos ne eivat kuulu toimitukseen) lukuun ottamatta koteloita, jotka on merkitty DP DS.

Ohitusputken asennusta suositellaan.

- Liita tulo tuotteen sivuun, jossa lukee IN ja Iahtd tuotteen sivuun, jossa lukee OUT.

Liita putkiin kayttamalla syllmenmmsm (rinnakkainen) liittimié (BSP - ISO 228), ja mahdollisesti letkuja.

Liita isiin (kartio) ki [t B1.20.1) vain jos tuotteen padssa on merkki NPT,ja kayta mahdollisuuksien mukaan
letkuja.

Kaytd tiivisteaineena liitoksissa pelkkaa tiivistenauhaa.

Jos tuote toimitetaan ilman patruunaa/patruunoita, ruuvaa auki kotelon malja paasté ja aseta patruunalt, voitele o-rengas alkuperéisella
LubriKit voiteluaineella, ruuvaa malja sitten pa: ja kiristé alkuperaisilla avaimilla (pyyda myyjélta alkuperéiset avaimet jos ne eivat
kuulu toimitukseen).

Laita vesi palle.

- Ruuvaa auki iimanpoistoventtiili ja odota, kunnes ilma tyhjenee. Ruuvaa ilmanpoistoventtii takaisin kiinni ja kirista.

VAROITUS

Varmista, efté tuotteesta ei vuoda vett3, ja tarkista erityisesti kotelon padn ja kotelon kupin vélinen kiistys. Jatka tarkistamalla, ettd kirstys

on hyva ja osassa ei iimene 48 tuntiin ja jélkeen. Jos vuotoja iimenee, avaa kotelo,

poista O-rengas kupista, aseta uusi 0 rengas Ja Msaa alkuperaista Lubrikit-voiteluainetta. Kirista sitten kuppi takaisin paahén ja toista

edella mainittu Kaytd vain 4 Atlas O-rengas lia, muussa takuu raukeaa. Pyyda myyjaltasi
disia O-renkaita, Lubrikit i ja muita varaosia.

> Huomaa: asennuksen jélkeen laita veden syotto (hana) hitaasti paalle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan
5 minuutin ajan ennen kayttoa.

Huolto

- Puhdista kotelo saanndllisesti kylmalla vedella ja pehmeéllé sienelld. Vainda kotelon malja vahintéén 5 vuoden valein.

- Vaihda patruuna tai pese patruuna puhtaaksi riippuen vai osoitettua ohjetta.

- Jos tuotetta ei ole kéytetty pitkaén aikaan: irrota i L aynni a: kayta uutta patruunaa.
VAROITUS

Uudelleenkéynnistyksessd, Jokalsen huollon jaftai tayt6n jélkeen, kun yksikon kuppi iotetaan pastd, vainda O-rengas uuteen ja voitele
i ennen kupin Kiristysté kiinni paahan. Varmista, etté tuotteesta ei vuoda vetts, ja tarkista
erityisesti kotelon péén ja kulelon kupin valinen kiristys. Jatka tarkistamalla, et iristys on hyvé ja osassa ei iimene vesivuotoja seuraavaan
48 tuntiin asennuksen ja kaynnistyksen jalkeen. Jos vuotoja iimenee, avaa kotelo, poista O-rengas kupista, aseta uusi O-rengas ja lisaa
voiteluainetta. Kirista sitten kuppi takaisin paahan ja toista edella mainittu Kayté vain disid Atlas O-rengas
suodattimia, muussa tapauksessa takuu raukeaa. Pyyda myyjaltasi aisia O-renkaita, Lubrikit-voiteluair ja muita varaosia.

> Huomaa: huollon jélkeen laita veden sy6tto (hana) hitaasti paalle asennetun yksikén alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan 5

minuutin ajan ennen kayttoa.

Suodattimen patruuna vaihto

Noudata voimassa olevia kéytettyjen patruunoiden havittamiseen kuuluvia ohjeita.

1. Ennen kotelon avaamista, kadnna vesijohtoverkko suljettuun asentoon.

Pasté paine ulos tuotteesta avaamalla imanpoistoventtili.

Avaa kotelo ruuvaamalla malja irti paasta.

Poista kaytetty patruuna.

Pyyhi suodattimen kotelo puhtaaksi kylmélla vedelld ja pehmealla sienella.

Avaa uusi suodatinpatruunan pakkaus ja havita pakkaus. Lue esite/tarra huolellisesi ohjeita varten ja sailytd sit tulevaa tarvetta

varten.

Aseta uusi suodatinpatruuna ja laita se koteloon.

Voitele o-rengas alkuperaiselld voiteluaineella LubriKit tai vaihda uuteen (pyyda myyjalta diset varaosat, jos ne

eivat kuulu toimitukseen).

9. Kiristé kotelon malja kotelon paéhan kéyttamélla alkuperéisia avaimia. Ala ylikirista.

10. Laita vesijohtoverkko paélle.

11. Odota ilman tyhjenemista iimanpoistoventtiilista, ruuvaa ja kiristé sitten iimanpoistoventiili.

> Huomaa: toimenpiteen jalkeen laita veden sy6tto (hana) hitaasti paalle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan
5 minuuttia ennen kayttoa.

HUOMIO: perdisistd Atlas Filtri p i iden kayttd mitatoi takuun - Pyyda jalleenmyyjéltasi alkuperaiset

i 16ytyvat www.atlasfiltri.com

HUOMAA: videot, joissa annetaan ohjeet helppoa asennusta ja huoltoa varten 18ytyvat www.atlasfiltri.com
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Takuu

- Pidé tarraa finnif tuotteen
EU-maissa on ilmoitettu direktiivissa 85/374/ETY ja stm ja direktiivissa 1999/44/EY ja stm. EU:n ulkopuolisissa
maissa tuotteelle myénnetaan rajoitettu 12 takuu tuotteen alkaen, josta on todisteena sdénndllinen kuitti. Atlas
Filtri S.r.l. :n vastuu rajoittuu yksinomaan vialliseksi todetun kotelon vaihtami Lahetys- tyémaksu- tai muut
korvauskustannukset eivat kuulu takuun piiriin. Takuuta ei anneta tai i iteisiin liittyen, silléd ne voivat
vaihdella lisen veden ominai ien ja veden mukaan.

Mahdollisen kiistatilanteen yhteydessa Atlas Filtri S.r.l. on valinnut sovittelijaksi Padovan hovioikeuden Italiassa, jolloin kiistatilanteeseen
sovelletaan italian lakisd&nndksia



SVENSKA 12

Baste kund, tack for att du valde den har Atlas Filtri-produkten som tillverkats i Italien.

Allménna instruktioner

Avsedd for filtrering av vatten med pH-varde fran 6,5 till 9,5. For vatten med pH-vérde under eller Gver granserna, anvand endast
slangar som markerats PP (ren polypropen).

- Om riskabelt vatten eller vatten av okand kvalitet anvands vid filtrering av dricksvatten ska vattnet desinfekteras innan eller efter filtret.
Skydda mot ljus, installera endast modeller med en opak képa under direkt ljus, markerade med AB eller BW.

Skydda mot bakflode med en backventil.

- Skydda med en tryckregleringsanordning om trycket dverstiger det arbetstryck som anges pa produktens efikett.

Skydda fran tryckslag med en fr Se for enheterna. Vid msta\lahun pa
pumpdrivna system och i synnerhet de som &r utrustade med tryck-/flo méste eft extra ionskérl monteras

filtret for att skydda det fran mojligarkontinuerliga trycktoppar (Figur C).

Installera inte nara elektriska apparater.

VARNING

- Respektera arbetsforhallandena som visas pa etiketten som sitter pa produkten.

- Om en efikett har &ndrats, skadats, ar olaslig eller saknas ska ingen installation goras och kontakta din Atlas Filtri aterforsaljare.

Installationsinstruktioner

VARNING

- Innanii smorj fﬁrswktigt O- ring ovanpa . Fraga hos din leverantor efter Lubrikit, originalsmérjmedel.
- Innani har enligt aktuell

- Installera produkterna i skyddade lokaler och skyddade mot frost och Gverhettning.

Se bilderna:

@ Avsedda titningsmedel och tillbehér (beroende pa modellen).

@ Presentation av IN-OUT riktningar och luftningsventilens (VV) plats i olika modeller.

@ Installationslayout:
1. Kommunala vattenledningar | 2. Backventil | 3. i il | 4. Forbil ing | 5.Tr )
- kontrollera tabellen for att faststalla lamplig volym pa enheten (V) beroende pé rérets diameter (@) | 6. Filtrerings- for alla modeller
| 7. Ovriga gas, vatten, el

- av och/eller tomnil for modeller med sadana tillbehor: Modeller M (med manometrar) S (med
och SM (med to och )
*  tejpa tatni pa géngor och skruva dem riktigt i de gdngade portarna pa 1/8", men inte for hart,

Gverst pa huvudet. Om det lacker vatten nar produkten sétts igang, anvand mer tatningstejp eller/och skruva at ytterligare. For modell
K (hus med massningshuvud), skruva loss pluggarna overst pa huvudet och skruva dit manometrarna enligt forfarandet som anges
ovan. For produkter med pluggar (skruvar) for manometrar: dra at pluggarna (forsedda med o-ringar) ordentligt.

* Tomningssats: skruva plastnippeln med o-ringen till den gangade porten for tmning pa husets underdel. Skruva pa kulventilen till
nippeln och se till att ventilens packning sitter pa plats. Skruva sedan kulventilen till avioppet eller till slanghallaren i plast och se till att
packningen sitter pa plats. For produkter med tdmningsplugg: dra &t pluggen ordentligt.

Installation och start

Sténg av vattenledningen.

- Undvik alla sorters spanningar genom att anvanda originalfasten for vaggmontering som stod (fraga aterforséljaren efter original om
de inte medfoljer). Detta géller inte slangar markerade med DP DS.

- aven

- Anslut inloppet til produktens sida som markerats IN och utloppet till sidan som markerats OUT.

Anslut fill réren med hjalp av cylindriska (parallella) rérdelar (BSP - 1ISO 228), mdjligen med flexibla slangar.

Anslut till spetsiga (koniska) rordelar (ANSI/ASME B1.20.1) endast om produkten markerats med NPT pa &nddelen, méjligen med

slangar.

Anvand endast tatningstejp som tatning for anslutningarna.

Om produkten levereras med patron(er), skruva loss husets kapa fran &nddelen och for in patronen(erna), smorj O-ringen med originalt

smorjmedel LubriKit, skruva sedan pa kapan pa anddelen och dra & med originala skruvnycklar (be din terforséljare efter originala

om de inte medfoljer).

- Sétt pa vattenledningen.

- Skruva loss luftni ilen och vénta pa Skruva sedan pa och dra &t luftningsventilen.

VARNING

Kontrollera att det inte finns nagra vattenléckage fran produkten och sarskilt i mellan Gvre del och
. Fortsétt i och att det inte forekommer nagot vattenldckage under 48 timmar efter installation och

paborjad anvandning. Vid lackage, Gppna filterhuset, ta bort O-ringen fran behallaren, sétt dit en ny O-ring och applicera Lubrikit smorjimedel.

Dra sedan fast behallaren pa filterhusets Gvre del och upprepa lackagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar,

annars galler inte garantin. Fraga hos din leverantr efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> Anmarkning: efter installationen, satt langsamt pa 0 i (kran) oms till i och I&t vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvéndningen.

Underhall

- Gor periodiskt rent huset med kallt vatten och en mjuk svamp. Byt husets kapa minst vart 5: &r.

- Byt patronen eller rengdr patronen enligt riktningen som visas pa reservpaketet/hftet/etiketten.

- Om produkten inte anvants under en langre tid: ta bort patronen. Vid start: anvand en ny patron.

VARNING

Vid omstart efter varje underhallsatgard och/eller filterbyte och nér enhetens behallare skruvats av, byt O-ringen mot en ny och smorj
forsiktigt med Lubrikit originalsmdrjmedel innan behallaren skruvas fast pa huset igen. Kontrollera att det inte finns négra vattenlackage

fran produkten och sarskilt & i mellan Gvre del och Fortsétt i och att
det inte forekommer nagot vattenlackage under 48 timmar efter installation och pabérjad anvandning. Vid lackage, 6ppna filterhuset, ta
bort O-ringen fran behallaren, satt dit en ny O-ring och applicera smorj; Dra sedan fast pa Gvre del och

upprepa léckagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar, annars galler inte garantin. Fraga hos din leverantor

efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> efter satt langsamt pa 0rsd (kran) oms till i och lat vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvéndningen.

Byte av filterpatron

Folj gallande regler for bortskaffande av anvanda patroner.

1. Innan en 8ppning av huset, stang av vattenledningen.

Slapp trycket fran produkten genom att skruva loss luftningsventilen.

Oppna huset genom att skruva loss kapan fran &nddelen.

Ta bort den gamla patronen.

Tvatta filterhuset med kallt vatten och en mjuk svamp.

Oppna dennya p 0 och kasta bort fol i Las noggrant igenom haftet/etiketten for instruktioner och ta tillvara

pa det for framtida behov.

Satt i den nya patronen och placera den i huset.

Smorj O-ringen med det originala smdrjmedlet Lubrikit eller byt O-ringen (bestall originala fran din aterforsaljare om de inte medfdljer).

. Dra at husets kapa till husets anddel med hjalp av originala skruvnycklar. Dra inte &t for hart.

10. Satt pa vattenledningen.

11. Vanta tills luftningsventilen har tomt luften och skruva sedan &t luftningsventilen.

> Anmérkning: efter arbetet, sétt langsamt pa 0 (kran) oms till { och It vattnet rinna i minst 5
minuter innan anvéndningen.

VARNING: en anvéndning av patroner som inte &r Allas Filtr-original leder til att garantin upphr. Bestéll originalpatroner fran din

av originala filterp finn: pa WWW. atlasﬂm com
ANMA : du hittar videofilmer som ger i ion och underhall pa www.atlasfiltri.com
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Garantier

- Lat etiketten sitta pa paketet for identifiering av produkten

- Fér EU-lander galler de garantivillkor som anges i direktiv 85/374/EEG och s.4.t. och i direktiv 1999/44/EG och s.a.t. For lander utanfor
EU técks produkten av en begransad garanti pa 12 manader fran inkdpsdatumet som bevisas med ett vanligt kvitto. Ansvaret som
Atlas Filtri S.r.l. har begransas till ett byte av ett bevisat defekt hus. Transport, i { eller dvriga {
ingar inte. Ingen garanti ger for filtrerings- eller den kalkhammande prestandan eftersom den kan variera beroende pa vattnets tillstand
och vattenforbrukningen.
For alla slags tvister, utser Atlas Filtri S.r.I domstolen i Padova som behdrig med tillampningen av italienska férordningar och lagar.




NEDERLANDS 3

Geachte klant, we danken u dat u voor dit in Italié vervaardigde product van Atlas Filtri heeft gekozen.

Algemene gebruiksaanwijzingen

- Uitsluitend bestemd voor het filtreren van water met een pH van 6,5 tot 9,5. Gebruik uitsluitend het huis met de markering PP (puur
polyproyleen) in het geval van water met een pH die hoger of lager is dan de gegeven waarde.

Maak voor het filtreren van drinkwater geen gebruik van onveilig water of water waarvan de kwaliteit niet bekend is zonder het filter
voor en na het gebruik te desinfecteren.

Plaats het product buiten bereik van direct licht. Plaats uitsluitend de modellen met een matte kom en de markering AB of BW in het
directe licht.

- Bescherm tegen terugstroming aan de hand van een terugslagklep.

Zorg voor bescherming via een drukregelaar indien de druk de werkdruk op de

Bescherm tegen waterslagen aan de hand van een Zie het i { voor de toep:
middelen. In geval van installatie op systemen die gevoed worden met pomp, en met name op systemen die uitgerust zijn met een
stroomdrukmeter, moet vodr het filter een extra expansievat ingevoegd worden om het te beschermen tegen eventuele/continue

drukpieken (Afbeelding C).
- Installeer het product niet in de buurt van elektrische apparaten.
WAARSCHUWING
- de waarden op de sticker die op het product is aangebracht.
- Neem contact op met uw Atlas Filtri verkoper als de sticker verwijderd, of deels geopend is. Installeer het product

in dit geval niet.

Installatie-instructies

WAARSCHUWING

- Voordat u gaat installeren, moet u de 0-ring van de behuizing zorgvuldig smeren, die zich bovenaan de kom bevindt. Vraag uw verkoper
naar het originele smeermiddel Lubrikit.

- Controleer of het waternet vakkundig is aangelegd conform de van toepassing zijnde normen.

- Installeer het product in een gesloten ruimte waar het wordt beschermd tegen bevriezing en overmatig hoge temperaturen.

Raadpleeg de afbeeldingen:

en fittingen van het model).

@ presentatie IN-OUT richtingen en plaats ontluchtingsventiel (VV) op verschillende modellen.

@ Installatieschema:

1. Waternet | 2 Terugslagklep | 3 Drukreductor | 4 By-pass | 5. Waterslagbeveiliging (expansievat) - zoek in de tabel het juiste

volume (V) op naargelang de diameter () van de leidingen | 6. Filtereenheid van een willekeurig model | 7 Andere systemen

Installatie van drukmeters en/of afvoerkit voor modellen die dergelijke accessoires bevatten: M modellen (met drukmeters) S (met

afvoerkit) en SM (met afvoerkit en drukmelers)

* Manometers: wikkel een stukje afdi om de van de en schroef ze stevig maar niet te strak vast in

de 1/8" schroefdraadopeningen aan de bovenkant van de kop; breng meer afdichtingstape aan en/of draai de drukmeters steviger vast

als bij de start van de productie water lekt. In het geval van modellen K (huis met messing kop), schroef de pluggen bovenop de kop los

en schroef de vast volgens de procedure. Voor producten met pluggen (schroeven) voor manometers: schroef

de pluggen (voorzien van o-ringen) stevig aan.

* Afvoerkit: schroef de plastic nippel met o-ring in de schroefdraadopening voor de afvoer aan de onderkant van het huis. Schroef de

bolafsluiter op de nippel en zorg er daarbij voor dat de pakking van de afsluiter op diens plaats is aangebracht. Schroef vervolgens de

afsluiter op de afvoertrechter of de plastic slangaansluiting en zorg er daarbij voor de pakking op diens plaats is aangebracht. Voor

producten met aflaatplug: schroef de plug stevig aan.

Installatie en aanzetten

Sluit het waternet af.

- Voorkom spanning door de originele beugels als een steun te gebruiken (vraag bij uw verkoper originele beugels aan als ze niet in de

levering zijn inbegrepen), met uitzondering van het huis met de markering DP DS.

De installatie van een by-pass wordt aanbevolen.

- Sluit de toevoer aan op de zijde van het product met de aanduiding IN en de afvoer op de zijde met de aanduiding OUT.

Sluit de leidingen aan met ronde (parallelle) fittingen (BSP - IS0 228), het liefst met flexibele slangen.

Verricht de aansluiting uitsluitend op tapse (conische) fittingen (ANSI/ASME B1.20.1) als bovenop het product de markering NPT is

aangebracht. Gebruik flexibele slangen voor zover dit mogelijk is.

Dicht de aansluitingen uitsluitend af met sealtape.

Als het product is uitgerust met patro(o)n(en), schroef de kom in het huis van de kop los en breng de patro(o)n(en) aan. Smeer de o-ring

met het originele smeermiddel LubriKit en draai de kom weer aan de kop vast met behulp van de originele sleutels (vraag de sleutels

bij uw verkoper aan als ze niet in de levering zijn inbegrepen).

Open het waternet.

- Schroef het ontluchtingsventiel los en laat de lucht naar buiten stromen. Schroef het ventiel vervolgens weer stevig vast.

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van de behuizing goed vast zit op de kom van de behuizing.

Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water lekt gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten. Open de behuizing

indien er een lek is, haal de O-ring uit de kom, plaats een nieuwe 0-ring en breng het originele smeermiddel Lubrikit aan. Daarna zet u de

kom opnieuw op de kop vast en herhaalt u de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik uitsluitend originele O-ringen van Atlas Filtri,

anders is de garantie ongeldig. Vraag uw verkoper om originele O-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen.

> Opmerking: draai na de installatie een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

Onderhoud

- Maak het huis regelmatig schoon met koud water en een zachte spons. Vervang de kom in het huis minstens elke 5 jaar.

- Vervang de patroon of spoel de patroon uit, afhankelijk van de jzi op de i van het vervangende
onderdeel.

- Demonteer de patroon als het product lange tijd niet zal worden gebruikt; monteer een nieuwe patroon als het product weer zal worden
gebruikt.

WAARSCHUWING

Wanneer u opnieuw start na een onderhoudsbeurt en/of het vervangen van de navulling, wanneer de kom van de groep is losgeschroefd

van de kop, moet u de 0-ring door een nieuwe vervangen en zorgvuldig smeren met origineel smeermiddel Lubrikit voordat u de kom op

de kop vastzet. Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van de behuizing goed vast zit op de kom

van de behuizing. Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water lekt gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten.

Open de behuizing als er een lek is, haal de 0-ring uit de kom, plaats een nieuwe 0-ring en breng smeermiddel aan. Daarna zet u de kom

opnieuw op de kop vast en herhaalt u de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik uitsluitend originele O-ringen van Atlas Filtri,

anders is de garantie ongeldig. Vraag uw verkoper om originele 0-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen.

> Opmerking: draai na het onderhoud een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

Vervanging van de filterpatroon

Leef de iften voor de jijdering van gebruikte patronen.

1. Sluit het waternet alvorens het huis te openen.

Laat de druk uit het product af door het ontluchtingsventiel los te draaien.

Open het huis door de kom uit de kop te schroeven.

Verwijder de gebruikte patroon.

Maak het huis schoon met koud water en een zachte spons.

Open de verpakking van de nieuwe patroon. Gooi de verpakking weg. Bestudeer de folder/sticker voor aanwijzingen en bewaar het

voor naslag.

Breng de nieuwe patroon aan en plaats het in het huis.

8. Smeer de o-ring met het originele smeermiddel LubriKit in of vervang het door een nieuwe o-ring (vraag originele o-ringen aan bij uw

verkoper als ze niet in de levering zijn inbegrepen).

9. Draai de kom in de kop van het huis vast met behulp van de originele sleutels. Draai niet te strak aan.

10. Open het waternet.

11. Laat de lucht door het ontluchtingsventiel naar buiten stromen en schroef het ventiel vervolgens weer stevig vast.

> Opmerking: draai na de handeling een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens

5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.

WAARSCHUWING: de garantie zal niet langer geldig zijn als andere patronen in plaats van de originele exemplaren van Atlas Filtri worden

gebruikt - Vraag bij uw verkoper originele patronen. Het assortiment originele fllterpa\mnen is verkrugbaar op www.atlasfiltri.com

MEDEDELING: op www.atlasfiltri.com vindt u video's met ijzil voor en

Garantie

- Bewaar de sticker op de verpakking voor de identificatie van het product.

- Voor de EU-landen gelden de garantievoorwaarden van Richtlijn 85/374/EEG, zoals gewijzigd, en Richtlijn 1999/44/EG, zoals gewijzigd. In alle
andere landen wordt het product gedekt door een garantie met een duur van 12 maanden met ingang van de aankoopdatum, aangetoond door
een reguliere kassabon. De aansprakelijkheid Atlas Filtri S.r.l. is slechts beperkt tot de vervanging van een huis waarvan is aangetoond dat het
defect is, met uitsluiting van de arbeids-, reparatie- en transportkosten. Over de prestaties van d filtering of de ontkalking wordt geen garantie
geboden, aangezien deze variéren naargelang de omstandigheden van het lokale water en het waterverbruik.In het geval van geschillen,
ongeacht de aard, die Atlas Filtri S.r.|. betreffen, zal de rechtbank van Padua bevoegd zijn en zullen de Italiaanse regelgeving en wetten gelden.
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POLSKI 14
Szanowny Kliencie, dziekujemy za wybranie produktu firmy Atlas Filtri, ktéry zostat wyprodukowany we Wioszech.

Ogolne ace uz
- Stosowac tylko do ﬂltrowama wody 0 cdczyme pHod 6, 5 do 9 5 W przypadku wody 0 odczyme nizszym lub wyzszym od tych wartosci
granicznych, nalezy uzywac tylko korpusow z PP (czysty polipropylen, ang. Pure Polyp

W przypadku filtrowania wody pitnej nie stosowa¢ wody niepewnej lub o nieznanej jakosci bez odpowiedniej dezynfekcji przed i za
filtrem.

Chroni¢ przed $wiatlem. W przypadku montazu w miejscu 2 na dziafanie bezposredniego $wiatta stosowa¢
tylko modele z nigprzezroczystym kielichem, ktére majg oznaczenie AB lub BW.

- Chroni¢ przed przeplywem wstecznym za pomoca zaworu zwrotnego.

Chronic reduktor cisnienia, jezeli cisnienie przekroczy cisnienie robocze wskazane na etykiecie produktu.

Chroni¢ przed uderzeniami hydraulicznymi za pomocg naczynia wzbiorczego. Zobacz schemat instalacji dla odpowiednich urzadzen.

W przypadku ia na liniach zasi pompa, w 6Inosci na liniach wyposaz w regulator ci$nienia przeptywu,
przed filtrem nalezy ¢ y zbiornik wyro y, aby chroni¢ linig przed ewentualnymi/ciagtymi skokami cisnienia
(rysunek C).

- Nie instalowac w poblizu urzadzen elektrycznych.

OSTRZEZENIE

- P ¢ 0 ych, ktére zostaly na naklejce na p

- Nie montowa¢ urzadzenia, jesli naklejka jest naruszona, uszkodzona, nieczytelna lub zerwana. Nalezy skontaktowa¢ sig z
przedstawicielem firmy Atlas Filtri.

Instrukcja montazu

OSTRZEZENIE

- Przed instalacjg nasmarowac dokfadnie uszczelkg o-ring obudowy, ktéra znajduje sie w gornej czesci misy. Oryginalny $rodek smarny
Lubrikit jest dostepny u sprzedawcy.

- Przed przystapieniem do mcntazu sprawdzu: czy instalacja hydrauliczna zostata wykonana zgodnie ze sztuka.

- Produkty nalezy i cw i i chronic przed mrozem lub zbyt wysokimi temperaturami.

Nalezy zapoznac sigz rysunkami:
0

ie przylacza (zaleznie od modelu).

(6] Wskazame kierunkow IN-OUT i lokalizacja zaworu odpowietrzajacego (VV) w réznych modelach.

@ Schemat instalacji
1. Sie¢ wodociggowa | 2. Zawor zwrotny | 3. Reduktor cisnienia | 4. Obejscie (By-pass) | 5. Naczynie wzbiorcze - nalezy dobra¢
z tabeli odpowiednia objetos¢ naczynia (V) w zaleznosci od $rednicy instalacji rurowej (@) | 6. Jednostka filtrujgca dowolnego modelu
| 7. Inny osprzet

- Montaz ow ilub zestawu odp! ji w przypadku modeli wyposazonych w takie akcesoria: Modele M (z
manometrami), S (z zestawem odprowadzajacym) oraz SM (z zestawem odprowadzajacym i manometrami)
* Manometry: nalozy¢ nieco tadmy uszczelniajacej na gwinty manometrow i wkrecié je mocno, lecz nie zbyt mocno, w gwintowane
krécce 1/8” znajdujgce sie w gomej czesci glowicy; podczas rozruchu urzadzenia w przypadku wycieku wody dodac wigcej tasmy
uszczelniajacej i/lub mocniej dokrecic. W przypadku modeli K (obudowy z glowica mosigzna) wykrecic zaslepki umieszczone w gormej
czesci glowicy i przykrecié manometry zgodnie z procedura opisang powyzej. W przypadku produktéw z korkami ($ruby) do
manometréw: szczelnie wkrecic korki (dostarczane z o-ringami).
* Zestaw odprowadzajacy: wkrecié zlaczke z tworzywa sztucznego z uszczelkg o-ring w gwintowany kréciec odprowadzajacy w dolnej
czesci obudowy, przykrecic zawor kulowy do zlgczki, upewniajac sie, Ze uszczelka zaworu jest prawidtowo umieszczona, a nastepnie
przykrecwc zawor kulowy do lejka spustowego lub do uchwytu przewodu z tworzywa sztucznego, upewniajac sie, ze uszczelka zostata

W przypadku p 6w z korkiem sp ym: szczelnie wkrecié korek.

Montaz i rozruch

- Zamkna¢ doptyw wody.

Unika¢ wszelkich naprezen poprzez zastosowanie oryginalnych uchwytéw do montazu na $cianie (zapytaj swojego dostawce o

oryginalne, jezeli nie zostaty dotaczone) z wyjatkiem modeli z oznaczeniem DP DS.

- Zalecane jest wykonanie obejscia.

Podigczy¢ wlot do strony produktu z oznaczeniem IN, a wylot do strony produktu z oznaczeniem OUT.

Polgczy¢ rury za pomoca przytaczy cylindrycznych (walcowych) (BSP - ISO 228), za pomoca wezy elastycznych, jezeli to mozliwe.

- Produkty z oznaczeniem NPT na glowicy nalezy potaczyé za pomoca przytaczy stozkowych (ANSI/ASME B1.20.1), za pomoca wezy

elastycznych, jezeli to mozliwe.

Do uszczelniania polgczen nalezy stosowac tylko tadme uszczelniajgca.

- Jezeli produkt zostat dostarczony bez wkfadu/ow, odkreci¢ kielich obudowy od glowicy i wiozy¢ wkiadly, nasmarowac pierscien o-ring
za pomoca oryginalnej substancji smarujgcej LubriKit, nastepnie przykrecié kielich do glowicy i dokrecié za pomoca oryginalnego klucza
(zapytaj swojego dostawce o oryginalne, jezeli nie zostat dotgczony).

- Otworzy¢ doptyw wody.

Odkreci¢ zawdr odpowietrzajacy i odczekac az wy iie sie cafe powietrze, nastepnie zakrecié zawor odpowietrzajacy.

OSTRZEZENIE

Upewni¢ sig, ze nie ma wyciekéw wody z produktu, w szczegdlnosci sprawdzi¢ dokrecenie miedzy glowicg obudowy a misg obudowy.

Nastepnie sprawdzi¢ poprawnos¢ dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciagu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku

wycieku nalezy otworzyé obudowe, wyjaé uszczelke o-ring z misy, umiesci¢ nowa uszczelke o-ring i natozy¢ oryginalny smar Lubrikit,

nastepnie dokrecic mise do glowicy i powtorzy¢ test szczelnosci jak wyzej. Uzywac tylko oryginalnych uszczelek o-ring Atlas Filtri, w

przeciwnym razie gwarancja utraci waznos¢. Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit i inne czesci zam1enne s3 dostepne u sprzedawcy.

> Uwaga: przed uzyciem po zainstalowaniu powoli otworzy¢ kurek z wodg znajdujacy sig za iem i pozwolic,
aby woda wyplywata z niego przez 5 minut.

Konserwacja

- Okresowo my¢ obudowe zimng woda i miekka gabka. Przynajmniej raz na 5 lat nalezy wymieni¢ kielich obudowy

- Wymieni¢ wkfad lub umy¢ wklad w zaleznosci od instrukcji podanych na op jce elementu

- W przypadku nieuzywania przez diugi okres czasu: wyja¢ wkiad; przy ponownym uruchamianiu: whozy¢ nowy wkfad.

OSTRZEZENIE

Po ponownym uruchomieniu po kazdej operacji konserwacji iflub wymianie wktadu, po odkreceniu misy urzadzenia od gowicy nalezy

wymieni¢ uszczelke o-ring na nowa i doktadnie nasmarowac oryginalnym smarem Lubrikit przed dokreceniem misy do glowicy. Upewni¢

sie, Ze nie ma wyciekow wody z produktu, w szczegdlnosci sprawdzic dokrecenie migdzy glowica obudowy a misg obudowy. Nastepnie
sprawdzi¢ poprawnos$c dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciagu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku wycieku nalezy

otworzyé obudowe, wyjaé uszczelke o-ring z misy, umiescic nowa uszczelke o-ring i nalozy¢ smar, nastepnie dokrecic misg do glowicy i

powtorzy¢ test Sci jak wyzej. Uzywac tylko oryginalnych uszczelek o-ring Atlas Filtri, w przeciwnym razie gwarancja utraci waznosc.
Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit i inne czesci zamienne s3 dostepne u sprzedawcy.
> Uwaga: przed uzyciem po wykonaniu konserwacji powoli otworzy¢ kurek z wodg znajdujacy sie za

pozwolié, aby woda wyplywala z niego przez 5 minut.
Wymiana wkladu fi Itrujqcego
Nalezy przepisow utylizacji zuzytych wkladow.
1. Zamkna¢ doplyw wody przed otwarciem obudowy.
Zwolni¢ cisnienie z produktu poprzez odkrecenie zaworu odpowietrzajacego.
QOdkreci¢ kielich z glowicy w celu otwarcia obudowy.
Wyjac zuzyty wkiad.
Wymy¢ obudowe filtra zimng woda i migkka gabka.
Otworzy¢ i wyrzuci¢ opakowanie nowego wkladu. Dokladnie przeczyta¢ ulotke/naklejke z instrukcja i zachowac ja na przysztosé.
Wiozyé nowy wkiad do obudowy.
Nasmarowac o-ring za pomoca oryginalnej substancji smarujacej LubriKit lub wymienic o-ring na nowy (zapytaj swojego dostawce o
oryginalny, jezeli nie zostat dofaczony).
9. Przykrecic kielich do glowicy i dokreci¢ za pomoca oryginalnego klucza. Nie dokrecac za mocno.
10. Otworzy¢ doptyw wody.
11. Odczekac na wydostanie sie catego powietrza przez zawor odpcwwtrzajqcy nastepnie zakremc zawor odpowietrzajacy.
> Uwaga: przed uzyciem powoli otworzy¢ kurek z woda znajdujacy sie za iem i pozwolié, aby woda wyplywata
Z niego przez 5 minut
UWAGA: stosowanie wktadow innych niz oryginalne Atlas Filtri spowoduje utrate gwarancji - zapytaj swojego dostawce o oryginalne
wkiady. Paleta oryginalnych wkiadow filtrujacych jest dostepna na stronie www.atlasfiltri.com
INFORMACUJA: na stronie www.atlasfiltri.com znajdujq sie filmy i 2
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Gwarancja

- Zachowac naklejke na opakowaniu w celu identyfikacji produktu.

- W krajach UE obowigzujacymi warunkami gwarancji sa warunki okreslone w dyrektywie 85/374/EWG z pdzn. zm. oraz w dyrektywie
1999/44/WE z p6zn. zm. W przypadku krajéw z poza WE, produkt jest objety ograniczong gwarancjg przez okres 12 miesigcy od daty
zakupu potwierdzonej za pomocg dowodu zakupu. Odpowiedzialno$¢ firmy Atlas Filtri S.r.l. jest ograniczona tylko do wymiany wadliwej
obudowy, bez kosztéw przesytki, robocizny i innych napraw. Wydajno$¢ filtracji i odkamieniania nie jest objeta zadng gwarancja,
poniewaz moze sig ona rézni¢ w zaleznosci od lokalnych warunkéw wodnych i zuzycia wody. W przypadku jakichkolwiek sporow firma
Atlas Filtri S.r.I. wybiera Sad w Padwie jako organ wiasciwy do rozpatrywania, z przepisow rych i wy
obowiazujgcych we Wioszech.




CESK

Vazeny zakazniku, dékujeme Vam, Ze jste si zvolil tento vyrobek firmy Atlas Filtri, vyrobeny v Italii.

Vseobecné pokyny pro pouZiti

- Tento vyrobek pouzivejte vyhradné pro filtrovani vody s pH od 6,5 do 9,5. V pfipadé vody s pH pod nebo nad limitem pouZiti pouzivejte

vyhradné plasté oznacené symbolem PP (Cisty polypropylen).

V pripadé filtrovani pitné vody nepouZivejte tento vyrobek u vody, ktera neni bezpe¢na, nebo u vody nezndmé kvality, aniz by byla

predtim podrobena vhodné dezinfekci ped nebo po filtru.

Uchovavejte vyrobek tak, aby byl chranény pred svétlem, a pro instalaci pod pfimym svétlem mZete pouZit vyhradné modely s matnou

miskou, oznacené AB nebo BW.

- Uchovavejte vyrobek tak, aby byl chranény pred zpétnym proudénim, prostfednictvim zpétného ventilu.

Pokud tlak prekracuje pracovni tiak uveden na $titku vyrobku, zajistéte ochranu pomoci zafizeni pro redukci tlaku.

Uchovavejte vyrobek tak, aby byl chraneny pred vodnym rézem, prostfednictvim zafizeni na ochranu pfed vodnim razem (expanzni

nédoba). Prohlédnéte si nakresy IE: ych zafizeni. V pfipadé instalace na ¢erpacich systémech a zejména na téch,

které jsou vybaveny pratokovym tlakovym spmacem musi byt pred filtrem instalovana pfidavna expanzni nadoba, aby byl systém

chranén pfed moznymi/nepfetrzitymi tlakovymi $pickami (Obrazek C).

- Neinstalujte vyrobek do blizkosti elektrickych spotfebicu.

VYSTRAHA

- Dodrzujte pracovni podminky uvedené na nalepce, ktera se nachazi na vyrobku.

- Kdyz byl 8titek vystaven neopravnénému zésahu, kdyz byl poskozen, nebo kdyz dolo k jeho ztrété, neprovadéjte instalaci a obratte
se na vaseho prodejce vyrobku firmy Altas Filtri.

Pokyny pro instalaci

VYSTRAHA

- Pred instalaci peclivé namazte O-krouzek krytu, ktery se nachdzi na vrchni ¢asti misky. PoZadejte svého dodavatele o originaini mazivo
Lubrikit.

- Pred instalaci zkontrolujte, zda byl rozvod vody nastaven v souladu s platnymi pravidly dokonalé realizace.

- Vyrobek nainstalujte do mistnosti chranéné pred mrazem a nadmémym teplem.

Vychazejte z uvedenych obrazku:

@ Aplikovatelné tésnivo a aplikovatelné spojky (v zavislosti na modelu).

[E) VST-VYST. (IN-OUT) sméry a umisténi odvzdusfiovaciho ventilu (VV) pro rizné modely.

@ Nakres usporadani pro instalaci:
1. Hlavni pfivod vody | 2. Zpétny ventil | 3. Reduktor tiaku | 4. Obtok | 5. Zafizeni na ochranu pfed vodnim razem (expanzni
nadobka) - zkontrolujte na pracovnim stole vhodny objem zafizeni (V) v zvislosti na praméru potrubi (@) | 6. Filtrovaci kazdého
modelu | 7. Ostatni technologické pfivody

- Instalace tlakomér a/nebo sady pro vypousténi pro modely s timto pfislusenstvim: modely M (s tiakoméry) S (se sadou pro vypousténi)
a SM (se sadou pro vypousténi a s tlakoméry)
* Tlakoméry: aplikujte na zavit tiakomérd tésnici pasku a zasroubujte je pevné, ale bez pfilisného dotahovani, do otvorti 1/8” se zavity,
které se nachézeji na homi strané hlavy; kdyz pfi uvadéni vyrobku do provozu zaznamendte Uniky vody, pfidejte vice tésnici pasky
alnebo tiakoméry vice dotahnéte. V pfipadé modelii K (plasté s mosaznou hlavou) od$roubuite zatky, které se nachazeji na horni strané
hlavy, a v souladu s vy3e uvedenym postupem zadroubuijte na jejich misto tiakomeéry. U produktd se zatkami (roubovacimi) pro
manometry: zatky (opatrene O-krouzky) pevné utahnéte.
* Sada pro vypousténi: jte plastovy nipl s o-krouzkem na otvor se zavitem pro vypousténi, ktery se nachazi na spodni strané
plasté, zasroubuijte kulovy ventil na nipl a ujistéte se, Ze se tésnéni na ventilu nachézi na svém misté. Poté pfisroubuijte kulovy ventil k
odtokové nalevce nebo k plastovému drzaku hadice a ujistéte se, Ze se tésnéni nachazi na svém misté. U produktu s vypoustécimi
zétkami: zatku pevné utahnéte.

Instalace a uvedeni do provozu

- Zavete hlavni pivod vody.

Zabrarite jakémukoli druhu pnuti pouzitim originalnich drzaku ve tvaru nasténnych konzoli (nejsou-li soucasti, pozadejte o né vaseho

prodejce) s vyjimkou plastt oznacenych DP DS.

- Doporucuje se provést instalaci obtoku.

Pripojte pivod ke strané vyrobku oznacené IN a vyvod ke strané s oznacenim OUT.

Pripojte potrubi s pouzmm vélcovych (rovnobéznych) spojek (BSP - 1SO 228), dle moZnosti prostfednictvim hadic.

- Pipojte ke kuzelovy ickym) spojkam ( B1.20.1) pouze v pfipadé, Ze je vyrobek oznacen oznacenim NPT na hlaveé,

a dle moznosti pouzijte pro pfipojeni hadice.

V tloze tésniva spoji pouzijte vyhradné tésnici pasku.

- Kdyz je vyrobek dodén bez filtracnilch viozky/ek, odSroubujte misku plasté z hlavy a viozte filtrani viozkuly, namazte o-krouzek originélnim

mazivem LubriKit, a poté zasroubujte misku k hlavé a dotahnéte pavodnimi klici (nejsou-li soucasti, pozadejte o né vaseho prodejce).

Otevfete hlavni pfivod vody.

- Odsroubujte odvzdusriovaci ventil a vyckejte na $néni; poté zas| a dotdhnéte

VYSTRAHA

Zkontrolujte, zda z vyrobku nejsou Zadné tniky vody a specidiné zkontrolujte utazeni mezi hlavou krytu a miskou krytu. Déle zkontrolujte,

zda je utazeni dobré a zda po dobu 48 hodin po instalaci a uvedeni do provozu nedoSlo k tniku vody. V pfipadé tniku otevrete kryt,

odstrarite O-krouzek z misky, nasadte novy O-krouzek a naneste originaini mazivo Lubrikit, potom znovu utéhnéte misku k hlavé a opakujte

kontrolu Gniku, jak je uvedeno vy3e. PouZivejte pouze originaini O-krouzky Atlas Filtri, jinak je zaruka neplatna. Pozadejte svého dodavatele

o originalni O-krouzky, Lubrikit a jiné ndhradni dily.

> Poznamka: po instalaci pomalu otevrete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a pfed pouZitim nechte vodu odtékat

. nejméné 5 minut.

zb:

i ventil.

Udrzba
- Pravidelné Cistéte plast studenou vodou a mékkou houbou. Misku plésté vymérite nejméné po kazdych 5 letech
- Vyména filtrani viozky, nebo Cisténi filtracni viozky op anim zavisi na sméru ¢eném na obalu n& iho dilulv pfil

letaku/na nélepce.
- Po del$im odstaveni: vyjméte filtraéni viozku; pfi opétovném uvedeni do ¢innosti: pouzijte novou filtraéni viozku.
VYSTRAHA
Pfi opétovném spusténi po kazdé idrzbé a/nebo vyméné napiné, kdyz je miska jednotky odsroubovana z hlavy, nahradte O-krouzek
novym a pred utaZenim misky k hlavé ho pelivé namazte originalnim mazivem Lubrikit. Zkontrolujte, zda z vyrobku nejsou zadné Uniky
vody a specialné zkontrolujte utazeni mezi hlavou krytu a miskou krytu. Dale zkontrolujte, zda je utazeni dobré a zda po dobu 48 hodin po
instalaci a uvedeni do provozu nedo8lo k Giniku vody. V pfipadé tniku oteviete kryt, odstrarite O-krouzek z misky, nasadte novy O-krouzek
a naneste mazivo, potom znovu utahnéte misku k hlavé a opakujte kontrolu tniku, jak je uvedeno vy3e. PouZivejte pouze originaini O-
krouzky Atlas Filtri, jinak je zaruka neplatna. Pozadejte svého dodavatele o originalni O-krouzky, Lubrikit a jiné nahradni dily.
> Poznamka: po provedeni Udrzby pomalu oteviete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a pfed pouZitim nechte vodu
odtékat nejméné 5 minut.
Vymeéna filtracni viozky
Postupujte v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci pouZitych filtraénich napini.
1. Pred otevienim plasté zavfete hlavni piivod vody.
Vypustte tlak z vyrobku od$roubovanim odvzdusiiovaciho ventilu.
Otevrete plast odSroubovanim misky z hlavy.
Vyjméte pouzitou filtracni naplfi.
Ocistéte plast filtru; omyjte jej studenou vodou a utfete mékkou houbou.
Oteviete obal nové filtracni viozky a rozbalte ji. Dikladné si prectéte pribalovy letak/stitek s vyznacenim smérd a uschovejte jej pro
budouci pouZiti.
Vlozte novou filtracni viozku do plasté.
8. Namazte o-krouZek originalnim mazivem LubriKit nebo jej vymérite za novy (neni-li soucésti, pozadejte vadeho prodejce o originalni
néhradni dil).
9. Dotahnéte misku plasté k hlavé plasté pomoci originalnich klicu. Nedotahuite prilis.
10. Otevfete hlavni pfivod vody.
11. Vyckejte na odvzdu$néni odvzdusiiovacim ventilem, poté odsroubujte a dotahnéte odvzdusiiovaci ventil
> Poznamka: po ukonceni ¢innosti pomalu oteviete pfivod (uzavér) vody na vystupu nainstalované jednotky a pred pouzitim nechte
vodu odtékat nejméné 5 minut.
UPOZORNENi: Poutiti jinych filtracnich népini nez originéinich od firmy Atlas Filtri mé za nasledek zrusen platnosti zaruky - Vyzadejte
si originalni filtragni viozky od vaseho prodejce. Rada originalnich filtragnich je dostupna na intemetové strance www.atlasfiltri.com
POZNAMKA: videa s pokyny pro snadnou instalaci a tdrzbu jsou k dispozici na internetové strance www.atlasfiltri.com

Sk wnN
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Zaruka

- Uschovejte si identifikacni titek, ktery se nachazi na baleni, pro identifikaci vyrobku.
Pro staty EU plati zarucni podminky dle smérnice 85/374/CEE v platném znéni a 1999/44/CE v platném znéni. U tfetich zemi se na
produkt vztahuje zaruka, ktera trva 12 mésicl od data zakoupeni, dolozeného dariovym dokladem. Odpovédnost firmy Atlas Filtri S.r.l.
je omezena vyhradné na vyménu prokazatelné vadného plasté s vyjimkou nakladd na doruceni, instalaci nebo opravu. Neposkytuje se
Zadna zaruka na filtracni vykonnost nebo vykonnost zmékéovani vody, protoZe se mohou ménit v zavislosti na mistnich podminkach
vody a na spotiebé vody.
Pro pfipad jakéhokoli sporu firma Atlas Filtri S.r.l. voli za kompetentni Soud v Padové s aplikaci italskych pfedpisti a zakond.
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Vazeny zakaznik, dakujeme vam, Ze ste si zvolili tento vyrobok od firmy Atlas Filtri, vyrobeny v Taliansku.

Vseobecné pokyny pre pouzitie

Tento vyrobok pouzivajte vyhradne pre filtrovanie vody s pH od 6,5 do 9,5. V pripade vody s pH pod alebo nad uvedent hodnotu

pouzivajte vyhradne plaste oznacené symbolom PP (Cisty polypropylén).

V pripade filtrovania pitnej vody nepouzivaite tento vyrobok pre vodu, ktora nie je bezpecna ani pre vodu neznamej kvality bez toho,

aby ste ju pred filtrom alebo za dezinfikovali.

- Chrarite vyrobok pred svetiom a na priame svetlo indtalujte iba modely s matnou miskou, oznacené AB alebo BW.

UdrZujte vyrobok chraneny pred spatnym pridenim prostrednictvom spétného ventilu.

Ak tlak prekracuje pracovny tlak uvedeny na Stitku vyrobku, zabezpecte ochranu pomocou zariadenia na redukciu tlaku.

- UdrZujte vyrobok chraneny pred vodnym razom prostrednictvom zariadenia na ochranu pred vodnym razom (expanzna nadoba).

Prezrite si nakresy usporiadania aplikovatelnych zariadeni. V pripade indtalacie na erpacich systémoch a najma na tych, ktoré s

vybavené prietokovym tlakovym spinaom, musi byt pred filtrom instalovana pridavna expanzna nadoba, aby bol systém chraneny

pred moznymi/nepretrZitymi tiakovymi Spickami (Obrazok C).

Neingtalujte vyrobok do blizkosti elektrickych spotrebicov.

VYSTRAHA

- Dodrzujte pracovné podmienky uvedené na stitku, nalepenom na vyrobku.

- Ak bol 8titok poruSeny, poskodeny, alebo ak sa stratil, nevykonvaite intalaciu a obrétte sa na vasho predajcu vyrobkov firmy Altas
Filtri.

Pokyny pre instalaciu

VYSTRAHA

- Pred indtaléciou starostlivo namazte O-kriiZok krytu, ktory sa nachadza na vrchnej Gasti misky. PoZiadaijte svojho dodavatefa o originalne
mazivo Lubrikit.

- Pred instal4ci jte, i bol y systém nastaveny v stlade s platnymi predpismi.

- Vyrobok nainstalujte do miestnosti chranenej pred mrazom a nadmernym teplom.

Vychédzajte z uvedenych obrazkov:

@ Pouzitelny tesniaci material a pouZitelné spojky (v zavislosti na modeli).

@ VST-VYST. (IN-OUT) smery a umiestnenie odvzdusiiovacieho ventilu (VV) pre jednotlivé modely.

@ Usporiadanie indtalacie:

1. Hlavny privod vody | 2. Spétny ventil | 3. Reduktor tlaku | 4. Obtok | 5. Zariadenie na ochranu pred vodnym razom (expanzna

nadoba) - skontrolujte v tabufke vhodny objem zariadenia (V), v zavislosti na priemere potrubia (@) | 6. Filtrovacia jednotka kazdého

modelu | 7. Ostatné technologické privody

Indtalacia tlakomerov a/alebo stipravy na vypustanie pre modely s tymto

vypustanie) a SM (so slipravou na vypistanie a s tiakomermi)

* Tlakomery: aplikujte na zavit tiakomerov tesniacu pasku a zaskrutkuite ich pevne ale bez prilisného dotahovania, do otvorov 1/8” so

zavitmi, ktoré sa nachadzaju na hornej strane hlavy; ked pri uvadzani vyrobku do prevadzky zaznamenéte Gnik vody, pridajte viac

tesniacej pasky a/alebo tlakomery viac dotiahnite. V pripade modelov K (plaste s mosadznou hlavou) odskrutkujte zatky, ktoré sa

nachadzaji na hornej strane hlavy a zaskrutkujte na ich miesto tlakomery, v stlade s vy3sie uvedenym postupom. U produktov so

zatkami (skrutkovacimi) pre manometre: zatky (s O-krtizkami) pevne utiahnite.

* Stprava na vypustanie: zaskrutkujte plastovi koncovku s o-krizkom do otvoru so zavitom na vypustanie, ktory sa nachédza na

spodnej strane pladta, zaskrutkujte gulovy ventil na koncovku a uistite sa, Ze sa tesnenie na ventile nachadza na svojom mieste. Potom

priskrutkujte gulovy ventil k odtokovej nalevke alebo k plastovému drZiaku hadice a uistite sa, Ze sa tesnenie nachadza na svojom

mieste. U produktov s vyptstacimi zatkami: zatku pevne utiahnite.

Stalscia a fenie do prevadz!

Zatvorte hlavny privod vody.

Zabrante akémukolvek druhu pnutia pomocou originalnych drziakov v tvare nastennych konzol (ak nie st sicastou, poZiadajte o ne

vasho predajcu) s vynimkou plastov oznacenych DP DS.

QOdportca sa nainstalovat obtok.

Pripojte privod ku strane vyrobku oznacenej IN a vyvod ku strane s oznacenim OUT.

- Pripojte potrubie s pouzitim valcovych (rovnobeznych) spojok (BSP - ISO 228), podla moznosti prostrednictvom hadic.

Pripojte ku kuzefovym (kénickym) spojkam (ANSI/ASME B1.20.1) len v pripade, ak je vyrobok oznacenyNPT na hlave, a podla moznosti

pouzite na pripojenie hadice.

- Ako tesniaci material pre spoje pouZite vyhradne tesniacu pasku.

Ak je vyrobok dodany bez filtraénejlych viozky/iek, odskrutkujte misku plésta z hlavy a vioZte filtragni/é viozkuly, namazte o-krizok

originalnym mazivom LubriKit a potom zaskrutkujte misku k hlave a dotiahnite originainymi kiiémi (ak nie st si¢astou, poZiadajte o ne

vasho predajcu).

Otvorte hlavny privod vody.

Odskrutkujte odvzdusiiovaci ventil a vyckajte na Snenie; potom a dotiahnite Siiovaci ventil.

VYSTRAHA

Skontrolujte, & z vyrobku nie st Ziadne tiniky vody a $pecialne skontrolujte utiahnutie medzi hlavou krytu a miskou krytu. Dalej skontrolujte,

¢i je utiahnutie dobré a ¢i po dobu 48 hodin po indtalacii a uvedeni do prevadzky nedoslo k tniku vody. V pripade tniku otvorte kryt,

odstrarite O-krtizok z misky, nasadte novy O-kriiZok a naneste originalne mazivo Lubrikit, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakujte

kontrolu Uiniku, ako je uvedené vy3Sie. Pouzivajte iba originalne O-kruizky Atlas Filtri, inak je zaruka neplatna. PoZiadajte svojho dodévatefa

o originalne O-kriizky, Lubrikit a iné nahradné diely.

> Poznamka: po indtalacii pomaly otvorte privod (uzaver) vody na vystupe nainstalovanej jednotky a pred pouZitim nechaijte vodu odtiect

. Najmenej 5 minit.

Udrzba

modely M (s i) S (so stipravou na

- Pravidelne Cistite plast studenou vodou a mékkou Spongiou. Misku plasta vymeiite najmenej kazdych 5 rokov.

- Vymena filtracnej viozky, alebo Cistenie filtracnej viozky oplachovanim zavisi na smere vyznacenom na obale nahradného dielu/v
pribalovom letaku/na nalepke.

- Po dlhdom odstaveni: vyberte filtracnii viozku; pri opatovnom uvedeni do innosti: pouZite novi filtraénti viozku.

VYSTRAHA

Pri opétovnom spusteni po kazdej tidrzbe a/alebo vymene néplne, ked je miska jednotky odskrutkovana z hlavy, nahradte O-krizok novym

apred utiahnutim misky k hlave ho starostlivo namazte origina mazivom Lubrikit. lte, i z vyrobku nie st Ziadne Uniky vody

a $pecialne skontrolujte utiahnutie medzi hlavou krytu a miskou krytu. Dalej skontrolujte, & je utiahnutie dobré a & po dobu 48 hodin po

indtalacii a uvedeni do prevadzky nedoslo k Giniku vody. V pripade Uniku otvorte kryt, odstrarite O-kriZok z misky, nasadte novy O-krtizok

a naneste mazivo, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakujte kontrolu tniku, ako je uvedené vyssie. PouZivajte iba originaine O-

krizky Atlas Filtri, inak je zaruka neplatna. PozZiadajte svojho dodavatefa o originalne O-krtizky, Lubrikit a iné nahradné diely.

> Poznamka: po vykonani tdrzby pomaly otvorte privod (uzéver) vody na vystupe nainstalovanej jednotky a pred pouzitim nechajte vodu
odtiect najmenej 5 mindit.

Vymena filtraénej viozky

Postupujte v stlade s platnymi predpismi pre likvidaciu pouzitych filtraénych naplni.

1. Pred otvorenim plasta zatvorte hlavny privod vody.

Vypustte tlak z vyrobku odskrutkovanim odvzdusfiovacieho ventilu.

Otvorte plast odskrutkovanim misky z hlavy.

Vyberte pouZit filtracnd naplfi

Ocistite plast filtra mékkou Spongiou a studenou vodou

Otvorte obal novej filtracnej viozky a rozbalte ju. Dokladne si precitajte pribalovy letak/Stitok s vyznacenim smerov a odlozte ho kvoli

neskorsiemu pouZitiu.

Vlozte novt filtracnti vioZzku do plésta.

Namazte o-krizok originalnym mazivom LubriKit alebo vymefite o-kriZok za novy (ak nie je sicastou, poZiadaite vasho predajcu o

originalny nahradny diel).

9. Dotiahnite misku plasta k hlave plasta pomocou originalnych kiticov. Nedotahujte prilis.

10. Otvorte hlavny privod vody.

11, Vyckaijte na odvzdudnenie odvzdusfiovacim ventilom, potom odskrutkuite a dotiahnite odvzdusiiovaci ventil.

> Poznamka: po ukonceni ¢innosti pomaly otvorte privod (uzaver) vody na vystupe naintalovanej jednotky a pred pouzitim nechajte

vodu odtiect najmenej 5 minit.

UPOZORNENIE: PoutZitie inych filtranych napini a davkovacov polyfosfatov ako s originélne od firmy Atlas Filtri bude mat' za nasledok

zrusenie platnosti zaruky - VyZiadajte si originalne filtracné vlozky a davkovace polyfosfatov od vasho predajcu.

PoutZitie inych filtracnych naplni ako st originalne od firmy Atlas Filtri bude mat za nasledok zruenie platnosti zaruky - VyZiadajte si

originalne filtragné viozky od vasho predajcu. Rada originalnych filtracnych naplni na internetovej stranke www.atlasfiltri.com

POZNAMKA: videa s pokynmi pre jednoduchi initalaciu a drzbu st k dispozicii na internetovej stranke www.atlasfiltri.com

SOk wN
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Zaruka

- Neodstrafiujte identifikacny Stitok, ktory sa nachédza na baleni, kvli identifikacii vyrobku.

- Pre $taty EU platia zaruéné podmienky podra smernice 85/374/CEE v platnom zneni a 1999/44/CE v platnom zneni. Pre krajiny mimo EUsa
na produkt vztahuje zaruka trvajlica 12 mesiacov od détumu zakiipenia, doloZeného dafiovym dokladom. Zodpovednost firmy Atlas Filtri S.r.l.
je obmedzena vyhradne na vymenu preukazatelne chybného plasta, s vynimkou nakladov na dorucenie, instalaciu alebo opravu. Neposkytuje
sa ziadna zaruka na filtracny vykon alebo Ginnost zmakcovania vody, pretoze sa mdzu menit v zavislosti na vlastnostiach a na spotrebe vody.
Pre pripad akejkolvek kontroverzie firma Atlas Filtri S.r.I. voli za kompetentny Std v Padove, s aplikéciou Talianskych predpisov a zékonov.
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Tisztelt Vasarlo! Koszonjiik, hogy az Olaszorszagban gyartott Atlas Filtri terméket valasztotta.

A hasznalat altalanos szabalyai
- Csak 6,5-t6l 9,5 pH-értékii viz sziirésé aljuk. Ennél vagy pH-értékii viz esetén csak PP (tiszta
polipropilén) jelzésii hazat hasznljunk.
Ivéviz sziirése esetén ne hasznaljuk nem biztonsagos vagy ismeretlen mindségil vizzel a szir6 elozetes és utdlagos fertdtienitése nélkil.
- Fényforrasoktol védve taroljuk! Teljes fényben csak az AB AB vagy BW modelleket telepitsik.

Avisszafolyastol egyiranyi szeleppel védjik meg!
Védje nyomascsokkento eszkozzel, ha a nyomas tillépi a termék cimkéjén feltiintetett Uzeml nyomast.
- Védjik meg a vizlokésektdl egy vizlokés-gatld eszkdzzel (taguldsi tartaly). Az Oket lasd a telepitési
Szivattyuval lizemeltetett rendszerek esetében, kiilondsen azok esetében, amelyek nyomas- és aramlas ellendrzo kapcsoldval vannak
felszerelve, a sz(irG elé egy tovabbi tagulasi tartalyt is be kell épiteni, amely véd az esetleges/folytonos nyomascsticsokkal szemben
(C bra).

Ne telepitsiik elektromos késziilékek kozelébe.

FIGYELEM

- Tartsuk be a munkafeltételeket a terméken 1évd cimkeén feltiintettek szerint.

- Ha a matrica manipulalt, sériilt, nem olvashaté vagy hianyzik, akkor ne telepitse és Iépjen aAtlas Filtri

Telepitési Gtmutato
FIGYELEM

- Beszerelés eldtt figyelmesen zsirozza meg a burkolat tomitogy(

viszonteladéjanal az eredeti Lubrikit zsirozokészletrd.

- Telepités eldtt gy6zodjiink meg arrol, hogy a vizvezeték az elGirasoknak megfelelé-e!
- Atermékeket amyékos helységekben telepitsiik fagytol és tulzott héségtdl vedve.
Lésd az alabbi abrakat:
O alhato tomités és alhato ok (modelltdl fiigg).

, amely a kupak felsd részénél helyezkedik el. Erdeklgdjon

@ IN-OUT utasitasok és a (VV) légtelenitd szelep ése a kiilonbozé
@ Telepitési elrendezés:
1. \/érosi vizhéldzat | 2. Vi 6 szelep | 3. ascsol 6 | 4. Elkeriild &g | 5. Vizlokés-gatlo eszkoz (tagulasi tartaly) -
a vezeték té anak (@) megfeleld terfcgatot (V) | 6. Amode\lek sziiré | 7. Egyéb
- Manometerek és/vagy leeresztd készletek telepitése az alabbi ki M tipusok é S

(leeresztd készlettel) és SM (leereszté készlettel és manométerekkel)
* Manométerek: helyezzen fel egy kis szigeteldszalagot a manométerek menete\re és csavana be ket szorosan, de tilzott meghuzas

nélkil, a fejrész tetején lévo 1/8"-0s menetes Atermék ha vi: argast észlel, még egy
kis szigeteldszalagot és/vagy csavarja be a manométert még szorosabban K tipusok esetén (sargarez fejressze\ rendelkezo haz)
csavarja ki a fejrész tetején lévo dugdkat és csavarja be a a fent leirtaknak

elokészitéssel (csavaros) ellatott termékek esetén: csavarja be szorosan az o-gytiriis csatlakozokat.
* Leeresztd készlet: csavarja be az o-gytirivel rendelkezo miianyag csavart a haz aljan Iévé menetes leereszto nyilasba. Csavarja fel
a golyosszelepet a csavarra és gy6z6djon meg rola, hogy a szelep tomitése a helyén legyen, majd csavarja fel a golydsszelepet a
lefolyétdlcsérre vagy a miianyag témidtartéra igyelve arra, hogy a témités a helyén legyen. Uritd csatlakozoval ellatott termékek esetén:
csavarja be szorosan a csatlakozot.
Telepités és lizembe helyezés
Zérja el a fo vizvezetéket.
- Eredeti fali konzolok alataval keriilje el a ilg (haa 4s nem tartalmazza ezeket, akkor kérjiik az eredeti
alkatrészeket a forgalmazotdl. Kivéve a DP DS jelzésii hézakat.
Tanacsos egy elkeriilé agat kiépiteni.
- Csatlakoztassuk a bemenetet a termék IN jelzés(, a kimenetet a termék OUT Je\zesu olda\ahoz
Csak hengeres (parhuzamos) (BSP - 1SO 228) bekoté lehetdleg flexibilis csoveket hasznalva.
Csak akkor csatlakoztassuk a kupos (kip alaku) csatlakozokhoz (ANSI/ASME B1.20.1), ha a termék fején lathato az NPT jelzés,
lehetGleg flexibilis csoveket hasznalva.
- A 4 itéséhez csak to
Ha a termék betét(ek) nélkiil kerillt atadésra, akkor csavarozzuk le a csészét a fejrdl és helyezziik be a betét(eke)t, kenjik meg az o-
gy(riit az eredeti LubriKit kendanyaggal, majd csavarjuk vissza a csészét a fejre és hizzuk meg az eredeti csavarkulccsal (ha a
csomagolds nem tartalmazza, akkor kérjiik az eredeti alkatrészt a forgalmazétol).
Nyissuk ki a f6 vizvezetéket.
- Csavarozzuk ki a Iégtelenitd szelepet, varjuk meg a légtelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a légtelenito szelepet.
FIGYELEM
Ellendrizze, hogy nincsenek vizszivargas nyomai a terméken, és kivaltképp ellendrizze a burkolatfej és a burkolat gorgdje kozétti rogzitést.
Folytassa az ellendrzést, hogy a rogzités j6 allapotban van, a beszerelést és elinditast kovetd 48 éraban nem jelentkezik vizszivargas.
Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitdgytiriit a kupakbol, helyezzen be egy Uj tomltogyurut és hasznalla az eredeti
Lubrikit zsirozokészletet, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, és a fentieknek Gen ismételje meg a szivarg: zést. Csak
eredeti Atlas Filtri tSmitSgy(rit hasznéljon, egyéb esetben érvényét veszti a jétallas. Erdeklddjon viszonteladsjanal az eredeti
tomitdgy(irdrdl, a Lubrikit készletrd|, illetve az egyéb pétalkatrészekrdl.
> Figyelmeztetés: Telepités utén, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység el6tt és hasznalat el6tt legalabb 6t percig folyassuk a
vizet.
Karbantartas
- Rendszeresen tisztitsuk meg hideg vizzel és puha szivaccsal. Legalabb ot évente csereljuk kia cseszet
- Cseréljiik ki a betétet vagy mossuk tisztdra a betétet a
megfelelden.
- Abban az esetben, ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik le a betétet! Ismételt hasznalat esetén hasznaljunk egy Uj betétet.
FIGYELEM
Minden karbantartasi feladatot és/vagy feltoltést kovetd Ujrainditaskor, amlkor az egység kupakja e van csavarozva a fejrdl, cserélje Ujra
a tomitdgy(riit, és figyelmesen zsirozza meg eredeti Lubrikit zsirozo mieldtt vi i és (izza a kupakot a fejen.
Ellendrizze, hogy nincsenek vizszivargas nyomai a terméken, és kivaltképp ellendrizze a burkolatfej és a burkolat gorgdje kozétti rogzitést.
Folytassa az ellendrzést, hogy a rogzités jo allapotban van, a beszerelést és ehndltast kovetd 48 oraban nem |e|entkeznk wzszwargas
Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitogyirit a kupakbol, h be egy U {rit, és
zsirozdanyagot, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, és a fentieknek megfelelgen i etelje meg a szwargas -ellendrzést. Csak eredetl
Atlas Filtri tomit riit hasznaljon, egyéb esetben érvényst veszti a j6téllés. Erdekl djanal az eredeti tomitd: I, a
Lubrikit készletrdl, illetve az egyéb pétalkatrészekrdl.
> Figyelmeztetés: Karbantartas utan, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység eldtt és hasznalat elétt legalabb ot percig folyassuk
avizet.
Sziirébetét cseréje
Ahasznalt betétek artalmatlanitasa esetén tartsuk be az érvényben lévo elirasokat.
1. Ahdz kinyitasa el6tt zarjuk el a f6 vizvezetéket.
Engedjlik ki a nyomast a termékbdl a légtelenitd szelep kicsavarozaséval.
Nyissuk ki a hazat a csészét a fejbdl kihajtva.
Vegyiik ki a hasznalt betétet.
Tisztitsuk meg a sz(ir6 hazat hideg vizzel és puha szivaccsal
Nyissuk ki az 0j betét csomagolasat és tavolitsuk el a 0 Fi olvassuk el az U 6/cimke utasitasait,
majd Grizziik meg késébbi hasznalatra.
Helyezziik be az j betétet be a hazba.
8. Kenjiik meg az o-gytiriit eredeti LubriKit kendanyaggal, vagy cseréljiik ki egy eredeti o-gydriivel (ha a as nem
akkor kérjilk az eredeti alkatrészt a forgalmazotdl).
9. Szoritsuk meg a csészét a fejen az eredeti csavarkulcs hasznalataval. Ne hizzuk meg tilsagosan.
10. Nyissuk ki a f6 vizvezetéket.
11, Varjuk meg a légtelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a légtelenitd szelepet.
> Figyelmeztetés: Amivelet elvégzése utan, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység eltt és hasznalat eldtt legalabb 6t percig

éjén léve
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folyassuk a vizet.
FIGYELEM! Az eredeti Atlas Filtri szurobeteﬁol elt o betétek hasznalata esetén megsziinik a garancia. Kérjiik az eredeti betéteket a
6l. Az eredeti sz(ir a www.atlasfiltri.com weboldalon talaljuk

MEGJEGYZES: videok utasitasokkal az egyszeril telepités és karbantarts érdekében a www.atlasfiltri.com weboldalon talalhatok.

Garancia

- Tartsuk meg a doboz clmke]et hogy azonositani Iehessen a terrnekeﬂ

- Az Eurépai Unio az 6l a 85/374/EGK iranyelv és k.k.m valamint az 1999/44/EK és
kk.m Az EU-n kivilli a a ialis idd a hagyomanyos blokkal igazolt vasarlastol szamitott 12 honapra

korlatozdik. Az Atlas Filtri S.r.l. kizarélag csak a bizonyitottan hibas hazak cseréjéért vallal feleldsséget. A szallitasi, telepitési és egyéb
koltségek a felhasznalét terhelik. Semmiféle feleldsséget nem vallalunk a sziirési vagy a vizkdmentesitési teljesitményre, mivel ezek
a helyi vizmindségtdl és vizfogyasztastdl fiiggen valtoznak. Az Atlas F|Itr| Srl barmilyen vitas kérdésben a Padovai Birdsagot
(Olaszorszag) valasztja illetékes hatésa az olasz a
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Atlas Filtri, izdelanega v ltaliji.

Splos$na navodila za uporabo

Uporabljajte samo za filtriranje vode z vrednostjo pH 6,5 do 9,5. Ce je pH vode nizji ali visji od mejnih vrednosti, uporabite ohisja,
oznacena s PP (isti polipropilen).

Pri filtriranju pitne vode ustrezno razkuZite pred in za filtrom, e voda ni varna ali ¢e ne poznate njene kakovosti.

Zasitite pred svetlobo. Pod neposredno svetlobo namestite le modele z neprosojno skledo, oznaceno z AB ali BW.

- Znepovratnim ventilom zas¢itite pred povratnim tokom.

Zasitite z napravo za zmanjSevanje tlaka, ce tlak preseZe delovni tlak, ki je naveden na nalepki izdelka

Z napravo proti vodnim udarom za3citite pred vodnim udarom (ekspanzijska posoda). Za naprave, ki jih lahko uporabite, glejte nacrt
indtalacije. V primeru namestitve na sisteme, napajane s crpalko, Se posebej na tiste, opremljene s tlacnim je
treba pred filter namestiti dodatno raztezno posodo in tako zagotoviti zad€ito pred morebitno/stalno visokim tlakom (slika C).

- Ne instalirajte v bliZino elekiricnih naprav.

OPOZORILO

- Upostevajte delovne pogoje, kot so oznaceni na nalepki na izdelku.

- Ce e nalepka unicena, poskodovana, e ni berfjiva ali e je ni, enote ne instalirajte in poKlicite zastopnika Atlas Filtr

Navodila za instalacijo

OPOZORILO

- Pred namestitvijo previdno namazite O-tesnilo ohigja, ki se nahaja na vrhu posode. Svojega prodajalca zaprosite za originalno mazivo
Lubrikit.

- Pred indtalacijo preverite in potrdite, da je hidravlicni sistem pravilno namescen, tj. v skladu z veljavnimi tehni¢nimi predpisi.

- lzdelke intalirajte v zaprtih prostorih, v katerih ni nevarnosti zamrzovanja ali vro¢ine.

Glejte slike:

@ Tesnilo in fitingi, ki jih lahko uporabite (odvisno od modela).

@ Smeri ven/noter IN-OUT in mesta prezragevalnih ventilov (VV) na razliénih modelih.

@ Nacrt instalacije:

1. Obginsko vodovodno omreZje | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4. Obvod | 5. Naprava proti vodnemu udaru

(ekspanzijska posoda) - glejte preglednico za ustrezno prostornino naprave (V), ki je odvisna so od premera cevi (@) | 6. Enota za

filtriranje pri vseh modelih | 7. Druge naprave

Instalacija manometrov oziroma odjemnega kompleta za modele z naslednjimi prikljucki: modeli M (z manometri), modeli S (z odjemnim

kompletom) in modeli SM (z odjemnim kompletom in manometri)

* Manometri: nanesite tesnilni trak na navoj manometrov in jih moéno privijte, ne prevec, na navojna vrata 1/80" na vrhu glave; ¢e ob

zagonu opazite uhajanje vode, nanesite dodatni tesnilni trak oziroma mocneje privijte. Na modelih K (ohisja z medeninasto glavo)

odvijte Gepe z vrha glave in privijte manometre po navodilih zgoraj. Za produkte s prikljucki (z navoji) za manometre: tesno privijte

prikljucke, ki imajo o-tesnila.

* Odjemni komplet: privijte plasticni nastavek z O-obroéem na navojna vrata za odjem na dnu ohisja, privijte krogliéni ventil na nastavek,

tako da je tesnilo ventila na mestu, nato privijte kroglicni ventil na odjemni lij ali na drZalo za plasti¢no cev. Pozorni bodite na to, da je

tesnilo na mestu. Za produkte s prikljucki za napajanje: tesno privijte prikljucek.

Instalacija in zagon

Zaprite vodovodno napeljavo.

Preprecite vse napetosti, zato uporabite originalne stenske konzole za podporo (prosite svojega prodajalca za originalne dele, ¢e le-ti
niso priloZeni), razen ohisja, oznacenega z DP DS.

Priporo¢amo intalacijo obvoda.

PoveZite dovod na izdelek na strani z oznako IN in odvod na strani z oznako OUT.

- Povezite pipe s cilindrskim (vzporednimi) fitingi (BSP - ISO 228); po moznosti z gibkimi cevmi.

S stoz¢astimi fitingi (ANSI/ASME B1.20.1) poveZite, samo Ce je izdelek na glavi oznacen z NPT, po moznosti z gibkimi cevmi.
Povezave je dovoljeno zatesniti le s tesnilnim trakom.

- Ce v dobavijenem izdelku ni kartuse, odvite skledo ohisja z glave in vstavite kartuso(e), podmaite o-obro¢ z originalnim mazivom
LubriKit, nato privijte skledo na glavo in zategnite z originalnimi kijuci (prosite prodajalca za originalno orodje, ¢e ni prilozeno).
Odprite vodovodno napeljavo.

- Odvijte prezracevalni ventil in pocakajte, da izstopi ves zrak, nato prezracevalni ventil privijte in zategnite.

OPOZORILO

Prepricajte se, da iz izdelka ne pu3ca voda in zlasti preverite tesnjenje med glavo in posodo ohigja. V 48 urah po namestitvi in zagonu e
vedno preverjajte, Ge je tesnjenje dobro in da iz izdelka ne pusca voda. Ce prihaja do puscanja, odprite ohisje, odstranite O-tesnilo s
posode, namestite novo O-tesnilo in na izdelek nanesite originalno mazilo Lubrikit, nato posodo ponovno privijte na glavo in preverite
puscanje, kot je opisano zgoraj. Uporabljajte le originalna O-tesnila podjetja Atlas Filtri, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna.
Svojega prodajalca zaprosite za originalna O-tesnila, mazivo Lubrikit in druge rezervne dele.

> Opomba: po intalaciji pocasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka instalirane enote in pustite, da voda tece 5 minut, preden jo uporabite.

Vzdrzevanje

- Redno ¢istite ohisje s hladno vodo in mehko gobico. Skledo ohisja zamenjajte najmanj na vsakih 5 let.

- Zamenjajte kartuso ali oCistite kartu$o, odvisno od navodil na embalaZi/letaku/nalepki nadomestnega dela.

- Znaprave, ki je dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite kartuso; ob ponovnem zagonu namestite novo kartuso.

OPOZORILO

Pri ponovnem zagonu po vsakem vzdrzevanju in/ali zamenjavi polnila, ko posodo enote odvijiemo z glave, zamenjajte O-tesnilo z novim

in previdno namazite z originalnim mazivom Lubrikit, preden posodo privijete na glavo. Prepricajte se, da iz izdelka ne pusca voda in

Zlasti preverite tesnjenje med glavo in posodo ohisja. V 48 urah po namestitvi in zagonu e vedno preverjajte, ce je tesnjenje dobro in da

iz izdelka ne pusca voda. Ce prihaja do puscanja, odprite ohisje, odstranite O-tesnilo s posode, namestite novo O-tesnilo in nanesite

mazivo, nato posodo ponovno privijte na glavo in preverite, ¢e prihaja do pus¢anja, kot opisano zgoraj. Uporabljajte le originalna O-tesnila

podjetja Atlas Filtri, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna. Svojega prodajalca zaprosite za originalna O-tesnila, mazivo Lubrikit in

druge rezervne dele.

> Opomba: po vzdrzevanju pocasi odprite vodo (pipa) dol v smeri toka indtalirane enote in pustite, da voda te¢e 5 minut, preden jo
uporabite.

Zamenjava filtrske kartuse

Upostevajte dolocila veljavnih predpisov o pravilnem odlaganju uporabljenih kartus.

1. Preden odprete ohije, zaprite vodovodno napeljavo.

Za odjem pritiska iz izdelka odvite prezracevalni ventil.

Odprite ohije tako, da odvijete skledo z ohisja.

Odstranite porabljeno kartuso.

Ocistite filtrsko ohije s hladno vodo in mehko gobico.

Odprite embalazo nove kartu$e in embalaZo zavrzite. Natancno preberite navodila na letaku/nalepki in jih shranite.

Namestite novo kartuso v ohije.

Z originalnim mazivom LubriKit podmaZite 0-obro¢ ali namestite nov o-obro¢ (nabavite originalni 0-obrog, &e ni prilozen).

. Z originalnimi kljui privijte skledo na glavo ohisja. Ne privijte premocno.

10. Odprite vodo.

11. Pocakaite, da zrak izstopi skozi prezracevalni ventil, nato privijte in zategnite prezracevalni ventil.

> Opomba: po zamenjavi pocasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka instalirane enote in pustite, da voda tece 5 minut, preden jo
uporabite.

POZOR: ¢e uporabljate kartuse, ki niso originalni deli Atlas Filtri, garancija ne velja. Pri svojem prodajalcu nabavite originalne kartuse.

Asortima originalnih filtrski kartu$ je objavijen na www.atlasfiltri.com.

OBVESTILO: videi z navodili za in§ ijoin Zevanje so objavlj
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i na www.atlasfi

Jamstva

- Shranite nalepko na embalazi, na kateri je oznaka izdelka.
Za drzave EU so garancijski pogoji tisti, ki so navedeni v Direktivi 85/374/EGS s sprem. in dop. ter v Direktivi 1999/44/ES s sprem in
dop. V drzavah ki niso ¢lanice EU, velja omejena garancija 12 mesecev od datuma nakupa ob predloZitvi potrdila o nakupu. Odgovornost
druzbe Atlas Filtri S.r.l. je omejena samo na zamenjavo dokazano poskodovanega ohisja; odprema, delo ob instalaciji in stroski popravil
niso kriti. Za filtriranje ali zascito pred vodnim kamnom garancija ne velja, saj sta oba rezultata odvisna od lokalnih stanja in porabe
vode. O vseh morebitnih sporih je druzba Atlas Filtri S.r.I. dolocila za pristojno sodisce v Padovi, ki odloci v skladu z italijanskimi predpisi
in zakoni.



Postovani, hvala $to ste odabrali proizvod tvrtke Atlas Filtri, koji je proizveden u Italiji.

Opca pravila za uporabu

Koristiti iskljucivo za filtriranje vode s pH vrijednosti od 6.5 do 9.5. Ukoliko je pH vrijednost vode ispod ili iznad navedenih vrijednosti,

koristite iskljucivo kucista s oznakom PP (€isti polipropilen).

- Ussluéaju filtriranja pitke vode nemojte koristit filtar s vodom koja nije sigurna ili s vodom Gija kvaliteta nije poznata ukoliko niste na
prikladni nacin izvrsili dezinfekciju filtra prije ili poslije.

- Zastititi od svjetlosti, instalirati pod izravnom svjetlo$¢u samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW.

- Zastititi od povratnog toka pomocu nepovratnog ventia.

- Drzite zasticen uredaj za smanjenje tlaka, ako tlak prelazi radni tiak naveden u naljepnici proizvoda.

- Zaslititi od vodnog udara s uredajem za zastitu od vodnog udara (ekspanziona posuda). Pogledajte shemu instaliranja da vidite koji se

uredaji mogu primijenti. U slu¢aju instalacije na sustavima s pogonom na pumpu, a posebno na onima opremljenim prekidacem protoka,

potrebno je prije filtra postaviti dodatnu ekspanzijsku posudu kako bi se zastitio od mogucih/kontinuiranih vrénih tiakova (slika C).

Nemojte instalirati u blizini elektricnih aparata.

UPOZORENJE

- Pridrzavajte se radnih uvjeta navedenih na naljepnici koja se nalazi na proizvodu.

- Ako je naljepnicu neko dirao, ili je ista ostecena, necitljiva ili je nema, nemoijte instalirati proizvod ve¢ kontaktirajte Vadeg distributera
Atlas filtera.

Pravila za instaliranje

UPOZORENJE

- Prije instalacije pazljivo podmazite O-prsten kucista koji se nalazi na vrhu posude. ZatraZite od vaSeg dobavljaca originalno mazivo
Lubrikit.

- Prije instaliranja, provjerite je li vodovodni sustav podeSen sukladno propisima na snazi.

- Instalirajte proizvode u zasti¢enim prostorijama, u kojima ne moZe doci do smrzavanja i u kojima nema prekomjerne topline.

Pogledajte slike:

@ Brivila i prikljuci koji se mogu primijeniti (ovisno o modelu).

@ Prikaz IN-OUT pravaca i mjesta odzragnog ventila (VV) na razicitim modelima.

@ Shema instaliranja:
1. Gradska vodovodna mreZa | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator tlaka | 4. By-pass | 5. Uredaj za zastitu od vodnog udara
(ekspanziona posuda) - provjerite u tablici koji volumen treba imati ovaj uredaj (V) ovisno o promjeru cjevovoda (@) | 6. Jedinica za
filtriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici

- j ifili kompleta za ispustanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s kompletom za
ispustanje) i SM (s kompletom za ispustanje i manometrima)
* Manometri: nanesite malo brtvene trake na navoj manometara i évrsto ih zavmite, ali ne previse, u 1/8” navojnim otvorima na vrhu
glave; nakon ukljuéivanja proizvoda, u slucaju da dode do curenja vode, dodati jo$ malo brivene trake ifili pritegnuti jo§ malo. Ukoliko
se radi o K modelima (kuista s olovnom glavom) odvrnite cepove koji se nalaze na vrhu glave i zavrmite manometre prema nize
opisanom postupku. Za proizvode s prikljuécima (vijcima) za manometre: dobro pritegnite prikljucke (opremljene o-prstenovima).
* Komplet za ispustanje: zavrnite plasticni nastavak s o-prstenom na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavrmite kuglasti ventil
na nastavak, provjerite je li briva ventila na svom mjestu, potom zavrnite kuglasti ventil na ispusni lijevak ili na drZa¢ plasticnog crijeva,
ali provjerite je i briva na svom mjestu. Za proizvode s prikljuécima za odvod: dobro pritegnite prikljucke.

Instaliranje i pustanje u rad

- Zatvorite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Izbjegavaite bilo koji tip naprezanja na nacin Sto cete koristiti zidne nosace kao potporu (zatraZite od Vaseg distributera originalne

nosace ukoliko oni nisu isporuceni) izuzev kada su u pitanju ku¢ista s oznakom DP DS.

- Preporuca se da instalirate by-pass.

Spojite ulazni otvor na stranu proizvoda s oznakom IN, a izlazni otvor na stranu s oznakom OUT.

Izvrsite spajanje na cijevi pomocu cilindricnih (paralelnih) prikljucaka (BSP - 1ISO 228), po mogucnosti s fleksibilnim crijevima.

- lzvrsite spajanje na kupaste (stozaste) prikljucke (ANSI/ASME B1.20.1) samo ako je proizvod obiljeZen na glavi s oznakom NPT, po

mogucnosti s fleksibilnim crijevima.

Koristite samo traku za brtvljenje kao brtvilo za spojeve.

- Ako je proizvod isporucen bez uloSka/uloZaka, odvijte posudu s glave i stavite uloZak/uloske, podmazite o-prsten s originalnim mazivom
LubriKit, zatim zavrnite posudu na glavu i zategnite originalnim kljuem (zatrazite originalni klju¢ od vaseg distributera ukoliko isti nije
isporucen).

- Ukljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

- Odvijte odzracni ventil i pricekaijte da se zrak ispusti, zatim zavrnite i pritegnite odzracni ventil.

UPOZORENJE

Provjerite da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite provjeravati

jesu i dobro zategnuti i da nema curenja vode tijekom 48 sati nakon instalacije i pustanja u pogon. U sluaju curenja, otvorite kuiste,

izvadite O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten i nanesite originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i

ponovite provjeru curenja kao gore. Koristite samo originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slu¢aju jamstvo neée biti valjano.

Zatrazite od vaSeg dobavljaca originalne O-prstenove, Lubrikit i ostale rezervne dijelove.

> Napomena: nakon instaliranja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta prije uporabe.

Odrzavanje
- Povremeno istite kuiste toplom vodom i mekom spuzvom. Zamijenite posudu kuista barem jednom u 5 godina.
- Promjena uloska punjenja ili temeljito pranje uloska ovisi 0 smjeru na zamj j

- Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite ulozak punjenje; prilikom ponovnog pustanja u rad: upotrijebite novi ulozak punjenje.
UPOZORENJE
Kod ponovnog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja ifili ponovnog punjenja, kada se posuda jedinice odvrne s glave, zamijenite
O-prsten novim i paZljivo podmazujte originalnim mazivom Lubrikit prije nego $to zategnete posudu na glavu. Provjerite da nema curenja
vode iz proizvoda, a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite provjeravati jesu i dobro zategnuti i da
nema curenja vode tijekom 48 sati nakon instalacije i pustanja u pogon. U slu¢aju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude,
postavite novi O-prsten i nanesite mazivo, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite provjeru curenja kao gore. Koristite samo
originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slucaju jamstvo nece biti valjano. ZatraZite od vaseg dobavljaca originalne O-prstenove,
proizvod Lubrikit i ostale rezervne dijelove.
> Napomena: nakon odrZavanja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta prije uporabe.

Zamjena ulozaka filtra

Zbrinite uporabliene uloske punjenja prema propisima koji su na snazi

1. Prije nego $to otvorite kucite, iskljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Ispustite tlak iz proizvoda odvrtanjm odzraénog ventila.

Otvorite kugiste odvrtanjem posude s glave.

Izvadite uporabljeni uloZak punjenje.

Ocistite kuciste filtra toplom vodom i mekom spuzvom.

Otvorite novi omot ulodka i odloZite omot. PaZljivo procitajte letak/naljepnicu za pravce i pohranite za buducu konzultaciju.

Stavite novi uloZak punjenje i postavite ga u kuciste.

PodmaZite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamijenite novim o-prstenom (zatraZite od vaseg distributera originalne o-

prstenove ukoliko oni nisu isporuceni).

9. Pritegnite posudu kucista na glavu kucista pomocu originalnih kljuceva. Nemojte previse zatezati.

10. Ukljuite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

11. Pricekajte da zrak izade iz odzraénog ventila, potom zavrnite i pritegnite odzrani ventil.

> Napomena: nakon navedene operacije, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece
najmanje 5 minuta prije uporabe.

PAZNJA: koristenje ulozaka koji se razlikuju od originalnih koje isporucuje tvrtka Atlas Filtri dovodi do prekida vaZenja jamstva - Zatrazite

od vaseg distributera originalne uloke punjenje. Opsezi originalnih uloZaka filtra dostupni su na web mjestu www.atlasfiltri.com

NAPOMENA: video zapisi u kojima su prikazani pravci za lak$e instaliranje i odrzavanje dostupni su na web mjestu

www.atlasfiltri.com
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Jamstvo

- Cuvajte naljepnicu koja se nalazi na pakiranju radi identifikacile proizvoda.

- Zazemlie EU primjenjivi uvjeti jamstva navedeni su u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izmj. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izmj. i dop. Za Zemlje koje nisu Elanice EZ, za proizvod se daje jamstvo od 12 mjeseci od datuma kupnje navedenog na racunu. Tvrtka
Alas Filtri S.r.I. odgovorna je samo za zamjenu kucista s greSkom koja se dokaZe; ista ne snosi tro3kove slanja, instaliranja ili popravki.
Jamstvo se ne daje po pitanju ucinka filtriranja ili sprecavanja pjenjenja jer to moze varirati ovisno od uvjeta lokalne vode i potroSnje
vode. Za bilo koji spor tvrtka Atlas Filtri S.r.l. bira Sud u Padovi kao nadlezni sud, dok ce se u rjeSavanju spora primijeniti talijanski
propisi i zakoni.
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Stimate Consumator, va multumim ca atj ales acest produs Atlas Filri, fabricat in ltalia.

Indicatii generale de utilizare
Folosi produsul numai pentru filtrarea apei cu pH intre 6.5 si 9.5. in cazul apei cu pH mai mare sau mai mic de aceste valori, folositi
numai carcasele marcate PP (polipropilena pura).
I cazul filtrarii apei potabile, nu utilizati produsul cu ape nesigure sau cu apé a cérei calitate nu o cunoasteti fAra a asigura dezinfectarea
corespunzatoare inainte sau dupa filtru.
Protejati produsul impotriva luminii; instalatj sub lumina directa numai modelele cu pahar mat, marcate AB sau BW.
Asigurati protectia impotriva refluxului cu o supapa de retinere.
Protejati cu ajutorul unui dispozitiv de reducere a presiunii daca presiunea depaseste presiunea de lucru indicatd pe autocolantul
produsului.
Asigurati protectia impotriva loviturii de berbec folosind un dispozitiv de protectie impotriva acestui fenomen (vas de expansiune).
Consultatj Layout-ul de instalare pentru dispozitivele utilizabile. In cazul montarii in instalatii alimentate cu pompe si, in special, in cele
dotate cu comutator de presiune si debit, va trebui instalat, in amonte de filtru, un vas de expansiune suplimentar pentru a-| proteja de
eventuale/continue varfuri de presiune (Figura C).
- Nuinstalati produsul in apropierea echipamentelor electrice.
ATENTIE
- Respectati conditiile de functionare indicate pe eticheta autocolanta lipita pe produs.
Daca eticheta autocolanta a fost modificata, deterioratd, este ilizibila sau lipseste nu instalati produsul si contactati distribuitorul dvs.
Atlas Filtri.
Ghid de instalare
ATENTIE
inainte de instalare, lubrifiati cu atentie garnitura de etansare O-ring a carcasei care se afla in partea superioard a cupei. Solicitati
vanzatorului lubrifiantul Lubrikit original.
Inainte de instalare, verificati daca sistemul hidraulic a fost configurat conform reglementarilor in vigoare.
Instalati produsele in camere izolate si protejate impotriva inghetului si caldurii excesive.
Consultati figurile:
@ Produs de etansare utilizabil si racorduri utilizabile (in functie de model).
@ Prezentarea directjilor IN-OUT si pozitia supapei de aerisire (VV) la diferite modele.
@ Layout-ul de instalare:
1. Linia municipala de alimentare cu apa | 2. Supapa de retinere | 3. Reductor de presiune | 4. By-pass | 5. Dispozitiv de protectie
impotriva loviturii de berbec (vas de expansiune) - consultatj tabelul pentru volumul corespunzator al dispozitivului (V) in functie de
diametrul tevilor (@) | 6. Unitatea de filtrare a oricarui model | 7. Alte utilitati
Instalarea manometrelor si/sau a setului de evacuare la modelele prevazute cu aceste accesorii: Modele M (cu manometre), S (cu set
de evacuare) si SM (cu set de evacuare si manometre)
* Manometre: aplicati banda adeziva pe filetul manometrelor si insurubatj-le bine, dar fara a strange excesiv, pe racordurile filetate de
1/8" din partea superioara a capului; in caz de pierderi de apa la pornirea produsului, adaugati band adeziva si/sau strangeti mai
puternic. La modelele K (carcasa cu cap de alama), i capacele in partea superioara a capului si insurubati
manometrele conform procedurii descrise mai sus. Pentru produse cu dopuri (suruburi) pentru manometre: insurubati bine dopurile
(prevazute cu garnituri inelare).
* Set de evacuare: ingurubati niplul din plastic cu o-ring pe racordul filetat pentru evacuare din partea inferioara a carcasei, ingurubati
supapa cu bild pe niplu, asigurandu-va ca garnitura supapei este la locul ei, apoi insurubati supapa cu bila pe palnia de evacuare sau
pe suportul de furtun din plastic, asigurandu-va ca garnitura este la locul ei. Pentru produse cu dop de evacuare: insurubati bine dopul.
Instalarea si pornirea
Inchidetlinia de alimentare cu apa.
Evitatj orice fel de tensiuni, folosind suporturi de perete originale pentru sustinere (solicitati-le vanzatorului pe cele originale, daca nu
sunt incluse), cu exceptia carcaselor marcate DP DS.
Va recomandam sa instalatj un by-pass.
Conectati admisia la partea produsului cu indicatia IN si evacuarea la partea cu indicatia OUT.
Conectati tevile folosind racorduri cilindrice (paralele) (BSP - ISO 228), daca se poate cu furtunuri.
Conectati cu racorduri ingustate (conice) (ANSI/ASME B1.20.1) numai daca pe capul produsului se afld marcajul NPT, folosind daca
se poate furtunuri.
Pentru etansarea conexiunilor folositi numai banda de etansare.
Daca produsul este livrat fara cartus(cartuge), desurubati paharul din cap si introducetj cartusul(cartusele), ungeti o-ring-ul cu lubrifiantul
original LubriKit, apoi ingurubatj paharul in cap si strangeti cu cheile originale (solicitati-le vanzatorului pe cele originale, daca nu sunt
incluse).
Deschidetj linia de alimentare cu apé.
Desurubati supapa de aerisire i asteptati purjarea aerului, apoi ingurubatj si strangeti supapa de aerisire.
ATENTIE
Asigurati-vé c& produsul nu prezintd scurgeri de apa si controlati mai ales nivelul de strangere dintre capul carcasei si cupa carcasei.
Continuati s verificati dacé strangerea este corectd si c& nu existé scurgeri de apa timp de 48 de ore dupa instalare si pornire. in caz de
scurgeri, deschideti carcasa, scoateti gamitura O-ring din cupa, amplasati o nou garnituré O-ring si aplicati lubrifiant original Lubrikit, apoi
strangeti din nou cupa pe cap si repetati verificarea existentei scurgemor ca si mai sus. Utilizati numai gamituri O-rings originale Atlas
Filtri, in caz contrar se pierde dreptul la garantie. Adresati-va a i pentru a achizit garnituri O-ring, Lubrikit si alte piese de
schimb originale.
> Observatie: dupa instalare, deschidetj incet o sursa de alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalata si lasati apa sa curga
.. cel putin 5 minute inainte de utilizare.
Intretinere
Curatatj periodic carcasa cu apa rece si un burete moale. Inlocuiti paharul o daté Ia cel putin 5 ani.
Schimbatj cartusul sau spalati cartusul in functie de indicatiile de pe ambalajul/brosura/eticheta de inlocuire.
Daca produsul nu este folosit un timp indelungat: scoateti cartusul; la repornire: folositi un cartus nou.
ATENTIE
La repornirea dupi fiecare operatiune de intretinere si/sau umplere, atunci cand cupa unitétii este desurubata de pe cap, inlocuiti garnitura
O-ring cu una noud si lubrifiati cu lubrifiant Lubrikit original inainte de a strange cupa pe cap. Asigurati-va ca produsul nu prezintd scurgeri
de ap si controlati mai ales nivelul de stréngere dintre capul carcasei si cupa carcasei. Continuati sé verificati daca strangerea este
corectd $i ca nu exista scurgeri de apa timp de 48 de ore dupa instalare si pornire. In caz de scurgeri, deschideti carcasa, scoateti gamitura
O-ring, asezati o noua garnitura O-ring si aplicati lubrifiant, apoi strangeti din nou cupa pe cap si repetati verificarea existentei scurgerilor
ca si mai sus. Utilizati numai garnituri O-ring originale Atlas Filtri, in caz contrar se pierde dreptul la garantie. Adresati-va vanzatorului
pentru a achizitiona garnituri O-ring, Lubrikit si alte piese de schimb originale.
> Observatie: dupa intretinere, deschideti incet o sursa de alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalaté si lasatj apa sa curga
.. cel putin 5 minute inainte de utilizare.
Inlocuirea cartusului filtrului
Respectati arile in vigoare pentru elimir cartuselor.
1. Inainte de a deschide carcasa inchidet alimentarea cu apa.
Eliberatj presiunea din produs desuruband supapa de aerisire.
Deschidetj carcasa desuruband paharul din cap.
Scoateti cartusul folosit;
Stergetj carcasa filtrului cu apa rece si un burete moale.
Deschidetj ambalajul noului cartus §i aruncatj ambalajul. Citit cu atentie brogura/eticheta cu instructiuni si pastrati-o pentru referinte viitoare.
Introducetj cartusul noi in carcasa.
Ungeti o-ring-ul cu lubrifiantul original LubriKit sau inlocuitj-| cu un o-ring nou (solicitai-le vanzatorului pe cele originale, daca nu sunt
incluse).
9. Strangeti paharul in carcasa folosind cheile originale. Nu strangeti exagerat de tare.
10. Deschidet linia de alimentare cu apa.
1. Asteptati purjarea aerului prin supapa de aerisire, apoi ingurubati si strangeti supapa de aerisire.
> Observatie: dupa efectuarea acestei operafji, deschidet incet o sursa de alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalata si
lasati apa sa curga cel putin 5 minute inainte de utilizare.
ATENTIE: folosirea altor cartuse in afara celor originale Atlas Filtri determina anularea garantiei - Solicitatj vanzatorului cartugele originale.
Versiunile cartuselor de filtru originale sunt dlspumbl\e pe W, allashltn cum
NOTA: pe site-ul www.atlasfiltri.com sunt di icui iuni pentru facilitarea instalarii si intretinerii.

O N oA WD

Garantji
Pastratj eticheta autocolanta de pe ambalaj pentru identificarea produsului.
Pentru tarile din UE termenii de garantie aplicabili sunt cei indicati in Directiva 85/374/CEE si meu si in Directiva 1999/44/CE si mcu.
Pentru tarile din afara UE, se acorda o garantie limitata de 12 luni de la data achizitionarii, dovedita printr-un bon de cumpérare adecvat.
Raspunderea Atlas Filtri S.r.l. se limiteaza numai la inlocuirea carcaselor dovedite defecte si nu include transportul, manopera de
instalare si alte costuri de reparare. Nu se acorda nicio garantje pentru prestatiile de filtrare sau anti-calcar, intrucét acestea pot varia
in functie de caracteristicile locale ale apei si ale consumului de apa.
Pentru solutionarea oricaror litigii, Atlas Filtri S.r.I. alege Tribunalul Padova drept instanta 4, aplicand arile si
legislatia italiana.
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Degerli Misterimiz, Italya'da tretilen bu Atlas Filtri Griintinii tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.

Genel kullanim talimatlari

Sadece 6,5 ila 9,5 pH degerleri araligindaki suyu filtrelemek icin kullanin. Belirtilen sinirlarin altindaki ve Gstiindeki pH degerlerinde
olan sular ile sadece PP (Saf Polipropilen) isaretli muhafazalar kullanin.

igme suyunun filtrelenmesi hususunda, filireleme islemi dncesinde ya da yeterli i { tehlikeli
ya da ozellikleri hig bilinmeyen bir su ile kullanmayin

- Dogrudan 15k kaynaklarindan uzak tutun, dogrudan isik alan yerlere kurulumda sadece opak hazneli olan AB ya da BW isaretli modelleri
kullanin.

Cek valfi kullanarak geri akimlardan koruyun.

- Eger basing iriin etiketinde belirtilen Calisma Basincini gegerse, bir basing diisiiriicii cihaz ile korunur halde muhafaza edin

Su darbelerine kargi koruma saglayan bir cihaz kullanin (6rn. genlesme kab). Uygun cihazlar igin Kurulum semasina bakin. Pompaiile
beslenen sistemlerde ve 6zellikle basing kontrol anahtarina sahip olanlarda kurulum durumunda filtrenin yukarisina olasi/devamli basing
en st noktalarina karg! korumak igin bir baska genlesme tanki yerlestirilmelidir ($ekil C).

Elektronik cihazlarin yakinina kurmayin.

UYARI

- Uriine iligtirilmis olan etiketteki alisma kosullarina uyun.

- Etiket kurcalanmig, hasar almis, okunur degil ya da eksik ise montaj yapmayin ve Atlas Filtri bayisi ile temasa gegin

Kurulum yonergeleri

UYARI

- Kurulumdan énce, kase lizerinde bulunan kap o halka contasini dikkatlice yaglayin. Saticinizdan orijinal Lubrikit yag1 isteyin
- Kurulum 6ncesinde hidrolik sistemin, yiiriirlikteki kurallara uygun bir tesisata sahip oldugunu dogrulayin.

- Uriinlerin kurulumunu, donma ve asiri sicakiik gibi olgulardan korunakli odalara gergeklestirin.

Sekillere bakin:
@ Uygun yalitim ve baglanti elemanlari (modele gore degiskenlik gdsterir).
© Farki IN-OUT (girig-cikis) yonlerinin ve valflerinin (VV) yerleri.

@ Kurulum semasi:

1. Sehir su tesisati | 2. Cek valfi | 3. Basing diisliriicii | 4. Bypass | 5. Su darbelerine karsi koruma cihazi (genlesme kabi) - boru
caplarina (@) bagl olan uygun kap hacmi (V) igin tabloya bakin | 6. Filtreleme | 7. Diger yardimci birimler

$Su tip aksesuarlari olan modeller igin manometreler ve/veya desarj kitinin montaji: M modeller (manometreli) S (desarj kitli) ve SM
(desarj kiti ve manometreli)

* Manometreler: manometrelerin dislerine biraz yalitim bandi sarin ve ¢ok sikmadan kafa tstiinde 1/8” disli portlara takin; Griin
baslatiminda, si kagagi varsa biraz daha yalitim band takin ve/veya daha siki vidalayin. K modellerinde (piring kafali yuvalar) kafa
Ustlindeki tapalari gikarin ve manometreleri yukaridaki prosediirle uyumlu sekilde vidalayin. Basing dlger icin diibelli (vidalar) Griinler
icin: dibelleri (o halkali contalar ile verilir) siki bir sekilde vidalayin.

* Degarj kiti: plastik nipeli o-ring ile yuvanin altindaki desarj disli portuna takin, bilyali vanayi nipele vidalayin ve burada valfin contasinin
yerinde oldugundan emin olun, ardindan contaya dikkat ederek bilyal valfi tahliye hunisine ya da plastik hortum tutucuya vidalayin.
Bosaltma kapakli riinler igin: kapagi siki sekilde vidalayin.

Kurulum ve galigtirma

Sebekeden gelen suyu kapatin.

DP DS isaretli olanlar harig tim orijinal duvar ini destek olarak kullanarak gerginliklerden kaginin (orijinal

braketler elinizde yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

Bypass kurulumu onerilir.

Gelen su hattini, riinin IN gdstergesi olan tarafina ve su ¢ikis hattini da OUT gdstergesi olan tarafina baglayin.

- Tercihen esnek borulu, silindirik (paralel) baglanti pargalarini (BSP - 1SO 228) kullanarak, borulari baglayin.

Tercihen esnek borulu olan Griiniin kafasinda NPT isareti varsa, (konik) baglanti pargalarini (ANSI/ASME B1.20.1) baglayin.

Baglantilarin yalitimi igin sadece conta seridi kullanin.

- Uriin filtre elemanifiltre elemanlari olmadan temin edilmis ise, muhafaza haznesini kafadan sokiin ve filtre elemaninifiltre elemanlarini
takin, o-ringe orijinal LubriKit yagi uygulayin ve hazneyi kafaya vidalayip orijinal anahtarlari kullanarak sikin (orijinal anahtarlar elinizde
yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

- $ebekeden gelen suyu agin.

Havalandirma valfini sokiin, havanin bosaltiimasini bekleyin ve ardindan havalandirma valfini vidalayip sikin.

UYARI

Urlinde su sizintisi olmadigindan emin olun ve dzellikle kap bashidi ve kap kasesi arasindaki sikiligini kontrol edin. Sikiligin iyi oldugunu

ve kurulum ve baslatma sonrasinda 48 icinde su sizintisi olmadigini kontrol etmeye devam edin. Sizinti olmasi durumunda kabr agin,

kaseden o halka contasini gikartin, yeni bir o halka contasi takin ve Lubrikit orijinal yagi uygulayin, sonra kaseyi basliga yeniden sikigtirin
ve sizinti kontrollinii yukaridaki gibi tekrar edin. Sadece Atlas Filtri o halka contalarini kullanin aksi halde garanti gegersiz sayilir.

Saticinizdan orijinal o halka contalari, Lubrikit ve diger yedek pargalari isteyin.

> Oneri: Kurulum sonrasinda kullanima gegmeden dnce, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini
bekleyin.

Bakim

- Soguk su ve yumusak bir siinger ile muhafazay! diizenli olarak temizleyin. Muhafaza haznesini en az 5 yilda bir kez degistirin.

- Filtre elemanini veya, ambalaj/kitapgik/etiket iizerindeki talimatlara uygun sekilde yenisi ile degistirin ya da filtre elemanini ilgili talimatiar
uyarinca yikayarak temizleyin.

- Uzun bir siiredir kullaniimamigsa: Filtre elemanini gikarin; yeniden galistirmadan once: Yeni bir filtre elemani yerlestirin

UYARI

Her bakim islemi ve/veya yedek parca degisimi sonrasinda yeniden baslatmada tnitenin kasesinin bagliktan vidalar sokildigtinde, o

halka contasini yenisiyle degistirin ve kaseyi basliga sikistirmadan énce orijinal yaglayici Lubrikit ile dikkatli sekilde yaglayin. Uriinde su

sizintisi olmadigindan emin olun ve 6zellikle kap basligi ve kap kasesi arasindaki sikiligini kontrol edin. Sikiligin iyi oldugunu ve kurulum

ve baglatma sonrasinda 48 iginde su sizintisi olmadidini kontrol etmeye devam edin. Sizinti olmasi durumunda kabi agin, kaseden o halka

contasini gikartin, yeni bir o halka contasl takin ve yaglayici uygulayin, sonra kaseyi basliga yeniden sikistirin ve sizinti kontroliini

yukaridaki gibi tekrar edin. Sadece Atlas Filtri o halka contalarint kullanin aksi halde garanti gegersiz sayilir. Saticinizdan orijinal o halka

contalari, Lubrikit ve diger yedek parcalari isteyin.

> Oneri: Bakim sonrasinda kullanima gegmeden énce, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini bekleyin.

Filtre Elemani degigimi
Kullaniimis filtre elemanlari bertarafinda ydrirliliikte olan kurallara uyun.
1. Muhafazayl agmadan dnce sebekeden gelen suyu kapatin.

2. Havalandirma valfini sokerek tiriiniin basincini bosaltin.

3. Muhafazay! agin ve kafadan hazneyi sokiin.

4. Kullanilimis filtre elemanini gikarin.

5. Soguk su ve yumusak bir siinger ile filtre muhafazasini temizleyin.

6. Yeni filtre elemaninin ambalajini agin ve ambalaji bertaraf edin. Kitapgik/Etiket tizerindeki talimatlari dikkatlice okuyun ve ileride
referans olmalari igin saklayin.

7. Yenifiltre elemanini muhafazaya yerlestirin.

8. O-ringi orijinal LubriKit ile yaglayin ya da yeni bir o-ring ile degistirin (elinizde orijinal o-ring yoksa, tedarikginiz ile iletisime gegin).

9. Muhafaza haznesini muhafaza kafasina orijinal anahtarlari kullanarak sikin. Asiri sikmayin.

10. Sebekeden gelen suyu agin.

11. Havalandirma valfinden havanin bosaltiimasini bekleyin ve ardindan havalandirma valfini sikin.

> Oneri: Calistirma sonrasinda, gelen su kaynagini yavasca agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini bekleyin.

DIKKAT: Orijinal Atlas Filtri filtre elemanlan diginda farkir bir Giriiniin kullaniimasi garantiyi gegersiz kilar - Orijinal filtre elemanlar tedarikginiz
ile iletisime gegin. Cesitli orijinal filtre elemanlari www.atlasfiltri.com sitesinden erisebilirsiniz

NOT: Kurulum ve bakim iglemlerinize kolaylik saglamak icin www.atlasfiltri.com sitesindeki videolara bakabilirsiniz

Garantiler

- Uriiniin tanimlanmasi icin etiketi ambalajin iizerinde birakin.

- AB lkeleri igin uygulanabilir garanti kosular 85/374/CEE Direktifi ve sonraki degisiklikler ve 1999/44/CE Direktifi ve sonraki
degisikliklerde belirtilenlerdir. A.B. Ulkeleri diginda kalanlarda tiriin, normal faturasinin tarihi ile gegerli olan 12 aylik sinirli garantiye
sahiptir. Atlas Filtri S.r.l. sirketinin gistirimesi ile sinirlidir ve kurulum isgiligi
ve diger onarim iicretleri bu sorumluluga dahil degildir. Filtreleme veya kireg ¢ozme performanslari hususlarinda bolgesel su kosullarinin
ve su tiiketimlerinin degiskenligi nedenleri ile bir garanti verimemistir.

Herhangi bir ihtilaf durumunda, Italya Yasalar ve Yénetmelikleri uyarinca Padova Mahkemesi yetkili Baro olarak Atlas Filtri S.r..
tarafindan belirlenmistir.
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Postovani, hvala $to ste odabrali ovaj proizvod firme Atlas Filtri, koji je proizveden u Italiji.

Opsta pravila za upotrebu

Koristiti samo za filtriranje vode ¢ija pH vrednost iznosi od 6.5 do 9.5. U slu¢aju da voda ima vecu ili manju pH vrednost od navedene,

koristiti samo kucista s oznakom PP (Cisti poliprolipen).

- Usluajufiltriranja pitke vode nemojte da koristite filter s vodom koja nije sigurna ili s vodom iji kvalitet nije poznat ukoliko niste izvrSili

odgovarajuéu dezinfekciju filtera pre ili posle.

Zasitite od svetlosti, instalirajte pod direktnom svetlodéu samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW.

- Zastitite od povratnog toka pomocu nepovratnog ventila.

Driite zasicen uredaj za smanjenje pritiska, ako pritisak premasi radni pritisak naveden u nalepnici proizvoda.

Zastitite od vodnog udara s uredajem za zastitu od vodnog udara (ekspanziona posuda). Pogledajte shemu instaliranja da vidite koji

se uredaji mogu Koristiti. U sluaju instalacije na sistemima sa pogonom na pumpu, a posebno na onima koji su opremljeni prekidacem

pritiska, mora se pre filtera postaviti dodatna ekspanziona posuda da bi se zastitio od mogucihvkontinuiranih vr$nih pritisaka (slika C).

- Nemojte instalira proizvod u blizini elekiriénih aparata.

UPOZORENE

- Pridrzvajte se radnih uslova navedenih na nalepnici koja se nalazi na proizvodu.

- Ako je nalepnicu neko dirao, li je ostecena, necitka ili je nema, nemojte da instalirate proizvod, vec kontaktirajte Vaseg distributera
Atlas filtri.

Pravila za instaliranje
UPOZORENE
- Pre instalacije pazljivo podmazite O-prsten kucista koji se nalazi na vrhu posude. ZatraZite od vaseg snabdevaca originalno mazivo
Lubrikit.
- Preinstaliranja, proverite da li je vodovodni sistem u skladu s propisima na snazi.
- Instalirajte proizvode u zasti¢enim prostorijama, u kojima ne moZe doci do smrzavanja i u kojima nema prekomerne toplote.
Pogledajte slike:
@ Dihtunzi i prikljuéci koji se mogu upotrebiti (u zavisnosti od modela).
@ IN-OUT pravci i mesto odusnog ventila (VV) na razli¢itim modelima.
@ Shema instaliranja:
1. Gradska vodovodna mreZa | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4.Baj-pas | 5. Uredaj za zastitu od vodnog udara
(ekspanziona posuda) - proverite u tabeli koju zapreminu treba da ima ovaj uredaj (V) u zavisnosti od precnika cevovoda (@) | 6.
Jedinica 2 filtriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici
- ifili kompleta za ispustanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s kompletom za
ispustanje) i SM (s kompletom za ispustanje i manometrima)
* Manometri: nanesite malo zaptivne trake na navoj manometara i évrsto ih zavrnite, ali ne previse, u 1/8” navojnim otvorima na vrhu
glave; nakon ukljucivanja proizvoda, u slu¢aju da dode do curenja vode, dodajte jo$ malo zaptivne trake ifili pritegnite jo$ malo. Ukoliko
se radi o K modelima (kucista s olovnom glavom), odvrnite epove koji se nalaze na vrhu glave i zavrnite manometre na nize opisani
nagin. Za proizvode sa prikljuccima (vijcima) za manometre: Gvrsto zavrite prikljucke (opremljene o-prstenovima).
* Komplet za ispustanje: zavrnite plasticni nastavak s O-prstenom na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavrnite kugliéni ventil
na nastavak, proverite da li je dihtung ventila na svom mestu, zatim zavrnite kuglicni ventil na ispusni levak ili na drza plasticnog creva,
ali proverite da li je dihtung na svom mestu. Za proizvode sa prikljuccima (viicima) za manometre: ¢vrsto zavrite prikljucke (opremljene
o-prstenovima).

Instaliranje i pustanje u rad

- Iskljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

Izbegavajte bilo koju vrstu naprezanja tako $to ¢ete koristiti zidne nosace kao potporu (zatrazite od Vadeg distributera originalne nosace
ukoliko oni nisu isporuceni) osim kada su u pitanju kucista s oznakom DP DS.

Preporucujemo da instalirate baj-pas.

Prikljucite ulazni otvor na stranu proizvoda s oznakom IN, a \z\aznl otvor na stranu s oznakom OUT.

- lzvrsite prikljuc na cevi pomocu cilindrinih ¢aka (BPS - 1SO 228), po moguéstvu s fleksibilnim cevima.

Izvrsite prikljucivanje na kupaste (stoZaste) prikljucke (ANSI/ASME B1.20.1) samo ako je proizvod obeleZen na glavi s oznakom NPT,
po moguéstvu s fleksibilnim cevima.

- Koristite samo traku za zaptivanje kao zaptivku za spojeve.

- Ako je proizvod isporuen bez uloSka/ulozaka, odvijte posudu s glave i stavite uloz 3 dmazite O-prsten mazivom
LubriKit, zatim zavrnite posudu na glavu i zategnite originalnim klju¢em (zatrazite originalni k|qu od Vaseg distributera ukoliko isti nije
isporucen).

Ukljucite dovod vode na vodovodnoj mrezi.

- Odbvijte odusni ventil i sacekajte da se vazduh ispusti, zatim zavrite i pritegnite odu$ni ventil.

UPOZORENE

Uverite se da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontrolisite zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite proveravati
jesu li dobro zategnuti i da nema curenja vode tokom 48 sati nakon instalacije i pustanja u rad. U sluaju curenja, otvorite kuiste, izvadite
O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten i nanesite originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite
proveru curenja kao gore. Koristite samo originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slu¢aju jamstvo nece vaziti. Zatrazite od vaseg
snabdevaca originalne O-prstenove, Lubrikit i ostale rezervne delove.

> Napomena: nakon instaliranja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta pre upotrebe.

Odrzavanje

- Povremeno ofistite kuciste toplom vodom i mekim sunderom. Zamenite posudu kucita barem jednom u 5 godina.

- Promena uloska ili temeljno pranje uloska zavisi od smera pri na

- Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite uloZak; prilikom ponovnog pustanja u rad upotreblle novi u\ozak

UPOZORENE

Kod ponovnog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja ifili ponovnog punjenja, kada se posuda jedinice odvme sa glave, zamenite

O-prsten novim i pazljivo podmazuijte originalnim mazivom Lubrikit pre nego $to zavmete posudu na glavu. Uverite se da nema curenja

vode iz proizvoda, a posebno kontroliite zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite proveravati jesu li dobro zategnuti i da

nema curenja vode tokom 48 sati nakon instalacije i pustanja u rad. U slucaju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude,

postavite novi O-prsten i nanesite Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite proveru curenja kao gore. Koristite samo

originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slucaju jamstvo nece vaZiti. ZatraZite od vaseg snabdevaca originalne O-prstenove,

proizvod Lubrikit i ostale rezervne delove.

> Napomena: nakon odrZavanja, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece najmanje 5
minuta pre upotrebe.

Zamena uloska filtera

Zbrinite upotrebljene uloske prema propisima koji su na snazi

1. Pre nego 8to otvorite kuciste, iskljucite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

Ispustite pritisak iz proizvoda odvrtanjem odusnog ventila.

Otvorite kuiste odvrtanjem posude s glave.

Izvadite upotrebljeni ulozak.

Ocistite kuciste filtera toplom vodom i mekim sunderom.

Otvorite novi omot ulodka i odlozZite omot. Pazljivo procitajte letak/nalepnicu za pravce i saCuvajte za naredne konsultacije

Stavite novi uloZak i postavite ga u kuciste.

PodmaZite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamenite s novim o-prstenom (zatrazite od Vaseg dostributera originalne o-

prstenove ukoliko oni nisu isporuceni).

9. Pritegnite posudu kucista na glavu kucista pomocu originalnih kljuéeva. Nemojte previse pritezati

10. Ukljugite dovod vode na vodovodnoj mreZi.

11. Sacekajte da vazduh izade iz odu$nog ventila, potom zavrnite i pritegnite odusni ventil.

> Napomena: nakon navedene operacije, polako ukljucite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tece
najmanje 5 minuta pre upotrebe.

PAZN;A: koriscenje ulozaka koji se razlikuju od originalnih koje isporuguie firma AtlasFiltri dovodi do prekida vaZenja garancije - ZatraZite

od Vaseg distributera originalne ulo3ke. Originalnih uloZaka dostupni su na veb sajtu www.atlasfiltri.com

NAPOMENA: video zapise u kojima su prikazani pravci za lakse instaliranje i odrzavanje mozete videti na veb sajtu

www.atlasfiltri.com

NSO LN

Garancije

- Cuvajte nalepnicu koja se nalazi na pakovanju radi identifikacije proizvoda.
Za zemlje EU vazeci uslovi garancije su navedeni u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izm. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izm. i dop. Za Zemlje koje nisu ¢lanice EZ, za proizvod se daje garancija od 12 meseci od datuma kupovine navedenog na raunu.
Firma Atlas Filtri S.r.I. odgovoma je samo za zamenu kucista s fabrickim greskama koje kupac mora dokazati; ista nece snositi trokove
slanja, instaliranja i popravki. Garancija se ne daje po pitanju ucinka filtriranja ili sprecavanja penjenja jer to moze da varira u zavisnosti
od uslova lokalne vode i potro3nje vode. Za bilo koji spor firma Atlas Filtri S.r.l. bira sud u Padovi kao nadlezni sud, dok ¢e se reSavanje
sporova vrsiti prema italijanskim propisima i zakonima,
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Yaxaembiit KnuenT, Gnaronapim 3a BbiGop faxHoro uanienvs komnatuy Atlas Filtri, uaroroeneHoro 8 Aranuu.

061ve ykasaHus no akcnnyarauum

Vcnonb3yiite Tonbko Ans oUnbTpaLIMi Boabl o 3Havenvem pH ot 6,5 o 9,5. Ecniv Bona 06napiaet 3HaueHem pH Hinke Uni BbiLue yKasaHHbIX npeaencs,

iiTe TOMbKO KOpNyca ¢ it PP (4mcTblit

- B cnyyae (nsTpaLmu nUTbEBOI BoAb, He it BOAY WnK Boay Kkavecrsa be3

[e3MHGEKUM [0 WA nIocne UNLTPaLIAN.

XpaHHTe B 3alLIALISHHOM OT CBETa MECTe, YCTaHOBKA B MECTe, Kyja nonajiaior NPAMbie CONHEdHbIE Ny4H, f10NYCKAETCS TONKO A5 MORENEl C MaToBbIM

CTaKaHOM M C MapkupoBKoid AB unu BW.

HeobxoauMa 3aluiuTa oT 0GPATHOMO 10TOKa B CHCTEMY BOROCHATKEHUA C OMOLLIIO HEBO3BPATHOTO KNaNaHa.

Ecnv nasnenme npesbiluaet paBodee AasneHwe, ykasaHoe Ha Hakneike YCTaHOBKA, HEOGXOMMMO UCTIONb30BATb 3ALIATY B BUE PEAYKTOPa AaBNEHNS.

- HeoBxonuMa 3alLuTa OT TWIPaBIMYECKOTO YAapa C MOMOLLbI0 YCTPOVICTBA AN rallieHHs TWIaBnM4eckoro yiapa (paclunpuTensHoro Gaka). Cu. cxemy
YCTRHOBKH AN MDAMEHHMX YCTPOTCTS. B C1ya€ YCTaHOBIM B GCTEN| C HACOCHOH A2 H, 8 YaCTHOCTH B CACTENs, OCHALIEKHSIE pene AaBreHs
Y 10TOKa, Neper (UTpOM YCTaHOBUT, i1 Gak Ans 3aumTL OT i 1MKOB f1BNEHNS!
(cm. pucyHok C).
He

iiTe B6MM3M OT
BHMMAHME
- jTe pabouve Ha CTukepe, K U3genuio.
- Ecnv cTukep vcnopyeH, NOBPEXKAEH, He YUTAeM U OTCYTCTBYET, He jiTe u3nenue u oby K csoemy aunepy Atlas Filtri.
PyKOBO‘:ICTBD no yCTaHoBKe
BHUMAHUE

- TMepeq YCTaHOBKO/ TILATENbHO CMXLTE YNOTHATENEHOE KOMbLIO, PACTIONOKEHHOE B BEpXHelt YacTi vawuw. OBpaTuTeCs k CBOEMY NOCTABLIMKY AN
3aKaaa OpUTMHaNbHoi cuaski Lubrikit.

- Tepen ycTaHoBKoi NpoBepsTe Vi cUCTEMbI et W HopMaw.
- YeTaHagnviBaiiTe W3enis B 3aKDbITEIX OMELLIEHMSX, 3LLVLIHHLIX OT MOPO3A U UANMLIKET Tenna.
Wcnonba3yite pucyrku:
@ TpvteHMBIi TePMETUK 1 UTHTYA (B 3aBUCHMOCTH O MOZENH).
IN-OUT [ BNYCKHOTO knanaxa (VV) B paani4Hbix MOJensix.
(@ Cxeva ycraoskir:
1 ce | 2.t i knanar | 3. Pepyktop maenexns | 4. Baiinac | 5. YcTpoiicTBO ANS raweHus

TWAPABAMYECKOIO YAapa (pacluupuTensHbI BaK): no TabnuLe npoepbTe NoAXoAALLMi 0Gbem ycTpoiicTea (V) B 3aBUCHMOCT OT AuameTpa Tpybonposona
(@) | 6. GunbTpylowmit nioboit Mopenw | 7. [ipyrie NpuHaanexHoCTH

- YcTaHOBKa MAHOMETPOB Yt (nu) KoMNNeKTa ANs Bbinycka ANs Mofeneit ¢ Mopenu M (¢ S

[AnA Bbinycka) U SM (C KOMNNEKToM AANA Bbinycka i MaHOMETpamu)
* MaHoMeTpbI: HaHecTH Ha pe3by MaHOMETPOB KNevikylo NEHTY W KDEMKO 3aBUKTHTB WX, HO Ge3 YpeaMepHOro Hatsra, Ha peabboBble otBepcTys 1/8” B
BEPXY TONIOBHOM YaCTH; B Hadane aKCMNyaTaLiu W3IEnVs, B Cy4ae NpoTeskw 0!, A0GABHT ellie KNeiikoi NeTel U (1) nnoTHee 3aBiHTTL. B cnyvae
ogenei K (kopnyca o NaryHO (ONOBKOR YaCT:0) OTBAKTUTS KDL, DACTONONEHHSIe B BEEXY [ONOSKOM YaCTH W KABUKTHTE MaHOMETP 8
4 1% W3enii ¢ BMHTOBBIMA 3arMyKaMU [NA MaHOMETPOB: MOTHO HABUHTATE 3arylkw (¢
YOTHUTENbHBIMU KObLiaMH).
* KoMnriexT ANt BbINyCKa: HABUHTHTL NNACTAKOBBIA HUTINERb C YMNOTHHTENbHLIM KONbLIOM Ha Pe3:G0BOe OTBEPCTE AN BbINYCKa, PACTONIOKEHHOE B
HIDKHEIA YaCTH KONYCa, HABHHTHTL LWAPOBOVE KNANaH Ha HTNeN, MPOBEPUB, Ha MECTE N NIPOKNajKa Knanaka, 3aTem HaBUHTATb LIAPOBO KnanaH Ha
CAIMBHYI0 BODOHKY WM Ha MNACTUKOBBIA fepXaTeNs LUNaHra, YA0CTOBEPHBLLIACH, 4TO NIPOKNASIka HAXOBHTCA Ha MecTe. 1A Uanenui Co CAMBHOM NpOGKOVE:
INOTHO HaBUHTUTE NPOBiy.

YcTaHoBKa NyCK B 3KCnnyarauuio

- OTKnioywTe nogiavy BORONPOBOAHO/ BORSI

- He i i ntoBoro poaa, Ucnonb3ys KPiOKM B bl (3aNpocwTe y CB0Ero NpojasLa
OpHrYHanbHbIE KPIOKH, ECTIM OHM He: BKITIOYEHBI B MOCTABKY), 3a UCKITKO4EHIEM KOpyCoB ¢ MapkupoBkoii DP DS.

- PexoMeHayeTcs ycTaHoBuTb Gaiinac.

TMoacoenuHTE BXOA K 130€NMH0 CO CTOPOHBI, OTMeNeRHOi IN, @ BbIX0p - CO CTOPOHI, OTMedeHHoi OUT.

TMoacoenuHuTe TpyGbI, CNONb3YS LMAMHAPU4ECKUe (napannenbHbie) duTuHy (BSP - 1SO 228), no BO3MOXHOCTH, NOCPEACTBOM rUBKWX LINaHIOB.

- CoeautHsiiTe ¢ KMHOBbIMM (KOHUYeCkuMu) puTuramy (ANSIASME B1.20.1) Tonbko B ToM criydae, ecni u3aenue imeet mapkuposky NPT Ha ronosHoi
4aCTH, 110 BOIMOXHOCTH, NIOCPEAICTBOM TMBKWX LINAHTOB.

- N iiTe B KayecTse if TONbKO TGHTY.

- Ecmm 663 kapTpy KOPNYCa OT FONI0BHOM YaCTH  YCTAHOBITE KAPTPWIK(-H), CMaXeTe YINOTHUTENbHOR
KOML{O (OUPMEHHbIM CMA304HLIM CPEICTBOM Luanlt 3aTeM MPUBUHTUTE CTaKaH K FON0BHOT YACTH 1 3ATAHATE C NIOMOLLISIO (IDMEHHbIX ragyHBiX Kioseit
(3anpocuTe y CB0Er0 NPOaBLIa, ECNiA HE BXOAT B KOMNEKT NOCTaBKH).

- BxniouuTe noayy BORONPOBOAHOM BOIbL.

- OTBMHTUT BYCKHO/ KNaNaH U AOKIUTECH, KT 3aBEPILIEHUA MIDO/IYBK/ BOJ1YXOM, 3aTEM 3aBUHTTE t 3aTAHMTE BNYCKHOI KnanaH.

BHUMAHUE

YBeauTecs, 4To OTCYTCTBYET yTeuKa BOb U3 YCTaHOBKM, 0GpaTuB 0COG0 BHUMAHUE Ha TEPMETUHHOCTL COBMHEHHS MEXY TONOBKO/ i yauedt kopnyca.

T0BTOPHO NOBEPLTE MNOTHOCTL COBAMHEHIS U OTCYTCTBIAE YTeNki BOMs! Yepe 48 YacoB MoCe YCTaHOBKI U 3anycka. B cnyuae yTeuku OTKpOiiTe Kopnyc,

CHIMATE YITOTHUTENBHOE KOMBLO C YalliY, YCTaHOBUTE HOBOE KObLO 1 Lubrikit, nocre e

TONOBKY C YalLieit 1 NpoBepeTe rep! KaK ykasaHo BbilLe. M iiTe TonbKO Konbua Atlas Filtri. B

obpaTHom cnyyae rapanTus Gyser it ii. ins 3akasa Konew, cMa3ku Lubrikit 1 Apyrux koMnnexTyiowmMx

‘oBpaTuTecs K CBOEMY NOCTaBLLMKY.

> TpuMeuaHute: ocre YCTaHOBKM MEANIEHHO BKTIOYMTE BORY i), Hike Groka, u nepen it faite sofe cTeds
MAHUAMYM B TEYeHHe 5 MUHYT.

06cnyxvBatme

- Tepuonu4eckv nposuLLLaiiTe Kopnyc XonoaHoi BoRoi ¢ MArkoii rybkoit. 3amensiiTe CTakaH Kopnyca, no Kpaiikei Mepe, kaxbie 5 ner.

- 3amensitte kapTpumx, n6o iiTe KapTpUDK B or YKa3aHHOro Ha CMeHHoi ynakoBke/8 Byknete/Ha cTukepe.

- B cnyyae npogonXUTENIbHOM MIDOCTOS: CHUMUTE KPTPWIUK; Np BO30GHOBNEHMH JKCNNyaTaLiyA HCTOMb3yiTe HOBBIE KApTPMAX.

BHUMAHVE

TIpH TIOBTOPHOM NYCKe YCTAHOBKM MI0CNE KAKI0T0 WA 3aMeHs! K073 Yallia YCTaHOBKI Giina OTCOBAMHEHa OT

TONI0BKH, 3aMeHATE nposoTe CMa3Ky, UCnonb3ys cmaaky Lubrikit nepen Tem, kak npukpy T,

yally K rorloKe. YBeauTeck, 4To OTCYTCTBYET yTeuka BOR! 13 YCTaHOBKM, 06paTte 0C0G0 BHAMAHIE Ha FepMETHIHOCTS CORMMHEHUS MEXEY TONIOBKO/ i

yaueit Kopnyca. 0BTOpHO NpoBEpsTE NNIOTHOCT COBAMHEHUS U OTCYTCTBUE YTeuKt BOfbl Yepe3 48 Yacos nocrie YCTaHOBKM U 3anycka. B cnyvae yTeukit

OTKPOVITE KOPNYC, CHAMMTE YINOTHATENLHOE KOLIO C YalLI, YCTaHOBHTE HOBOE YMOTHATENIBHOE KOMbLIO i HAHECHTE CMa3Ky, MOCE YErO CHOBA COBAUHUTE

TONOBKY C YalLiedt v NPOBEpPLTe rep! KaK yka3aHo Bbilue. U i Konbla Atlas Filtri. B
obpaTHoM cnyyae rapanTis Gyser it it ing 3akasa Koneu, caskw Lubrikit 1 Apyrux komnnexTyiowmx
ofpaTiTech k cBoeMy NOCTaBLMKY.

> TIpumeyatme: nocne oBCnyXvBaHIts MEANIEHHO BKNIOYUTE BOAY i), Huxe 6noka, v nepep it faiiTe Boge cTedb

MAHIAMYM B TEYeHHE 5 MUHYT.
3ameHa (unbTpyHoLLero kapTpuaka
CoBriopaitte HopMbI, i Bcdepe y it
1. Tlepep OTKDLITHEM KOPNYCa OTKIO4ATE N1OAAYY BOFONPOBOSHOI BOZb
C6pOCsTE AABNEHHE U3 UIIENHS, OTBUHTHB BYCKHOW Knanaw
OTKpOIITe KOpYC, OTBUHTB CTaKaH OT FONOBHO/ YaCTH.
CHUMUTE 1CTONb30BaHHbIA KAPTPUK.
HavcTo npomoiiTe kopnyc (hnsTpa XonoaHoit Boao# ¢ MAKoii ry6Koit.
OTKpOIiTe HOBYIO YAKOBKY C HOBLIM KPTPHIKEM  BbIGOCETE ynakosky. B OHUTlITe YKasaHis Ha W COXpaHHTE ero
ans oBpatuenus B byaywem.
YCTaHOBUT HOBb/t KAPTPUIX 1 MOMECTUTE €70 B KOpNYC.
CmaxeTe KorbLo ¢ cpenctaom LubriKit unv 3ameuTe yAMOTHUTENbHOE KONBLIO HOBBIM (3aMpOCHTe Y CBOETO
NIpOaBLLa HUPMEHHOE KOMLIO, ECTIM OHO He BKTOYEHO B NI0CTaBKY).
9. BaTAHMTe CTaKaH KOpnyca Ha OMOBHO/! YACTI KOPYCA C NOMOLLII0 OPUTMHATHLIX FagYHBIX KTioHei. He 3aTAMBaliTe CIIMILKOM CUTIbHO.
10. BKniosuTe nogayy BORONPOBOAHOM BObI.
1. [loxanTech 3aBEPLLISHHS NPORYBKM BO3AYXa BYCKHbIM KANaHOM, 3ABUHTUTE BUKT 1 3aTAHATE BNYCKHOW KnanaH.
> TlpuwedaHue: nocne BHINONHEHAA ONepaLui MEANIEHHO BKMIOYATE BORY (3A[IBUXKOV), HKE YCTaHOBMEHHOO Gr1oKa,  niepen akcnnyaTauueit AaiiTe
BOE CTes MUY 8 TeseHHE 5 My
BHUMAHMUE: npu or y Atlas Filtri, rapaHTist aHynipyeTcs. - 3anpocure y cBoEro
npoaasua ¢ KapTpUmKM. o il focTyneH Ha caiite www.atlasfiltri.com
(OBPATUTE BHUMAHMUE: Buneo-pykoBoACTBO MO NPOCTON YCTaHOBKE M 06CNYXMBaHMIO AOCTYNHO Ha caiite www.atlasfiltri.com
[apaHTuiiHbIe 06f3aTenbCTBa
- Coxpansiite cTUkep, if Ha ynakoske, Ans n3genus.
- Ains rocynapcs-4neHos EC npumexMbl YCroBits rapaHTiu, ykasankbie B [lupexTuse 85/374/E3C u ee nup, a Takke B upexTuse 1999/44/EC n ee nua.
B cnyae crpa, ke aanmu.\mxcn unexamu EC, Ha w3fienite NpenoCTaBNAeTCs OrpaHi|eHHas rapaHTus B Teuehne 12 MECALEB OT faTbl NPORaKH,
(o} KkoMnanuu Atlas Filtri S.rl. orpaHuyeHa WCKMIOYMTENbHO 3aMeHOi B Cryvae
MIOATBEPKAEHHOMO AECDeITa KOPTYCa, HCKTIO-a3 PACKORs! Ha TPAHCOPTHPOBKY, paBOTHI N0 YCTGHOBKE W ADYIHE UAAEPKI Ka PENOKT. FapaKTA He
NPEAIOCTABNAETCA Ha AKCMNYaTALMOHHbIE Ka|EcTBa, CBA3aHHbIE C w HaKunW, TaK Kak OHit MoryT
BaDLUPOBATLCS B 3ABUCUMOCTA OT COCTOSHIA MECTHO/ BOfbI, A Takie T ee noTpeBneHws. B cnyuae BO3HUKHOBEHNS NioGbiX CTIopos, komnakns Aflas
Filtri S.r.I. BbiGupaeT cyn ropona Manys B kadecTse ii MHCTaHLMM, C [

oo
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LLlaHoBHwit nokynLio, Asikyemo 3a BuGip Lboro BupoBy Atlas Filtri, urotoneoro B ITanii.

3aranbHi BKa3iBKM LOAO BUKOPUCTAHHS

BukopucTosyiite nuwe ans dinbtpauii Boav 3 pisHem pH Bia 6,5 40 9,5. Akuwo piseHb pH BoA HkuMit abo BULLKA 3a 3a3HaveHi Mexi,

BUKOPUCTOBYIATE NuLLe Kopryck 3 noaHaukoto PP (Pure Polypropylene, uuctwii noninponine).

Y pasi dhinbTpaLlii IMTHOI BOAV He BUKOPUCTOBYIATE 3 BOAOH, sika HE BUKMMKAE OBIPW, 4K 3 BOZ0I0 HEBINOMOT sIKOCTi 663 HanexHoT AesiHdbexuii

[0 4v nicnst chinsTpa.

- iiTe Big cBiTNa; iATe nig MpAMIAM OCBI TLe MoZeni 3 Henpo3opoto konBoto 3 noaHadkoto AB abo BW.

- iralite npotuTeii 3a Knanaa.

FKWO THCK nepeBiLYe POBOHIT TUCK, 3a3HaHeHHt Ka HaKNEL YCTaHOBI, HEOBXIAKO BAKOPHCTOBYBATH 3aXUCT y BATIAI PERYKTOPA TCKY.

- p y yaapy 3a i 0 MPUCTPOIO joro 6aka). Aue. MoHTaxHY cxeMy Ans npuaaTHUX
MIpUCTPOIB. Y pasi BCTaHoBNeHKs! chinsTpa Ha 06nianHaHHsA 3 Nojia|elo piguku B HACOCa i, 30Kpema, Ha 0BNafHaHHS, OCHaLLEHe Pene THCKY
i noToky, nepes (inbTPOM CAlifl 3MOHTYBATH LLe OAVH PO3LLMPIOBANbHHUIA Bak, 106 3aXMCTUTH 1100 BiJ AMOBIPHUX/NOCTIiHUX CTPUBKIB THCKY
(MantoHok C).
Hi

- He nopyy 3 enex

MONEPEMXEHHA

- [loTpumyiiTecs BUMOT 10 YMOB eKcrnyarauii, 3a3Ha4eHux Ha Haninui Bupoby.

- fKwo Haninka sincoaxa, i abo BiacyTHS, He ifTe NpUCTpIil i 3BepHiTLCA 10 CBOTO AMnepa Atlas Filtri.
Bka3iBKM LWOA0 BCTAHOBNEHHS

MONEPEMXEHHA

- [epen ycTaHOBKOH PETENbHO 3MACTITh YLLINbHIOBAMbHE KiMbLie, PO3TalLOBaHe Y BEPXHilt YaCTVHI YaLui. 3BEPHITLCS A0 CBOrO NoCTa4anbHika
QNS 3aMOBMNEHHs OpuriHanbHoro mactuna Lubrikit.

- Mepen nepesipte, 4 inp cuctema 10 YMHHVX NIpaBun.

- BcraHoBnioiiTe BItpobi B 3aTULLHVX MPUMILLEHHSX, 3aXMLLEHX Bl HaAMIPHO BUCOKOT Ta HU3bKOT TeMnepaTypu.

3BepHiTh yBary Ha:

@ Mpyparhuit ywinbHiosaY | NpWaaTHi 3'eAHyBavI (3anexHo Big Mogeni).

@ Hanpamok IN-OUT Ta poaTaluyBaHHs BUnyCKHoro knianaka (VV) y piaHux Mogensix.

@ Motraxsa cxema:
1. Micbka BoforiHHa MaricTpanb | 2. 3BopoTHuit knanaH | 3. Penykuiithuit knanaH Tvcky | 4. Baiinac | 5. Mpuctpiii ans 3anoBiraHs
rigpasnisHoMy yaapy (po3iumpioBanbHuil 6ak) — aue. y Tabnuui BignosinHmit 06'em npuctpolo (V) 3anexHo Bia Aiametpy Tpybu (@) | 6.
Mopynb chinsTpauii Gyab-skoi Mogeni | 7. IHiue KoMyHamnbHe ycTaTkyBaHHs

- BcTaHOBNeHHS MaHOMETPIB i/abio BUNyCKHIX KOMNNEKTIB ANA MOEneil 3 Taknm i mogeni M (3 S
(3 iSM(3 KOMMNIEKTOM i
* MaHoMeTpy: HaknagiTb repMeTU3yBanbHY CTPiUKY Ha pi3bBy MaHOMETPIB i LLiMbHO, ane He 3aHaATO CUTbHO, BKPYTITH iX B OTBOPH 3 Pi3bioio
1/8" y BepxHilt YacTuHi roniBky; SKLLO NiCNs 3anycky BUTikae BoAa, AOAANTE LLe repMeTU3yBanbHy CTpiuKy ifabo 3aTarkiTh we winbhiwe. Ans
mopeneit K (kopnycu 3 naTyHHoI0 ToniBKOI0) BUKPYTITb 3arMyLUKM Y BEPXHIlt YaCTUHI FONIBKM | BKPYTITb MaHOMETPH 3riAHO 3 OMUCAHOIO BULLE
npoueaypoto. [inst BupoGie 3 npoBkami (FBUHTaMK) ANs MAHOMETPIB: LLINbHO 3akpyTUTV NPobikv (0BnaaHaHi YLLNbHIOKUMMM KINbLAMM).
* BUNyCKHWI KOMMNEKT: HaKpYTITb i WTyUep i3 yui KinbLiem Ha pi3bBOBWiA OTBIp ANs BUNYCKY B HIKHI YacTUHi
Kopnyca; HaKpyTiTb Ha LWTYLiEP KyNbOBMit KNanaH; nepeKoHaiTecs, Wo NPoknajka knanana Ha Micui, NOTiM BKPYTITb KynbOBMUI KNanaH y
3NMBHY Niiiky aBo NNAcTMKOBMI TPUMaY ANs WNaHra, NepeBIpUBLLM, Y Ha MicLi npoknaaka. [ins Bupobis 3i 3nvBHOI NPoBKOI0: LLiNbHO
3aKpyTUTU NPOGKY.

BcTaHoBneHHs Ta 3anyck
- MMepekpuiite BOJOTiHHY MaricTpank.
- [Ons i THCKy iiTe NLLE OpHriHaNbHI HACTIHHI THN (FKLLO i HACTiHHI i

He BXOAATb 10 KOMMNEKTY NocTa4aHHs, npuabarite ix y cBOro NPoAaBLis), 3@ BUHATKOM Kopnyci 3 noaHadkot DP DS.

PexomeHayeMo BcTaHoBNioBaTK Gaiinac.

- Mip'ennarite BXiA A0 YacTuHM BUP0BY 3 nosHaukoto IN, a BYXiA A0 YacTMHM 3 no3Haukolo OUT.

Min'enHyvite Tpy6YU 3@ AOMOMOTOI0 LUNIHAPUIHILX (NapanenbHUX) 3'€aHyBavis (BSP — SO 228), MOXIMBO, 3 BUKOPUCTAHHSM THYYKWX LLNAHIIB.
Min'ennyitte Ao knuHyBaTUX (KoHiYHHX) 3'eaHyBaviB (ANSI/ASME B1.20.1), Tinbku sikwo roniska Bupoby mMae nostadky NPT, MoxmnuBo, 3
BUKODUCTAHHAM THYYKWX WNaHTiB.

[Inst 3'epHaHb y skocTi iiTe nuwe CTPiYKY.

Skwo Bupi6 not 6Ges iB), Bi Kkonby kopnycy Bif ronikv Ta BCTaBTe kapTpUAX(i), 3MacTiTb YLLinbHIoBaNbHe
KinbLe opurikanbHoto amaakoto Lubriit, notim npureuHTiTL KonBy 4O ronisky Ta 3aTArHITL 3a AONOMOTOK OPUTIHANBHIX raliKoBMX KITkoHiB
(SIKLLLO OpMriHanbHi raiikoBi KMiowi He BXOAATL A0 KOMMNEKTY 3 itte ix y cBoro

Biakpuiite BOAOriHHY MaricTpans.

BiArBAHTITL BUNYCKHUI KNanaK, 3a4eKaitTe Ha BiiXiz NOBITPS, NCAS YOTO NPUTBUHTIT | 3aTATHIT BUNYCKHMIA KNanak.

I'IOI'I EPE[DKEHHSA

[MepekoHaiiTecs, Lo BIACYTHIlt BUTIK BOAV 3 YCTAHOBKY, 3BEPHYBILM 0COBNMBY yBary Ha repMETUYHICTb 3'€HAHHS MiX FONOBKOIO | YalLieto Kopnycy.
TI0BTOpHO NepesipTe LiinbHCTb JoaHaHHA | BIACYTHICTL BATOKY BOAM \epe3 48 ronvH icns yoTaHoBK | 3anycky. Y pasi BUTOKY siaKpuiiTe Kopnye,

3HIMITb KinbLie 3 vali, iTb HoBE KibLie i HakeciTb opurikanste macrvno Lubrikit, nicns oro 3Hosy

deHaiTe OM0BKY 3 \AILEI0 | NEPeBIpTe FEPETHHICTL IEAHAHHS, A 3a3Ha1EHO BULe. ViTe Tinbki

Kinbug Atlas Filtri. Y iHwomy Bunagky rapanTis Gyae Heniit [Ons i Kineub, MacTuna Lubrikit a

IHLIMX KOMIMIEKTYI04/IX 3BEPHITECS 0 CBOTO NIOCTAYANBHUK.

> TlpumiTka. Micns BCTaHOBNEHHS NOBINbHO BIAKPUIATE NOAAYY BOAY (KpaH), KOTpMit i 3a Ta 3aueKaitte
LLOHalIMEHILE 5 XBUNUH, NEpLL HiX BUKOPUCTOBYBATK (DINLTPOBAHY BOAY.

06cnyroByBaHHs

- MMepioguyHo o4MLLyiiTe KOPMYC XONOAHOI0 BOOIO Ta M'AKOI0 ryBKkoto. 3amiHioiie konby kopnycy LoHalMeHLe pas Ha 5 pokiB.

- 3aMmiHioliTe KapTPUAX Y4 MUIATE KapTPUIX 3aNeXHO BiA BKA3IBOK HA YNaKoBLI 3 KOMNNEKTOM Ans 3aMiufy Gpoluypi/Ha Haninui

- Y pas3i HeBUKOPHCTAHHS NPOTAOM TPUBATIOTO Yacy: 3HIMITb KAPTPWIX; NP MOHOBNIEHH] POBOTH: BUKOPUCTOBYIATE HOBMIA KApTPUX.
MONEPEMXEHHA

Tlpu TIOBTOPHOMY 3aMYCKY YCTaHOBK NICNA KOXHOTO TeXHi4HOTO TalaBo 3aMiHy , KOnWt Yalua ycTaHoBkw Gyna
si'eaHana Bif ronoBKM, 3ami KinbLie HoBM i peTerbHy 3Ma3ky, BUKOPUCTOBYIOYM OPUTHAMIbHE MACTUNO
Lubrikit nepea Tim, Sk NPUKPYTUTI YaLLy Ao ronieky. TepekoHaliTecs, Lo BIACYTHIl BUTIK BOAV 3 yCTAHOBKM, 3BEPHYBLUM 0COBNMBY yBary Ha
TEpMETUIHICTb 3 €/HaHHS MiK FOMI0BKOIO | Yalweto Kopnycy. MoBTOpHo NepeBipre iinbHICT 3eAHaHHS | BIACYTHICTS BTOKY BoAM \epes 48 ropH

NiCAS YCTAHOBKN i 3aNyCKy. Y pa3i BTOKY BIAKPUIATE KOPNYC, 3HIMIT yuui KinbLie 3 yai, i HoBE Kinbue i
HaHeCITb MBCTUTIO, NiCAA 400 3HOBY 3/eQHa/Te FONOBKY 3 Yallelo | NepesipTe repMETIIHICTb 3 EQHAHHA, Ak 333Ha4EHO BULL. BUKOpHCTOBYiiTe
Tinbkn opurianbHi ywinbHioBanbHi Kinbus Atlas Filtri. Y iHwomy Bunagky rapanTis Gyae Hepil [ns

YWineHI0BaNbHNX Kifles, MacTUA LubriiL Ta LA KOMMNEXTyIoHyX 3BEPHITHCA A0 CBOTO NOCTa“ANHIE.

> Tpumtitka. Micnst 0BcnyroByBaHHs NOBINLHO BIAKPHIATE NOAaYY BOAY (kPaH), KOTPUi i 3a Ta

3auieKaiiTe UOHalMEHLIE 5 XBINUH, NepLl HiX BUKOPUCTOBYBATH (iNbTPOBaHY BOAY.
3awmiHa kapTpuaxa chinstpa
TIOTPUMYITECS YUHHIIX HODM LLIOAO YTUNI3ALT BUKOPUCTAHWX KApTPHKIB.
1. Tlepww Hix BAKPUTY KOPNYC, NEPEKPHIATe BOJOTIHHY MaricTpank.
3Hu3Te TUCK Y BUDOG, BIATBUHTUBILM BUNYCKHMY KNanaH,
Biakpuitte kopnyc, BiArBuHTIBLLM konby Bif ronisku.
SHIMITb BUKOPUCTaHMI KapTPUAX.
TMepioAn4HO O4MLLYIATE KOPYC XOMOAHOI BOAOI) Ta M'KOH ryBKok.
Binkpuiite 06ropTky HOBOTO KapTpUKa Ta BUKMHBTE ii. YBaXHO NpouuTaitTe BKasiski y Gpoluypi/Ha Haninui Ta 36epexiTb ix Ans noganbLuoro
BUKOYCTAHH.
BcraBTe HOBWIt KapTPUIX Y kopnyc dinbTpa.
3MmacTiTh yWWinbHIOBaNbHe KinbLie opuriHanbHoto 3maskoto LubriKit abo iTb HOBE YL KinbLie (sKLLO
YULiNbHIOBATbHE KiflbLie HE BXOAWTL 10 KOMANEKTY jiTe 1oro y c8oro
9. MpurauHTiTe KONy Kopnycy A0 roniki Kopnycy opwmanbnumu raiikoBUMY Krliodamy. He 3aTAryiite HaaTo CunbHo.
10. Binkpuiite BogoriHHY MaricTpans.
1. Bauexaiite Ka BINA NOBITPA 3 BANYCKHOMO KnaNaHa, NICNA 4OTO DATBUHTITb | SATAHITS oro.

oo N

> TpumiTka. Micns 46O NOBINLHO BAKPMIiTE NoAaYY BOAM (KpaH), KOTPUIt i3a Ta 3avexaiire
U{oHalMeHLLIE 5 XBUMUH, NepLU HiX BUKOPUCTOBYBATH (iNLTPOBAHY BOAY.

YBATA! sKi He € opHTri Atlas Filtri, npu3sene Ao aHynioBaHHs rapaHii. Mpup6alite y ceoro nposasLs

opuriHanbHi kapTpumxi. A i Ans insTpis it Ha Be6-cariti www.atlasfiltri.com.

MPUMITKA. i woao Ta [AOCTYNHi Ha BeB-caiTi www.atlasfiltri.com

rapau'ri'l'

[Nns inenTudikauii BupoBy 3anuiuTe Haninky Ha ynakosLy.

- [Ins Aepxas-unexis EC 3aCTOCOBYIOTLCA YMOBM rapanTii, 3asHaveni y Aupekvsi 85/374/€EC Ta ii HypTay Nvpextusi 1999/44/€C Ta i
H3A. Y kpaiHax, siki He € unexamu €C, Ha BUpIG rapauTis 12 micsuis i3 gatv npuabaHs,
niATBepXeHoT 3BMyaiHM Yekom. 30608'a3anHs Atlas Filtri S.r.l. 06MeXyI0THCS BUHATKOBO 3aMiHOK BU3HAHOTO eheKTHUM KOpNyCy Ta He
PO3NOBCIOZKYKOTECS Ha ONNaTy AOCTABKY, BCTAHOBIEHHS! Ta IHLIOTO PEMOHTY. [apaHTisl He PO3NOBCIOAXYEThCS Ha ehekTUBHICTL (inbTpaLii
4n 3anoBiraHHs YTBOPEHHIO HaKuNY, OCKINbKY Lie 3anexwTh B AKOCTi MicLeBoi Boay Ta fi cioxvBaxHs. [ins BUpiLLeHHs Gyab-Akux cynepesok
3rigHo 3 iTanificekumu Hopmamm Ta 3akorami Atlas Filtri S.r.l. o6upae cyn Magyi B AKOCTI KOMMETERTHOI IHCTaHLI.
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HHMmE, BIEEEA Atlos Filtr =&, &7 & A RAF .

AR 1E ISR

- RATATFIE pH ENTF 6.5 % 9.5 ZEKK. XF pH ERTF 6.5 HFF 9.5 Mk, ReEfERA PP (4%
TE) FREHIShT.
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